
Zzesilvölgye és 
az eyész ország 

gyelőre elvonult a veszedelem a Zsilvölgye 
ől A bányatársulat és bányamunkások vég- 

eles harcában a munkaügyi miniszter döntő- 
iről szavával megegyezést teremtett. Egyiknek 
álláspontját sem honorálta teljesen, de egyi- 
sem sülyesztette megalázó, vagy megkáro- 

tó interioritásba a másikkal szemben. A mi- 
jerter iparkodott tárgyílagos és igazságos len- 
16s az a tény, hogy a felek elfogadták az 
Metét, és a sztrájk fenyegető viharfelhője el- 
Mltt, bizonysága a döntése komolyságának 
kkorrektségének. : 
ami azonban korántsem jelenti azt, mintha 
ilvölgyében és általában a bányamunkások 
k még általánosabban a munka megannyi dol- 
0s tényezőjének a sorsában ez, vagy egy ha- 
huló miniszteri egyeztetés, állandó jellegü ja- 

ulást és megoldást jelentene. A függőkérdé- 
ek egész tömege, a legsulyosabb életproblé- 
mk, amik miatt már annyi tinta, könny és vér 
gyt, s amik a legfontosabb üzemek aktivitá- 
ban annyi zajt, zavart és kárt okoztak, ez- 
el az alkalmi salamoni békebiráskodással nem 
ldattak meg. 

A Zsilvölgyébe, mint mindenüvé az ország- 
in, ahol ezernyi emberek véres robotban dol- 
oinak, vagy, – munka hiányában, - nem 

lgozhatnak, bele kell költöznie állandó ott- 
unra a szociális igazságnak, az államhatalom 
irtatlanságának, az egyéni és polgári jogok 
uteletének. Nemcsak sztrájkot kell elháritani, 
a tizenkettedik óra kritikus pillatnatában, 
hanem élét és elejét venni mindazon bajok- 

ik és bántalmaknak, amelyek a dolgozó né- 
tt a tőkéje és protekciója tudatában elbizott 
ilalkozás részéről sujtják, s amelyek nemcsak 
ngát a munkásságot kavarják fel és keseritik 
a kétségbeesésig, hanem az országnak is 

lrhetetlen károkat okoznak. 

lináok a mélybőól.. 
4 miniszteri bársonyszékekbőt. a pazar, 
znte csodálatos szépségü miniszterelnök- 
téi palotából, emeletes pártklubokból. 
tre hallszanak a méla furulyaszók, si- 
oltó hegedüszólamok, biztató gordonka- 
aritonok, recsegő katonai jelzések 
miniszterek furulyáznak biztató gaz- 

lasági melódiákat, a miniszterelnök ma-- 
ebizó baritonja cseng, Duca, ez ellenzé- 
pártpezér fenyegetően süvbölt és Jones- 
utábornok, a pasut legfőbb kényura re- 
megő katonai jelzésekel adat le. 

:s szól ez a hangzabar erőteljesen, biz- 
atóan, f enyegtően, szünet nélkül. Fentről m,a magasból, a kipáltságos regiókból.. 
8 lefelé zuhan, a mélybae. a sötét és pe- 
gszagu pölgyek rejtekeire, ahol a mil- 
a szegzik a föld felé sápadt homloku- 
ks eltorzult szájjal hörgik, kiályják 
eatják, átkozódják maguk elé a ma- 

" hátborzongató danáját.. 
kt szól ez a két kórus szüntelenül. 4z 

a magasból, a másik a mélyben. Az 
ö karsány, a másik tompa, mint a Ki- 
egyik készülő pulkán mormogása. Az 
aih ehak a mélybe, a másik nem szár- 
iébel ak el amagasba a maga gigászi ere- 
ásti ak az egyiket halljuk tisztán, a 

tsén db inkább érezzük, mint oihar előtti 
pben a közeledő orkán rémitő erejét.. 
lely azért, néha, figyelmeztetésképpen, 
ibólt a mélyből is egy-egy erőteljes 

Tisztán, félreérthetetlenül, a ma- 
öag [ 3 so ig hatóan, a bársonyszékeket 
mnegtetően, 

mnynap két lenelet is baptunk s közöl- 
lc- Á nyugdijtalanitott nyugdijasok 
kil fak fel az egyikben. Fizetés nél. 
ma 4ődő tisztpiselők küldték felfelé 

vág ubat a másikban.. Az ember, or- 
lu és népek jöbője nem a magasban, 
ilm a mélyben születik. Lent. a mil- 

között 

hl mnen, a mélyből, a pajudás hangjai 
dszanak.. 
fesz azoknak. akik a magasban fu- 

tel nak, gordonkáznak és recsegő kür- 
k felajnak , ha nem hall ják meg a mély- 
magszálló figyelmeztetéseket. Ha csak 
wejt4k nótáját fujják sükéten. s nem 
ho,eszre, pagy nem akarják észreven- 
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Popovici holnap hazaérkezik 

Hédlőre dömntöő st 
Bukarest, február 20 

A miniszterelnöksé 
mán a kölcsön ügyéről nem adott ki sem- 
miféle hivatalos jelentést. A déli lapok 
politikai tudósitól azonban a következő 
információt kapták: Popovici 

Bukarestbe. 

Az információnak lesujtó hatása volt. 
A szerda esti minisztertanács ugyanis 
azt az utasitást adta Popovicinak, hog 
csak a hét végéig tárgyaljon s akár job 
akár bal irányban igyekezzék dülőre 
vinni az ügyet, mert a kormány tovább 
már nem tarthatja a frontot. A tárgya- 
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a mai nap folya- 

miniszter holnap. szomabton este nyole 
órakor az Orient Expresszen visszaindul 

sok a következő hétre csak abban az 
setben nyulhatnak át, ha a francia pénz- 
soport határozott igéretet tesz a román 
jánlat elfogadására. 
Popovici visszaindulása ilyen körülmé- 
nyek között a kölcsön teljes meghiu- 
sulását jelenti. 

A áéli lapok már a további fejlemé- 
nyeket is tudják. Popovici hazaérkezése 
után először Mironescunál jelentkezik, 
aztán vele együtt tesznek jelentést a ki- 
rálynak. Hétfőn este minisztertanács 
lesz, amelyen a pénzügyminiszter részle- 
tes jelentést tesz a párisi kétségbeesett 
küzdelemről. Aztán a minisztertanács 
dönt a lemondás kérdésében.. 

Vádaskodás és kimagyarázkodás... 
Az előre látható és mégis váratlanul 

jött keserves fordulat nagy háborgást idé- 
zett elő a kormánypártban, sőt magában 
a kormányban is. Pikezdődtek a vádas- 
kodások s megindult a mentegetőzés a 
felindult kedélyek lecsillapitására. 
Hirek szerint : 
Popovici a csufos vereségért elsősorban 
a párisi román követséget teszi felelős- 
sé. s 

A kölcsöntárgyalások bevezetése ugyan- 
is a követség kötelessége volt. or- 
mány nem is gondolt addig a pénzügy- 
miniszter elküldésére, amig onnan nem 
kapta meg azt a jelentést, amely szerint 
a tárgyalások befejezés előtt állanak, a 
megállapodás elvben készen van, csak 
néhány jelentéktelen részletkérdés és az 
aláirás van hátra. Popovici abban a hi- 
szemben utazott Párisba, hogy néhány 
nap mulva már tele zsebbel jöhet vissza. 
Ezért terjedtek el akkortájt azok a hi- 
rek, mintha a szerződést már alá is ir- 
ták volna. 
A pénzügyminisztert azonban keser- 
ves csalódás várta Párisban. 

Kiderült, hogy a tárgyalások még egé- 
szen kezdeti stádiumban vannak, az 
alapvető kérdésekben sincs megállapo- 
dás, a tőkések pedig szinte elfogadhatat- 
lan követeléseket támasztanak. Popovici 
megkezdte a reménytelen harcot s min- 
dent elkövetett, hogy a sikert kivereked- 
je. Felvonultatta az egész francia diplo- 
máciát, sőt Briand személvesen is bele- 
avatkozott a küzdelembe Románia o 
lán. A tőkések kérges szivét azonban a 
diplomácia sem tudta megfőzni: Briand 
beavatkozásának mindössze annyi ered- 
ménye lett, hogy a tárgyaló tőkecsoport 
hajlandó volt az előző ajánlatban sze- 
replő összegnél sokkal kisebb kölcsön- 
összegről tárgyalni. Mindössze 24 millió 
dollárról volt már csak szó s ebből is 
csak 18 milliót kapott volna kézhez Ro- 
mánia, ami alig két és félmilliárd lejnek 
felel meg. 
Igy állott a dolog, amikor Titulescu 

Párisba érkezett. 
De már ő sem érhetett el semmit. 

A tőkések nem voltak hajlandók fel- 
emelni a kölcsönajánlat összegét. Igy 
aztán maga Titulescu mondotta Popovici- 
nak, hogy hagyja abba a dolgot, mert 
elég volt a megaláztatásból.. 

Tartani kell a hatalmat 
Maniu megérkezéséig.. 
A nemzeti parasztpártban természete- 

sen lázas tanácskozás indult meg. A nagy 
többség azon az állásponton van, hogy tar 
tani kell a hatalmat minden áron addig. 

amig a pártvezér, Maniu hazaérkezik. – 
Maniu ugyanis kurirral jelezte jövetelét, 

hiszen ő is szorongva figyelte a párisi 
tárgyalások menetét s tisztában volt a 
lehetőségekkel. Bianu Cornél, a fiatal 
nemzetipárti képviselő hozott levelet és 
izenetet a pártvezértől. A kurir először 
Vajdát kereste fel Kolozsváron Vajda 
nyomban értekezletet hivott össze a nem- 
zetipárt ottani vezetőegyéniségeiből. – 
Bianu Cornél pedig Bukarestbe utazott 
s Mihalachenak adta át a vezér levelét s 
bizalmas utasitásait... 
A cél tehát ez: 
kitartani addig, amig Maniu hazaér- 
kezik, aki talán talál még módot arra, 

A kormány védelemre való készülő- 
désével egyidejüleg természetesen erő- 
teljesen fegyverkezik a jövendő hata- 
lom várományosa is, a ,„tekintélycso- 
ort". A kormányhoz közlálló Lupta 1gy 

látja a helyzetet: 
a Maniu missziója nem sikerül s a 

nemzeti parasztpárti kormány elbukik, 
ugy kétségkivül a koncentráció terve ke- 
rül előtérbe. Ez a feladat azonban a je- 
lenlegi helyzetben szinte megoldhatatlan. 
Olyan koncentrációt összehozni, amely- 
ben az ország két leghatalmasabb pártja, 
a liberális és a nemzeti parasztpárt egy- 
formán megtalálja a maga elhelyezkedé- 
sét, szinte lehetetlen. Jönnie kell tehát a 
„tekintélykormánynak' Prezan elnöklete 
alatt. Azért Prezan tábornok és nem Ar- 
getoianu, mert a tekintélykormány szük- 
ségszerüen diktatórikus szinezetü lesz 
Külügyminiszternek Titulescut szeret- 
nék megnyerni, már csak azért is, mert 
a diktatórikus jellegü kormányzást ő 
talán a legsikeresebben tudná elfogad- 
tatni a külfölddel. 

lz a terv azonban már is a kutba esett, 

A t 

szólitott fel. 

pedig egyötödét lehet lefoglalni. 
Ez edd 

lumba kerül a belpolitikai válság hogy a kormány átszervezésével a párt 
kezében tartsa a hatalmat. 

Ennek érdekében megindult a megnyug- 
tató kimagyarázkodás a tömegek lelé. A 
kölcsönre voltaképpen már nem is volt 
szükség, mert a pénz az agrárhitel meg- 
szervezésére kellett volna elsősorban, ezt 
a problémát pedig Románia javaslatára 
már nemzetközileg rendezték a nemzet- 
közi agrárhitel megszervezésével. Igaz. 
hogy ez a dolog még nincs tető alatt, de 
folyamatban van s külföldi garanciák 
vannak arra, hogy meg is lesz. 

Másflelől: a cukor, szesz, ut és más kon- 
cessziók bérbeadásával Románia sok- 
kal kedvezőbb feltételek mellett szer- 
zi meg azt az összeget, amiről Páris- 
ban tárgyaltak. Igy tehát nincs különö- 
sebb ok nyugtalanságra. 

Ez a tömegek felé. De a kormánynak 
magának is fel kell készülnie a harcra, 
A taktika igy alakult ki: 
egyelőre csak Popovici mondjon le. 

Mironescu és az egész kormány lemon- 
dására csak abban az esetben kerülhet 
sor, ha áldozatnak Popovici személye 
nem lenne elég. Néhány napot azonban 
mindenesetre nyer a kormány s addig 
megérkezik Maniu, aki segit majd kivé- 
deni azt az attakot. amit a 22-i liberális 
kongresszus készit elő. Maniunak az lesz 
a feladata, hogy a kormány átszervezé- 
sével háritsa el a nemzeti parasztpárt 
bukását. : 

Prezan és Argetoianu... 
mert Titulescu közölte az érdeklődő Pre- 
zannal, hogy semmilyen körülmények kö- 
zött nem hajlandó miniszteri tárcát vál- 
lalni. Titulescu csak egvetlenegy szerepet 
tud elképzelni a maga részére: kormány- 
elnök a minél szélesebb alapokon nyug- 
bő koncentrációban. 
Prezan és Argetoiana teguap ujra hosz- 

szasan tárgyaltak. Nehéz probléma előtt 
állanak ők is. 

4 tekintélyek egyrásze ugyanis a par- 
lament nélküli karmnyázas mellett ban, 
mig a másik csoport uj oálasztásokkal 
akarja összehozni azt a parlmenti több. 
séget, amibel negőrizheti a parlamentá- 
rizmus külső látszatati. 

A Lupta szerint Prezan kormányában a 
következő „tekintélyek szerepelnek szin- 

A pénzügyminisztérium, amint megirtuk, az 
kezletre hipta össze az inspektorokat, a kiket 

Rendeletet küldött szét, amelyben k 
hátrálék fejében a tisztoiselők fizetésének egyharmadát, a munkások 

te teljes bizonyossággal: Argetoianu, Iu- 
nián, Garoflid, Grigore Filipescu, Raco- 
vitza generális és — Manotlescu, aki már 
két nappal ezelőtt meghordozta gazdasági 
tervezetét Prezan tábornok előtt. 
Hogy aztán később mi lesz, azi egyelőre 

csak sejteni lehet. 
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAMAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

ezdődik az adóhajsza 
A pénzügyminisztérium fokozottabb tevékeny- 

ségre utasitotta a végrehajtókat 
Bukarest, február 20. 

adóbehajtások kérdésében erte- 
az adók intenzipebb behajtására 

A pénzügyminisztérium ma egy lépéssel topább ment. 
özli a pénzügyigazgatóságokkal, hogy adó- 

fizetesének 

ig is igy bolt. A pénzügyminisztérium csak figyelmeztetni akarta a 
pénzügyigazgatóságokat, nehogy megfeledkezzenek róla 



nyiltan, a piac kellős 

A hamiskártyások is 
leszálltak a vonatról 

: Arad, február 20. 
dnnyi panasz hangzott már el a oo- 

natokon garázdálkodó hamiskártyásokról, 
annyi embert forgattak már ki apróka 
pénzecskéikből, hogy a rendőrségeken ki- 
vül már mindenki unja az „tt-a-piros- 

ott-a-piros" eseteket. 
Már maguk a hamiskártyások is unják 

a bvasuti kalandokat és a hamiskártyás- 
Ífront aradi hadvezére, IVeisz ur jónak 
látta üzemét modernizaálm s a kor szük- 
sésgleteihez kérest átszervezni. 

Az „itt-a-piros' jó üzlet. Még ebben a 
nyomoruságos ovilágban is, jo üzlet. Senk 
sem tudja megmondani hogy hol is pan 
a bizonyos piros, éppen ugy, mintha a 
gazdasági oválság okainak kutatásáról. 
bnagy a politikai válság rendezéséről lenne 
szó. (És érdekes a hamniskártyásokon ép 
ipen az segit, ami szárunkra a obégső 
kráchot jelenti a paktiban tényleg nin- 
csen piros..) 

Tehát a hamiskártyazás jó üzlet. Iga- 
zán mindenki belekaj-csalódik kinébe a 
renddőrségeket. Viszont a rendőrség 
mint testület – enélkül is peszit ezen a 
kis üzleten. Weisz u- tehát megengedhet- 
te magának azt a luvust, hogy lemondjon 
a CFR-ről, – nyiloán nem tlud szegény 
románul s fél, hogy becsukják majd, nem 
a hamis kártyázásért, hanem mert ma- 
gyarul beszélt. Tég az hozzá, hogy Weisz. 
a hamiskártyás tól a oezér, aulót básá- 
rolt és átnyergelt a pasuti kocsik kényel- 
metlen padjairól. az autóturák ujszerü 
üzletágára. 
Veisz ur, négy-öt felhajtójával beül 
az autójába s elindul, mondjuk Csermőre, 
ahol éppen opásár van. 
A felhajtók szépen eltünnek a tömeg. 

ben s néhány pillanat muloa a jóloltö- 
zött Weisz előpesz egy pakli kártyát, 

özepén elkezd 
„játszani". A felhajtók azonnal bedül. 
nek". Azonnal tesznek fejenként pagy 
500 lejt és természetesen azonnal nyer- 
nek is. 

Most megjelenik egy szomszédfalusi 
gazda. Éppen tehenet adott el. 4500 lej 
van a zsebében. Ő is beáll a játszók közé. 
500 lejt tesz - és nyer. Most már ezer 
lej a tét. A gazda veszit. Igy megy ez 
szépen, csendben finoman. Á gazda ja- 
vában izzadja ki a pénzeket, amikor meg- 
jelenik a feleség a szinpadon. A gazdá- 
mnak mentő ötlete támadt. A tehénen ma- 
radt egy 54 lejt érő kötőfék. Elzabarja az 
ásszonyt, hozza hamar el, nem adnak rá- 
adást a Csákóra, ugyis olcsón pveszteget- 
e . 

Mire az asszony visszatér, már fuccs a 
4500 lejnek. Volt nincs. Illetpe medban, 
ott lapul, Weisz ur zsebében. 
áz asszony sir is, meg kiabál is. Hogy 
igy a pénz, hogy ugy a pénz, most nincs 
mit enni, mit fognak ebédelni, hiszen egy 
lejük sincs, mert a gazember férj elkár- 
tyázta az utolsó banit is... 
Ekkor felébred Weisz urban az elegáns 

Weiszban, az autótulajdonos Weiszban a 
férfiui szolidaritás. 

Előkelő gesztussal benyul a zsebébe és 
kibesz onnan - 100 lejt. Iit ban, 
mondja -, ebédel jenek meg, nem mond- 
hatják. hogy az a Weisz egy gazember. 

gazdapár hálálkodik. ilajahogy ke-- 
zet nem csókolnak. Töff tötf. Az autó 
harrea, egyet kettő.. és Weisz ur vágtat 
tovább. 
A csendőrök pedig szépen, tempósan. 

nyugodtan őrzik a pagyonbiztonságot. — 
Tobábbra is ugy, mint eddig . be 

- 

hy Chaplin Euró- 
pába érkezeltt 

: London, február 20. 
Chaplin ma délelőtt Amerikából jövet, 
Londonba érkezett. Már a partraszállás- 
nál hatalmas tömeg fogadta és ugy ünne- 
elte, mint idegenből megtért nagy fiat. 

Eoudon utcáin is lelkes fogadtatásban 
volt része. Százezrek tolongtak az utcá- 
kon, hogy szemtől-szembe láthassák a vi- 
lág legnagyobb filmszinészét. 
Chaplin, londoni tartózkodása alatt, fel 

fogja keresni mindazokat a helyeket, a 
melyeken ifjuságának nyomoruságos nap- 
jain megfordult. 

sz 209 Megnuilt Ui szálloda ! 

BUKAREST, CALEA GBlIVITEI 143 
(A Gara Nord mellett) 

Egy ágyas szobák 100-120 lejig, kétágyas 
szobák 140 - 160 lejig. beleértve az összes 
illetékeket. Modern kényelem, központi fo 
tés. meleg és hidegviz minden lakosztály 

ban parkett. előzékeny kiszolgálás. 

d tisztviselő és utazó uraknak engzdmény. 
l - troo — oe 

2. 

Teig - A nagyeonyedi resekol? A hitköz. 

Brassó, február 20. 
Szombaton délután három órakor han- 

tolják el ünnepélyes külsőségek között 
Brassóban annak a három ismeretlen 
magyar katonának a hamvait, akiket a 
háboru folymán különböző helyeken te- 
mettek el, temetőn kivül. Most a katonai 
temetőbe helyezik el őket. : 
A magyar katonáknak a román hadse- 
reg adja meg a végső tisztességet. 

A parádén résztvesz a helyőrség tiszti- 
kara, a katonai menetet pedig a brassói 
altiszti iskola legénysége szolgáltatja. A 

A román hadsereg terneti el 
a világháboru három elesett 

magyar katonáját 
Magyar nemzeti szinű zászlóval boritották be az exhumált hősök koporsóját 

„Kérjük a kisebbségek vezetőembe- 
reit és a magyar közönséget, hogy 
február hó 21-én délután három óra- 
kor minél nagyobb számban jelenje- 
nek meg a póstaréti római katho- 
likus temetőben, ahol gyászistentiszte- 
let lesz azokért a magyar katonákért, 
akik életüket a haza védelmében vesz- 
tették el. : : 
Az istentisztelet után a gyászmenet 

a Gesprengen levő katonai temetőbe 
vonul, ahol a hősök hamvait ismét visz- 
szaadják az anyaföldnek". 

a következő felhivást bocsátotta ki: 

v 

Newyork, február 20. 
Nemcsak az európai, hanem most már 
az amerikai sajtó is egyre behatób- 
ban foglalkozik azokkal a módsze- 
rekkel, amelyekkel a mult évvégi 
népszámlálást Csehszlovákiában és 
Romániában végrehajtották, és ezek a 
müveletek hamarosan a világ egész 
közvéleménye előtt megkapják a kel- 
lő leértékelést. 
A Newyork Times például egyenesen 

lesujtó kritikában emlékezik meg a 
csehszlovákiai és romániai népszámlálás 
manőverekről. 
A nagy amerikai lap is megállapitja, 
hogy a kisebbségek ellen valóságos 
Heródes-eljárást folytattak. 

Az emlitett országok parasztsága — 
mondja a lap – a szent család módjára 
a legszivesebben elmenekült volna a nép- 
számlálási biztosok elől, ha lehetett vol- 

brassói katonai helyőrség ez alkalommal cső 
zászló boritja. 

[ 

[ [/ 

Csehszlovákiában és Romániában a kisebb- 
ségekkel szemben - irják az amerikai lapok 

A magyar nagyvárosok lakossága 

A koporsókat magyar nemzeti szinü 

AAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

eztek 

lás lebonyolitásáról s hangoztatja, hogy 
a háboru előtt sokat vádolt Magyaror- 
szág a kisantanttal szemben a tárgyila- 
gosság valóságos példaképének tekim- 
hető. 

A magyar nagyvárosok lakossága 
A budapesti központi statisztikai hi- 

vatal most kezdi nyilvánosságra hozni a 
népszámlálás részlet-eredményeit. 
Ezek szerint Budapestnek az 1920-beli 

928 ezer 996-tal szemben 1930 végén 
1 millió 4 ezer 681 lakosa volt, 
ami 8.2 százalék szaporodást jelent az 
utóbbi tiz esztendő alatt. Elővárosaival 
együtt a magyar fővárosnak összesen 
1 millió 420 ezer 513 lakosa van, Nagy- 
budapest lakosságának a szaporodása 
tehát 10.7 százalék. 
Szegednek 1920-ban 123 ezer 565, most 
pedig 135 ezer 207 lakosa volt s a szapo- 
rulat itt 9.4 százalékos. A perifériákkal 

na. A népszámlálás technikai lebonyoli- 

Ugyanekkor a Newyork Times dicsérő- 
leg emlékezik meg a magyar népszámlá- 

Mtt 

canit Ici 

Drámai jelenetek a Korona-szál 

Máramarossziset, február 20 

– Jó napot Icig bácsi! 
– Alászolgája, van szerencsém, Isten 

hozta az urakat! 
Régen volt. Még a háboru előtt, amikor 

Fuchs lcignek nagy textiláruháza volt 
Szigeten. 
Néhány segéd alig győzte kiszolgáni a 

kundsaftokat. Icig bácsihoz már 1914 előtt 
érkezett a nagy összeomlás. Azok a frá- 
nya bécsi gyárosok nem biztak többé a 
becsületében, pedig ezen kivül semmi 
egyébbel nem birta fedezni a tartozásait. 
lcig bácsi már régen nyomoruságban 
sinylődik alkalmi ügynök és ezért ala- 
posan szemmel tart minden idegent, hát-- 
ha az Isten küldte és lehet rajta valamit 
keresni. 
Az idegenek a kávéház egyik asztalá- 

hoz telepednek le a délutáni feketére és 
Icig ügynököt is hellyel kinálják meg. 

—– Pardon – kezdi zavartan Icig - ha 
nem tévedek? 
– Nem, nem — szól a megnyugtató 

válasz - Én Hartmann vagyok az itteni 
Libermann veje. 
—- Ne tessék mondani - álmélkodik 

ségi elnök személyesen? Csak nem történt 
itt az apósnál vagy a családnál Isten 
őrizzen valami baj? 
– Nem hál Istennek, senkisem halt 

meg a családban. Most itt üzleti ügyben 

g bácsival 

együtt Nagyszegednek összesen 165 ezer 
tását a lap bohózatba illőnek minősiti. 78S7 lakosa van, mig Nagymiskolcnak 88 

ezer 636, csaknem 10 százaléknyi szapo- 
rulattal. 

eeeoseesreeeESSsoDESEE esverevesemeseesesesseseszeeesossmeséseses 

Ma már az idegenlorgalomra is rálizet Máramaros 

gyuratnak 
és Cikk Mahellel etetinek meg 

Csak nem vasárolunk piszok beltöldi árut, mikor egy köpésnyire 
van tő ünk Szlatina - mondja az elsodort posztónagykereskedő. 

loda 20-as számu szobáiában 

! Berger Adolf urral is ismeretséget kötni 
akinek országosan hires sakter apja van 

1 Tasnádon. A családi viszonylatok ismer- 
tetése után hamarosan ráterelődik a szó 
az üzletre. 
— Hát bizony a mi üzletünk 

diszkrét ügy. 
Kérem — replikázoti Icig bácsi — 

Nálam 
mint a temetőben. 
– Kovakőre van szükségünk legalább 

30 kilóra. 

nagyon 

ben sok mindeaféle árat közvetített, de 
kovakőről és ilyen hatalmas tételben még 
beszélni sem hallott. 
—– Lesz kovakő, de amint hallottam az 

utóbbi időben nagyon felment az ára. Eg- 
tere utána nézek és megadom a választ, 
hogy ab szálloda mennybe kerül kilója 

A harmadik degen. 
Az előkelő idegenek csak este kilenc- 

kor jöttek a kávéházba, Icig bácsi meg- 
lepetten konstatálta, hogy egy harmadik 
idegen ur is van közöttük akine arcvo- 
násai nem a semita fajra engedtek kö- 
vetkzetetni. Icig bácsit bemutatták a har. 
madik idegennek is, akinek nem értette 
ól a nevét ű : 
Unalmas napi eseményekről kezdtek 

diskurálni. Végre a legjobb gondüzőnek a 
kártyát mondták és elkezdtek kaláberez- 
ni. Icig bácsi eleinte nagyon szabadko- járok a barátommal. 

Tcig bácsinak hamarosan alkalma nyilt 
zott, hogy ő szegény ember, nem neki 
való a játék és amint meséli; ez alkalom- 

tmal csak 14 lej volt a zsebében. A 
. ött cek D. 

szijöt bátáseák. 

természetesen és csakis, hogy csak cs 
1 

nélkül tul esett-e. Sétált, de az idő nagyot 

és Mehel sápadt. 

elnököt ismerte. Különben 1tt van enne 
az apósa, kérdezzek m-g tőle, hogy m 

minden jobban van eltemetve, 

Az öreg Icig különösen az utóbbi idő- 

. . 

nagyon meleg i 

z hogy csak fogjallan 
és ne ijedjen meg egy-két lábnyome ; 
Ha az Isten is ugy akarja és kibető 
is segitenek, akkor a le echesebb sek 
kos is nyerhet. Ez esetben igy tön 
tcig bácsi netto -kassza 200 lejt nyez 

A bucsuzásnál Hartmann megszort 
Icig bácsi kezét és csak annyit kéotta 
halkan: dett 
— Széna, vagy szalma? : 
Icig fellélegzett és jelentette, hogy mi 

den rendben, amiről részletesen Tele 
reggel a szállodában. : eré 

Ujabb üzleti megbizáy 
Másnap az idegeneknek egy ujabb ( 

let jutott az eszü ürgő férfi- 

-
 

Sürgősen 
haszövetre lett volna szükségük. Eb 
a kérdésben mint régi nagyposztóst he 
már teljesen otthon érezte magát. le 

—– Tudom kérem, tudom. Csehárut, há 

árut veszünk, amikor innen csak egy kö 
pésnyire van Szlatina. Szigeten 

nem e- 

kás, hogy egy okos ember belföldi biszol 1 
árut vegyen. Finom lesz, olcsó lesz, , 
urak ugy lesznek nálam kiszolgálva, mint 
ha édes gyermekeim lennének. Mári 
rögvest azonnal megyek Szlatinára és dél 
utánra hozom a legszebb tavaszi kollek 
ciót. - 

A kooakő mégis sürgősebb , 
ruhánál. 

Icig bácsi, amint mondja a legvált 
zatosabb szineket és a legolcsóbb áraka 
ho ta. Az is igaz, hogy nem Szlatináró 
hanem egy helybeli kereskedőtől, akinel 
közismert rongy árui vannak, az 
igaz, hogy ezeknek az árát nem szabi 
rény provizióját csatolta, de az idegenek 
magasra. Ehhez Icig a maga na von sze 
nek megint a kovakő lett a sürgősebb ü 
let. Megint lótás-futás kezdődött, ami, 
Icig megtalálta a kovakövest, akit szemé 
lyesen mutatott be az idegeneknek azzal 
hogy becsületes és „jómódu" kereskedő 
akinek egészen nyugodtan lehet előlege 
adni. Az alkalmi kovakőkereskedő Cikl 
Mehel, felvette a háromezer lej előlege 
azzal, hogy estére leszállit egyelőre ö 
kilót, az 1800 lej. 

A 20-as szoba titka. 

Esgste hétkor mint pontos kereskedőhö 
illik, Cikk Mehel felment a szállodába 
hogy átadja a megrendelt árut és felve 
gye a még ezért járó pénzt. Mehel báty 
rosszat sejtett és ezért a szálloda előt 
sétált. Lebeszélte öccsét az ilyen kalan 
dos üzletről, de ha már megcsinálta, ak 
kor tudni akarta, hogy ezen minden ba 

lassan telt. Igaz ugyan, hogy már a nyol 
cat is elharangozták, de biztosan még v 
lami ujabb üzletről is lesz szó odaföm 
a szálloda emeleti szobájában. - Kilen 
kor már kezdett türelmetlenkedni. Sze 
rencsére éppen arra jött Icig bácsi, Meg 
kérte, hogy menjen föl a szállodába é 
nézze meg, hogy miért időzik ottan olya 
sokáig az öccse. Fuchs Icig a kérésnek 
legnagyobb készséggel tett eleget és mé 
pár pillanat alatt visszatért azzal, hog 
beszélt Mehellel személyesen, aki csal 
annyit mondott neki: 

Meonjen csak, menken Fuchs bács 
hagyjon engem az urakkal. 

Itten Icig bácsi nem mulasztotta el Me 
hel bátyjának azt a gyanus észrevételé 
is megemliteni, hogy a szállodai szo 
ban ott van az ecetgyáros is, aki lehet 
hogy mellékfoglalkozásképpen detektv, 
Ézt onnan gondolja, mert hangosan beszé 

Igy meséli el Icig bácsi min- 
denkinek ezt a furcsa históriát. Nem gy0 
zi magát eléggé exkuzálni, hogy ő né 
ludae a dologban és verjz meg őt az /é 
ten, ka ő Hartmannt nem mint hitközség 

lyen embernek tartja a vejét. 
A szigetieknek már nem kell informó 

ció az előkelő idegenekről, akik a Krüge 
detektivjei. Az egyik tényleg valt valam! 
kor hitközségi elnök, akkor még é et 
üzlete is volt. Azután szappangyáros 1e 
Kolozsváron, ebből is volt lett A mé 
dik tényleg a tasnádi sakter fia, de n 
akarta folytatni az apjá mesterségét. z0l 
undorodik a vértől Csak igy szára 
tudja kivégezni nem az ártatlan állato 
fsten őrizzen, - csak a bünös em ünn 

ket, akik képesek olyan hitvány h 
vetemedni, hogy Krüger urékat megk 
sitsák. Icig bácsiról most ugy dönt 
szigeti legfőbb kávéházi tanács, hogy é 
a kovakőnagyságu becsületét, amirő 

á érvé 
sokan tudtak, azt is elvesztette véger 
nyesen. 

Finálé 

Hogy mi történt Cikk Mehellel? s 
mi minden ilyen ügyben történni e jeg 
Kihallgatták a rendőrségen, amiró pé 
zőkönyvet vettek föl. Kirótták a Pél 
birságot, ami kettőszázezer lejen fhoz, 
van. Az iratokat átteszik a monopol 
majd határozni fognak, hogy az üzve 
leges befejezéséig szabadlábon hagy 
vagy fogva tartandó. Kelen G yőrén. 

em



oren kemmg eren Mégsem rossz üzlef a szesz Kiutasitják az összes 
ned őrizelbe vber 

: 
A gz 

Bukarest, február 20. Oridisü füllecedlás idegen artistákat 

: : : Bukarest, február 20. 
, ismeretes, a moszkvai k - s .. . z t intee nejonálé február Ssiko i a szeszmonopólium koncesszió jáért A belügyminisztérium köréből a Lupta 

örös munkanélküli napot arról értesül, hogy március else evel ki- 
Am 

ista 

ágsz ióinak. E í cé 5bbi ajánlat 5-600 millió lejt utasitják az országból valamennyi ide- 
c szekeróinak. Ennek utasitás- Bukarest, február 20. kát utóbi aettlak 2 monopolemért., gen állampolgárságu artistát, varieté-mü- 

megfolelően iilődni kez k sra ari A szeszmonopólium terve még csak em- azonban csak abban az esetben hajlan- vészt, szinészt és énekest. A kiutasitan- 
0k is erősen készülő dni kezdtek S a S7t- rióban van, maga az errevonatkozó ja- dó az összeget garantálni. ha a kormány dók számát mintegy nyolc ezerre teszik. 
ranca nformációi jágzerint hatalmas vaslat is csak a holdban létezik, de már a kisüstön paló gyümölcspálinka főzést A belügyminisztérium a munkaügyi mi- 

rinkanélkü an vabbt rstok a fő tömegsen tettek javaslatot a kormánynak elfiltja nisztérium javaslatára folyarnodik ehez a : a osban és a nagyobb ipari centrumok- a szeszmonopólium koncessziójára. A javaslatok közül tulajdonképpen szigoru intézkedéshez. 

A javaslattevők között vannak egy egyiket sem lehet komolyan venni, csu- kakintettel erre, a vendaré,az áijes hollana és egy svéd tőkéscsoport. - báró pán jellemzésül közöljük azokat. Ugy- Megperdülf a dob a 
megelőzó, á pezetőt fe artőrtaleti s Neumann-féle aradi szeszgyár, egy Ros- átszik mégsem olyan rossz üzlet a szesz- kolozsvári Heinric 5- 

m tartja őket mindaddik ami mann nevü kolozsvári szeszgyáros és a szel való kereskedés, legfennebb az állam 1e1 
, izetben art ja e minde ig, amig nagyváradi Hitter és Breuer szesznagy- részére, amely eltüri a feketeszesszel való szappangyár fe e 
apáórős 2ap medzélye elme...kercskedő cég. üzérkedést. Kolozsvár, február 20. 
Ezzel egyidejüleg számos letartóztatás : 

várS AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA A valamikor kitünően megalapozott, nagy- 
vlt . Kisenevben és az orszag váarosai- : hirü kolozsvári Heinrich-szappangyár fölött ma 
Jan is. GI kib k l r t d 0 talán utóljára perdült meg a dob. Az utóbbi 

A időben ugyanis többször előfordult, hogy egyik 
Szővetségi állammá . aznerf 1 a 3 a 0 ozSVarlil Of 0 : X vagy másik hitelező árvereztette a gyár ingó- 
- k B - s en ss s as ságait, ma azonban magát a gyárat ütötte dob- 

alakitjá eldiumot h tk í bb t és a it özSsé ra a Creditul Industrial, ipari hitelintézet. 
Brüsszet. február 20. 1 OZSe Ofr a 1Ja A Heinrich-gyár, még annak idején, amikor 

Ma délelőtt rendkivülj fontossága ha- , z telles emben rréál; krnoly srig egorben a déle l1 fontossasgu ha- : s tt t l t t t ti k reditul Industri ,amely összeg ic/közhb 

eoteokira mégam két alkalmazottját letartóztattákmá an .: 
Kimon egy 2 millió lejre emelkedett. 

i öbetségi állammá ó dek- á Fi i : ts nemrégiben 
öelaea szogokségt áterat á való dek A Kkolozsvári r endőrpretekius peszlegelés ki- ezedketvés karsseldsokat vezdétt a hitelezők- 
vetelik ezenkivül, hogy Eupen és Mal- sérlele miatt jelentlenie iel a iiközség embereir kel, a tárgyalások azonban nem fejeződhettek 
rö vidékén népszavazás döntsön, hogy : be, mert a Creditul Industrial árverést tüzetett 

kosság B lgiumhoz, vagy Németor- Kolozsoár, február 20. getni. ki a gyár ingatlanaira, tegnap pedig 120 ezer 
Mahoz kiván-e tartozni. A határozatnak Szenzációs bünügyi eljárás tartja iz- Az ügyészség a tegnapi feljelentés után lej adóhátrálék miatt a pénzügyigazgatóság ár- 

nely első izben köbeteli nyilt határo- galomban a kolozsvári ortodox zsidó hit- nyomban idézést küldött az ügy szerep- 
ában ersaillesi békeszer- község hiveit. Nem kisebb ügyről van lőinek, akiket ma ki is hallgatott a veze- 

zat formájában a bversaillesi békeszer szó, minthogy az tőügyész. A kihallgatás rövid ideig tar- 
údés megoáltoztatását, ügyészség ma előzetes letartóztatásba tott s ennek végeztével Érdekes biztositási bünügy ivi jelentősége van. 

vereztette el a gyár belső-berendezését. 

: he yezk a kifbózség főrabbuját, es a főügi z ugy asner seibe főrab bt. Temesoár, február 20. 
. ner Akibát, a hutközségi jegyzőt. Löff- mint Löffler jegyzőt és Rosenberg hit- Érdekes tüzbiztositási bünügykomplek- 
vjabb fasiszia-ellenes ler Arnoldot és a hitközség egyik Ro- községi alkalmazottat előzetas letartóz- szum tisztázását kezdette meg ma del- 
merénylei: Párisban senberg nevü alkalmazott já: tatásba helyezte. előtt az aradi törvényszék. Gálló János 

; Páris, február 20 Az ügy előzményei a következők: Az ortodox hitközség hivei között futó-pankotai nagykereskedő és kékitőgyáros 
s Páris, február 20. DDr. Hatieganu Simon, a kolozsvári rend- tüzként terjedt el a letartóztatás hire. állot vádlottként a biróság elé és az volt 

őrség prefektusa és dr. Clonta rendőrségi Az izgalom annál nagyobb, mivel sem az ellene a vád, hogy pankotai üzletet és 
inspektor feljelentést tettek az ügyész- ügyészség, sem pedig a rendőrkvesztura raktárait 1928 augusztus 4-én felgyuj- 
ségen Glasner Akiba főrabbi és a hitköz- nem nyilatkozik arról, hogy mi volt a totta és porrá égette. A tüzeset előtt Gál- 

Gozzi Ganesti olasz konzul ellen teg- 
mp este, amikor hivatalát elhagyta, egy, 
Mékut-ában két ismeretlen férfi me- 
ényletet követett el. Hirtelen eléjeugrot- - : ség másik két taria ell n A feljelentés megvesztegetési kisérlet. ló a Britannia és az Első Erdélyi Bizto- 
ak s több revolverlövést adtak le rá, de lmondja, hogy a főrabbi és a hitköze Az előzets letartóztatás ügyében má- sitó ügynökeivel folytatott tárgyalásokat, 
gyetlen golyójuk sem talált. A konzul mági két tag a meg akarták őket veszte- I sodfokon holnap dönt a vizsgáióbiró. de a biztositási kötvényt egyik intézet gy közeli kávéházba menekült, ahounan k 
arendőrségért telefonált, amikor azonban 
rendőrség odaérkezett, a merénylők már 
ereket oldottak Biztosra veszik, hogy Eá 
merényletkisérletnek politikai háttere 
an s hogy a merénylők csak anarchisták 
Hettek. 

Mtiszemita tünte- 
tés Kolozsváron adoti Ie a szom 

nagykereskedő fel akarja üzletét gyujta- 

é . letét. 

eesecseeeeseseeoeeeeeeee SseeeLosseceesesoeseeeoseeeeoeeseseseeee sem szolgáltatta ki neki, mert Kohn Vil- 
: mostól, Gálló egyik alkalmazottjától ugy 

erlimi bDérhál C ni. Gálló az üzletek meghiusulása után 
a Lloydul Roman biztosítóval folytatott 

á A kötvényt 1928. augusztus 4-én irták 
evs öt nap muloa Gálló üzeme porrá 
égett. , 

Kolozsvár, február hó 20 1nek löpedé- A Lloydul Roman nem akart fizetni, sőt Tegnap este Catuneanu professzor, az Maga konsiruália az ágyul, melyne gyujtogatás miatt bünvádi feljalentést is 

értesültek bizalmasan. hogy a pankoiai 

ren á lövési tárgyalásokat, amelyeknek eredménye- 
képpen 6 millió lejre biztositotta az üz- 

mert antiszemita vezér előadást tartott Keill puskaporral és kődarabbai 1öltöfte meg ádon be Gálló ellen. A mai (t(árgyaláson 

és betegségét ott szerezte. A háboru után, Kohnt a Lloydul Roman pénzelte le és 
miszemitizmus alkalmas arra. hogy az lanatban senki eem tudta, hogy mi tör- mint veszélytelen csendes őrült minden- birta erre a vallomásra. Kohn beismerte, 
zágot a mai katasztrófális helyzetből ténik, és mindenki fejveszetten menekült féle technikai konstrukcióval foglalko- hogy valóban kapott 4400 lejt a biztosi- 
myezesse. a Pfalzburg-strassét környező utcákból. zott, hajóágyukat és repülőgépeket kon- tóintézettől, de nem a vallomásért, ha- 
Az előadás végén az ifjuság szimpátia Á rendőrség rövid idő alatt a helyszinen struált, de senki sem vette komolyan, még nem ufiköltééere, Az érdekes és izgalmas 
intetést rendezett Catuneanu mellett, termett, nagy felkészültséggel kivonult a a családja sem. ünügyben a tárgyalás még tart s itélet- 

rikeztetést vonta le, hogy egyedül az len ágyulövés k dördültek el. Az első pil- 

anitók házában. Az előadásra több" Gálló határozottan tagada a terhére rótt máz diák és hallgató jelent meg, akik a : Berlin, február 20. ágyut igyekezett ujból üzembe helyez- [büncselekményt, a tanuként beidézett 
éső éjszakai órákig hallgatták Catu-I Berlin nyugati városnegyedének izgal- ni, hogy folytassa az utca és a szom- Kohn Vilmos pedig azt állitotta, hogy a kanu professzor előadását az antiszemi- mas délutánja volt tegnap A Pfalzburg- szédos ház bombázását. gyujtogatás tervébe Gálló őt is beavatta. 
imusról. strasse egyik sarokbérházának második Kiderült, hogy Landtier kereskedő és segitségéért 150.000 lejt igért. Gálló A professzor előadása végén azt a kö- emeletéről a késő délutáni órákban hirte- őrült. A háboruban tüzérfőhadnagy volt védőügyvédje azt akarta kimutatni, hogy 

lajd a késő éjszakai órák ellenére tö- tüzoltóság is, de az ágyulövések egymás- 4z ágyut nelyből a harminc löbést kihírdetésre vagy ma este, vagy pedig g Az ágyut, amelyből a harminc lövé . heges felvonulást rendezett. amelyneék ntán bömböltek tovább. leadta, Landtier maga konsíruálta. szombaton délelőtt kerül sor. 

ein zajosan tüntettek a kormány és a Mintegy harminc lövés után az ágyutüz Szerencsére a lövedékeit csak puskapor- 
Mők ellen. Rendzavarás nélkül oszlott megszünt és akkor a rendőrség behatolt ral és kavicsokkal töltötte meg, különben 
a tintetők tömege, ami annak tudha. a bérházba. amelynek ísodik árosré észét el titotta vol- Brassó ó ynek második eme- I a városrész nagy részét elpusztitotta vo Bra: 
ée hogy a kolozsvári utcák a késő éj- letén lefogta Johann Landtier 38 épes na. Igy azonban csak néhány ablakot CI 0OI Telet. 518 
mkai órákban teljesen kihaltak voltak Kkereskedőt, aki egy 12 és feles kaliberü ! törtek be a lövedékek. 

. AAAAAAAAAAAAAAAÁAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAMAAAAAAA Ma pénteken utoljára 

! 
. N verescu muarsall ujabb 

ágalmazási pöre a ko Kovács Imre visszalépett a buka- Mtifokzatos 
ozsvári törvényszéken pesti muagyar szinház vezetésétől 

mrrárd föpésséken resii ma káz vezetésétől Szerelem lány nappal ezelőtt részletesen is- Szinészekből alakult konzorcium velte át az ügyvézetést 
e a B. L. azt a konfliktust, mely 

aeega marsall és Tilea Viorel álam- Bukarest, február 20 [tani kell az uj elhelyez Édés lehetősé- Német tilmszenzáció. 
mközött keletkezett egy sajtóközle- k körülmények között ver- gét. 1 Nagyszahás ifilmi: 

emareában, amely a nemzeti ? a , s szekből alakult konzó hum vette át a - arasztpárti ifjuság hivatalos lapja, cik- hen ni. remélhetőleg szerenmcses [ordu-ovábbi ügyvezetést kisérletezést, a e V MIam es B. Samborski irt. amelyben ková t - té helátta dusabb siker remén ben, kibérel a főszerepben 

It a szenzációs közlést tette, hogy ovács imre szinigazgato belatta, A megbizott vezetőség gyelőre kibérel- 
erescu marsall egy Károly király hogy a maga erejével már nem tudja te az Amicicia termet /s itt kezdi meg, Szombattól: A legizgalmasabb 

illenes röpiratot akart kiadni, amely- biztositani a jobb sorsra hivatott kül- ujra az előadásokat. Szombaton este a s - 
vel meg akarta zsarolni az uralkodót. turális intézmény jövőjét s azért visz- Szökik az asszony , vasárnap az .Éltö- ager-Premier! 
"erescu nyomban nyilatkozott és cá- szavonult a vezetéstől. : rött a hegedüm" cimüő operetteket, va- 

Ma özlemény állitását, ezzel szem- Nem sikerült a Szinpártoló. Egyesület sárnap este pedig a * atárjárás cxmu oOmnm Chaney ilea államtitkár kijelentette, hogy akciója sem. Minden erőfeszités és lelke- dalos játékot adják elő. r 

tásai izonyitani tudja. sedés ellenére összesen csak 34 ezer lejt A bukaresti magya szinház sorsa legutolsó hangosfitmje 

Wnjigyben most váratlanul érdekes tudott összehozni, ami még napokra sem most már igazán a bukaresti magyarok 
at történt. fedezheti a szinház rezsiköltségét. A ve- kezében van. Ha lesz : közönség. menni A VHHAR- 

táva sen egy kolozsvári ügyvéd utján zetőség ilyen körülmények között ugy (og a szinház, hiszen nzost már nem egy 
: 

lmazás büntette miatt bünvádi határozott, hogy az összegyüjtött csekély ember üzleti vállalkozsáról van szó, 
elentést tett a kolozsvári ügyész összeget nem bocsájtja a szinház rendel- hanem a szinészgárda begélhetéséről. A EXIIBE 
gen, kezésére, hanem fenntartja arra a nem konzorcium vezetőségébbk a szinészek lé, második Averescu-Chemarea-per remélt, de bekövetkezhető esetre, ha a jól felfogott érdekében tell ugy anyagi- Szenzációs sohasem látott attrakció. 

ikai gy érdeklődéssel tekintenek poli- szinház ügye teljesen csődbe iut s a kere- lag, mint erkölcsileg a Igjobb és legbe- 
örökben. lset nélkül maradó szinészeknek biztosi- I csületesebb munkát kifejenie. 

Februá, 



munkások 

lJoncscu tábornok kolozsvári 
látogatása radikalizálta a vasuti 

Ranéulatát 
Hogyan folyt le a „kedélycsillapító" látogatás ? Vasárnap 
délelőtt az egész országban uccai demonstrációt rendez 

a szociáldemokrata munkásság 

Kolozsvár, február 20 
A bukaresti véres csütörtök óta nem 
akar megszünni az izgalom a vasuti mun- 
kások köreiben. A munkások joggal 
érezhetik becsapva magukat, mert ele- 
inte azzal hitegették őket, hogy tőlük 
mem vonják le az áldozati adót, aztán ki- 
tünt, hogy mégis levonják. És panasz- 
kodni nem szabad. Á tartományi igazga- 
tóságok a mult héten körrendeletet ad- 
tak ki az alantas hatóságoknak, hogy ne 
engedjék meg az elégületlen elemek 
mnyilvános tiltakozását. Kolozsváron még- 
lis meg akarták tartani az utcai felvonu- 
ldást és majdnem összeütközés lett belő- 
le. Erre következett aztán Jonescu tá- 
bornoknak, a CFR uj vezérigazgatójá- 
nak kolozsvári látogatása, amelynek 
nyomán a lapok arról számoltak be, 
hogy a generális urnak sikerült az izga- 
tott kedélyeket lecsillapitani. 
Hát ez nem igy van. Jonescu tábornok 

vizitje óta a nyugtalanság sokkal feszül- 
ttebb a kolozsvári vasuti munkások kö- 
rében és a multkor leszerelt utcai tünte- 
tést vasárnap, február 22-én mégis meg- 
akarták tartani. Sőt a demonstráció ke- 
retei is kiszélesedtek már, mert a tilta- 
kozó akció rendezését a szociáldemokra- 
Hta pártszervezet központja vette át, a 
mely elrendele, hogy vasárnap az egész 
ország területén a munkásság vonuljon 
ki az utcára és tiltakozzék az egész vo- 
nalon megindult bércsökkenés ellen. A 
demonstrációban a munkanélkülieket is 
fel akarják vonultatni, ugy, hogy a va- 
sárnapi nap nagyon is mozgalmasnak 
indul és könnyen vezethet komolyabb 
következményekre. A hatóságok termé- 
szetesen, tőlük telhetően felkészülnek 
minden eshetőségre és 
amint hirlik, Kolozsvárra már eddig is 

400 csendőrt vezényeltek idegenből, 
akiknek az lesz a feladatuk, hogy va- 
sárnap kora reggel közrevegyék a vas- 
ruti mühelyeket és megakadályozzák, 
hogy a munkások kivonulhassanak az 
utcára. 

Azt, hogy Jonescu tábornok látogatá- 
sa nem csillapitotta le a kedélyeket, élén- 
iken bizonyitják azok a részletek, amé- 
ilyek csak most kezdenek kiszivárogni a 
látogatás lefolyásáról. Ezek a részletek, 
ahogyan a munkások előadják, nem is 
lehettek alkalmasak az elkeseredett em- 
berek megnyugtatására, 

sőt egyenesen provokáló hatásuk lehet 
a további fejleményekre. 

A munkások elmondása szerint Jonescu 
tábornoknak már a bemutatkozása is al- 
kalmas volt a kedélyek felzaklatására. A 
mikor ugynis a tábornok vonata belfu- 
tott, a forgalmi alkalmazottak egy kis de- 
legációja akarta előtte feltárni szomoru 
helyzetét, de az uj vezérigazgató kato- 
nás rövidséggel rájuk szólt: 
— Nincs időm! 

És tovább ment. A szegény emberek 
reménységük utolsó felpislákolásában a 
tál.ornok nyomában maradtak, aki erre 
visszafordult és még erélyesebb langon 
rázta le a küldöttséget: 
— Megmnodottam már, hogy aines 

A fogadtatás után Jonesci generális 
maga elé hivta a vasuti mühelyekben 
dolgozó 2000 munkás megbizottait. hogy 
adják elő sérelmeiket. A husztagu kül- 
döttség fogadtatása, a tagok előadása sze- 
rint, ugyancsak furcsa formák között 
folyt le. Jonescu tábornok szigoru han- 
gon kezdte a kihallgatást: 

No mi baj? Mit akartok? 
lelő. De gyorsan. 
: A küldöttség egyik vezetője: 
György fényezőmunkás beszélni 
dett: 
– Tábornok ur, az áldozati adóról és 

más sérelmeinkről van szó. Az áldozati 
adó levonása nálunk nem jogos, mert a 
pénzügyminiszter ur kétizben is kije- 
entette a parlamentben, hogy azt a vas- 

uti munkásoktól nem fogják levonni.. 
Jonescu tábornok itt közbevágott: 
– Honnan tudod? Hiszen én csináltam 

meg nektek, hogy az áldozati adót ne az 
egész keresményetek, hanem csak az 
órabér és a drágasági pótlék alapján 
vonják le. 
És ettől kezdve a tábornok nem enged- 
te szóhoz többé a delegációt, amely pe- 
dig más sérelmeit is szóba akarta hozni. 

Timofi 
kez- 

Adjátok 

ként szerdán est 

Jonescu generális arról beszélt a delegá- 
ció tagjainak, hogy tartózkodjanak az 
ilyen manfesztációktól és vigyázzanak 
arra, hogy milyen elemekre hallgatnak. 
Ez különösen itt Erdélyben fontos, a 
hol irredenták, magyarok, zsidók, né- 
metek és olyan bolsevisták veszik kö- 
rül őket, akik nem is bolsevisták, csak 
ezen jelszó alatt igyekeznek az orszá- 
got tönkretenni. 
Timofi György itt közbe akar vágni. 
—- Vezérigazgató ur, kérem.. 
Jonescu tábornok haragosan utasitot- 

ta rendre ezért a vakmerőségért. 
—– Fogd be a szádat! Ne vágj a sza- 

vamba! Vedd tudomásul, hogy lesz rád 
gondom. Ismerlek, hogy ki vagy. Azért 
kérdeztem az imént a nevedet. 
A munkások elbeszélése szerint ilyen 

tónusban folyt tovább a kihallgatás. 
Lupu Nicolae vasuti munkás arról pa- 
naszkodott, hogy nagy a családja és nem 
tud megélni 4400 lejes fizetéséből, mire 
a tábornok megjegyzi: 

—– Diplomás tanároknak van ilyen fi- 
zetése és ti nem vagytok megelégedve? 
Nem vagy tisztességes ember! Egyike- 
tek sem az, ha ilyen fizetések melleti még 

panaszra mertek jönni. 
Senki sem szólt egy szót sem, mire Jo- 

nescu tábornok igy folytatta a kedélyek 
lecsillapitását: 
– Emlékeztek 1920-ra? Amikor Buka- 

restben és az egész országban néhány 
zsidó bolsevizmust akart csinálni? Tud- 
játok meg, hogy én voltam az, aki a nag 
sztrájkot akkor levertem. Most is irgal- 
matlanul fogok közbelépni, akármilyen 
megmozdulás lesz. 
És igy tovább. 
Szakács József kocsifestő arról panasz- 

kodott, hogy az akkordbérek nagyon 
gyengék és emiatt nem tudnak keresni. 
Jonescu tábornok azonban másról keze 
beszélni: 
—– Láttam egy most festett kocsit, ame- 

lyen összefolyt a festék. Ez munka? 
Szakács elmagyarázza, hogy a kocsi- 

festők, amióta a mühelyük leégett, vagy 
két éve a szabad ég alatt dolgoznak eső- 
ben és hóban és ezért láthatta a tábor- 
nok ur azt a kocsit, amelyen összefolyt 
a festék. Jonescu tábornok kimondja a 
szentenciát: : 
– Ilgazad van. Nincs mühelyetek? Ak- 

kor feloszlatom a festőosztályt. 
Ezzel vége is volt már a kihallgatás- 

nak. Jonescu tábornok kiadta a vezény- 
szőt: 

—– Most pedig menjetek. Dolgozni. – 
Gyorsan. Gyorsan. Gyerünk. 
Amikor a küldöttség kivonult a szobá- 

ból, ismét odaszólt Timofi Györgynek: 
—– Vagyázz magadra, mert kiteszlek az 

utcára! Akkor majd mind jöhetsz hoz- 
zám sirni, hogy éhen hal a feleséged és 
a gyermeked, mert amig én élek, nem 
fogsz itt munkát kapni. 
Ezt az egész küldöttség és a mérnöki 

kar is hallotta. Több munkás tiltakozni 
akart a fenyegetés ellen, de nem enged- 
ték őket szóhoz. Amikor a delegáció be- 
számolt a kihallgatás lefolyásáról, a mü 
helyben még nagyobb lett az izgalom. A 
munkások felelősségre vonták a küldött 
séget, hogy miért nem vonult ki, ami 
kor Jonescu tábornok sértő modorban 
beszélt vele, Jonescu kábornok csillapító 
látogatásának egyeüli konkrét ered- 
ménye az, ho 
a vasuti muhlások hangulata radikáli 
sabb lett 

és ugy a nemzéti szakszervezetből, mint 
a kivülállókból tömegesen lépnek be a 
szociáldemokrat szervezetbe. 
A kolozsvári bzociáldemokrata szak- 

szervezetek országos párttanácsa egyéb 
izgzalmas ülést tar- 

tott, amelyen elhatározták, hogy a vas- 
uti munkásokkal való szolidaritás jeléül 

február 22-én vasárnap délelőtt az 
egész országban tüntető utcai felvonu- 
lást rendez az áldozati adó, a bérle- 
szállitás, a munkanélküliség és más 
sérelmek miatt. : 

Kolozsváron a munkások vasárnap reg- 
gel féltizkor gyülékeznek az épitőiparo- 
sok otthonában, ahonnan felvonulnak a 
tartományi igazgatóság elé és átadják a 
fenti kérdésekre vonatkozó követelések 
memorandumát, majd szabad ég alatt 
népgyülést tartanak. 

Gyergyőszentmiklós, február 20 
Megdöbbentő rendelet érkezett a mult 

év végén a gyergyószentmiklósi járási 
főszolgabiróság vezetőjéhez, a belügy- 
minisztertől. Árról értesiti röviden és 
velősen Cotta főbirót legmagasabb fe- 

ben az állam szigoruan keresztül viszi 
minden vonalon a kényszertakarékossági 
elvet gyakorlatban is. 

Tekintettel pedig arra, hogy a járási 
főszolgabiróságok lakbérét az állam 

um a vármegyéktől azt az értesitést 
nyerte, hogy a magánházakban elhelye- 
zett állami hivatalok bérét a tulterhelt 

felvenni, 
költözzék a főszolgabirói hivatal já- 
rása abba a községébe, amelyikben 
céljaira alkalmas és üres állami épület 
van, vagy, amelyik község megfelelő 
épületet elhelyezésére ingyen fel- 
ajánl. ; 
A miniszteri leirat óriási elkeseredést 

keltett Gyergyószentmiklóson, ahová 
némi pénzt ma az idegenforgalom hoz. 
De megütközéssel találkozott a közel 
szomszédos nyolc községben is, amely- 
nek lakói hatvan éve járnak be a járá- 
si székhelyre s ügyes-bajos dolgaik el- 
intézésének alkalmát arra is felhasznál- 
ják, hogy az otthon el nem adható gaz- 
dasági termékeiket a városon értékesit- 

Bukarest, február 20. 
avA postai szolgálat a háboru utáni 13-ik esz 
tendőben is sok kivánnivalót hagy. Másszó- 
val, a postai szolgálat olyan rossz, hogy tenni 
kell valamit a megjavitása érdekében. Egy bi- 
zottságot küldtek ki a kérdés tanulmányozásá- 
ra, amely megállapitotta, hogy a posta 2 mil- 
diárdos költségvetése körül is bajok vannak. A 
deficitet a kiküldött albizottság véleménye 
szerint kizárólag a postai személyzet racionali- 
zálásával lehet kiküszbölni. Az albizottság vé- 
leménye az, hogy a postának tulsok az alkal- 
mazottja, viszont a munkamegosztás teljesen 
rossz, ami a költségek tekintélyes többletét idé- 
zi elő. Az albizottság azt javasolja, hogy a pos 
tai személyzet számát legalább egyharmaddal 
csökkenteni kell a költségvetési egyensuly 

találni a módját a munkának minél nagyobb 
mérvü mechanizálására, azonkivül a posta meg- 
határozott bért fizessen csak a CFR-nek a vas- 

zésekre vezessenek be egy fix bélyeget és 
mindezekből tekintélyes megtakaritások, vala- 
mint uj jövedelmek származhatnak a posta szá- 
mára, amelynek most 100 milliós deficitje van 
erre az évre, holott tavaly még 250 millió tisz- 
ta hasznot hajtott az államnak. 

ha nem is nyert még felsőbb megerősitést, le- 
irhatatlan izgalmat váltott ki a postai alkal- 

mazottak körében. A tisztviselők arra hivatkoz- 
nak, hogy a posta megszervezéséről szóló tör- 
vény szerint ennél az intézménynél legfeljebb 
20 százalékot tehet ki a női alkalmazottak szá- 
ma, mégis az utóbbi években szükségtelnül any- 
nyi női munkaerőt alkalmaztak, hogy ez az 
arány meghaladja a 35-40 százalékot is, azon- 
kivül pedig állandóan ujabb és ujabb kiképző 
tanfolyamokat nyitnak a magasabbrangu fun- 
keciónáriusok által protezsált női alkalmazottak 
részére. Az indokolat'anul felvett női alkalma. 
zottakra a postának nem volna semmi szüksége, 
mégis ezek miatt bocsátottak el eddig is több- 
száz olyan férfimunkaerőt, aki már 3-4 év óta 

állott a posta szolgálatában. Az ujabb leépité- 
sok helyett tiltsák meg kategórikusan, hogy ad- 
dig semmiféle clmen és semmiféle rangban ne 
vegyenek fel ujabb női alkalmazottakat, amig a 
nők száma le nem csökken az előirt százalék- 
arányra. 

MIT MONDANAK A TISZTVISELőK? 
De más érveket is hoznak fel a postatisztvi- 

selők. Szerintük a személyzet létszáma szoros 
összefüggésben van a postai szolgálat techni- 
kal lebonyolitásával. Ha a kezelési formaságo- 
kat leegyszerüsitenék, amint azt a 20-30 évi 
tapasztalattal rendelkező szakemberek már évek 
óta javasolják, akkor lehetne csökkenteni a 
személvzetet és a közönséget is gyorsabban ki- 
szolgálná a posta 

Itt kell megkezdeni a postai szolgálat racio- 

Az állam nem Rzeti a házbért, 

kölrözzék lalura a gyér 
járási tőszoláabirósáó! 

lettese, hogy az uj költségvetés kereté- érdekelt községek s harmadik 

6 n sett. Mára aztán kiderült a s Ő ezentul nem fizeti, s a belügyminiszteri- nomoru va 

a megye még nem válaszolt, a közeg,. 

megyék sem tudják költségvetésükbe 

[szolgabirói hivatalt a házbérért, sőt tá, 

nak – pláné 49 kilómétert. 

AAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Siralmas állapotok vannak a postanál : 

Eallröe ooesdáammi 
meorsmi csimcszdeááa 

csupHmrmdaldn 
A tisztviselők szerint más módon kell 

a szolgálatot racionalizálni 

tesz minden racionális beosztást a mindenü 

két szempontból is káros a postai szolgálatr 

blanketták és regiszterek előállitásával. Lé 

megőrzése érdekében. De ez a rendszabály egy- 

magában nem is elegendő, banem meg kell még 

uti postakocsikért, valamint a hivatalos levele- 

A személyzeti leépitésre vonatkozó javaslat, 
jétől vagy régebbi kollégájától ellesett. Les 

niök kartársaikkal. felebbvalóikkal és a köző! 

áv0 
Akció indult ki elsősorban a vi 

vezetőségtől, amelynek célja a járá." szolgabirói hivatal itt tartása. Vé üt 
abban állapodtak meg az illetét 
hogy a hivatal visszaszivott házbér e 
egyharmadát a város, egyharmadá 

a vármegye fogja fizetni. harmada 

A fenyegető veszély elmult, a 
lyek lecsillapodtak. Minden rendb 

ment tovább, csak a házbérfizetés : 

lóság: 

legtöbbje nem tud fizetni, 
fizetni, ha lesz pénze. 

De kiderült az is, hogy a háztula 
nos beperelte dr. Tódor a véd udd 

a város 

gyalási határnapot is tüzött ki ebben, 
ügyben február 26-ra a járásbiróság. 
lgen könnyen megeshetik tehát, hogy 

a hatvan éve Gy ergyószentmiklóy 
székelő járási főszolgabiróság máró 
holnapra az utcára kerül, : 

vagy átköltözik a Gyergyótól 30 kil 
méter távolságra fekvő Tö gyesre, ah 
állami épület van. Kutyagoljanak akko 
36 kilómétert a gyergyóiak Tölgyesre, 
hová vasut sem vezet s a vaslábi rom 
nok – akik járásilag ugyanide tart 

(is 

nalizálását és a különböző hiányok pótlásáva 
Hátráltatja például a munkát és lethetetlent 

érezhető nyomtatványhiány. Régi makulaturi 
vagy saját pénzen vásárolt papirt és irósze 
használnak legtöbb helyen a tisztviselők. E 

Egyfelől a kész nyomtatványok egyszerüsiti 
a formalitásokat, egységes eljárást tesznek ! 
hetővé, másrészt pedig a tisztviselők nem kén 
telenek rengeteg időt elfecsérelni a szükség 

sitsen a posta nagyobb városokban és az áll 
mási postahivataloknál lerakatokat irodaszerel 
ből és nyomtatványokból, hogy ne kelljen m 
den kis darabért Bukarestbe szaladgálni és 
végén ott nem is mindig azt adják, amit k 
tek. : 

Komoly zavarokat okoz a postai szolgála 
ban az alsófoku személyzet fegyelmezetlensé 
és tanulatlansága. Annak ellenére, hogy a sz 
bályzat előirja, az alsóbbrendü postai személ) 
zetnek nincs ma sem egyenruhája és igy sajá 
számlájára kénytelen ruházkodni, amugyis 50 
vány fizetéséből. Emiatt sok ilyen alkálmázo 
nemcsak rongyosan jár, de nem is érzi azt a 4 
gyelmet, amelyet uniformisban nem felejthetn 
el. Azonkivül ezt a személyzetet senki sem o 
tatja ki a tennivalóira, hanem mindenm embe 

annyit tud, amennyit esetleg valamelyik előd 

alább 2-3 hónapig tartó tanfolyamokat kelle! 
rendezni ezek számára, hogyan keli viselket 

-
 

séggel szemben. 
Ime, nagy vonásokban, ezek azok az oko 
amiért a postai szolgálat ma nem kielégitő, 
azonban nem a már betanult személyzet eg 
harmadának elbocsátásával kell megjavitani 

1stra (üpolló) Mozut 
8Srassó 

MA pénteken fut utoljára 

sSiMölc 
(az állatok kírálval 

ciímű hangosttlm 

Szombattól Carlo Aldini első ni 
metül beszélő. éneklő hangosfilm 

Harc az alvilággal 
lesz vetitve -
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Kinában olyan hóvihar dühöng, 
amilyen emberemlékezet óta 
niem Íordult elő 

Hankaa, febrár 20. 
Égzak- és Középkinában napok óta 
olyan borzalmas hóviharok dühönge- nek, amilyenek emberemlékezet őta 
nem fordultak elő. 

A havazás hatalmas pusztitásokat vé- 
ez g egyenesen katasztrófálissá teszi az 
; Mugyis nagy éhinséget. 

Peking hankauil vasutvonalon a hó- 

: 36 halálos és 22 sebesült áldozata van. 
Hankau és környéke csaknem teljesen 

el van zárva a világtól. Nem tudják ellát- 
ni a lakosság élelmezését s ezért 

fokozott éhinség fenyeget. 
Eddig 61 ember halt meg közvetlenül, 
vagy közvetve a hóviharok következté- 
en. 
Shanghaii jelentések szerint Pekingben ihar következtében vonatösszeütközés 

trtént. amelynek 

mem Faii 
meaesE mdb 
Izgalmas tanuvallomá 

is hasonló a helyzet. Kina nyomorusága 
most példátlan méreteket ölt 
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AzTMosHáleimSándor 
Himél szerel- 

Becsieéd 
sok és szembesitések 

a nyiregyhazai gyilkosság tárgyalásán 
Nyiregyháza, február 20, 

Klein Sándor gyilkossági perének foly- 
tatólagos tárgyalásán Ehrenfeld Magda 
jugát, Ilonát hallgatják ki. A tanu el- 
mondja, hogy tizennyolc éves, kertészeti 
főiskolát végzett. Kleint csak futólag is- 
meri és nem tud arról, hogy Klein és 
nővére között szorosabb viszony lett 
volna. 

Elnök: A vádlott szerint maga tudott 
irról, hogy ő Magdával szerelmi viszonyt 
folytat. 
Tnn: Igen, Klein kezdett nekem vala- 

mit beszélni, de én nem vettem komo- 
lyan. 
TElnök: A vádlott azt állitja, hogy ma- 
ga mindenről tudott. 
Tanu: Nem, nem igaz! 
Elnök: Járt Ön a nővérével tiltott mü- 

tét miatt dr. Sikorszky Borbála orvos- 
nőnél: : 

Klein Sándor és Ehre 
A délutáni tárgyaláson elsőnek Gleich 
lajos huszonöt éves fatelepi tisztviselőt 
hllgatják ki. Bőbes édüen adja elő, hogy 
egyizben váratlanul belépeti a fatelepi 
rodába, ahol önkivületi állapotban, ki- 
birult arcoal látta Ehrenfeld Magdát a 
dványon feküdni. Klein ekkor szintén 
kipirult arccal, felhevülten kiugrott az 
todából és kivülről rázárta a lányra az 
jtót, 

Az elnöknek arra a kérdésére, hogy 
mit gondol, Klein miért tette el Starkot 
láb alól, tanu azt válaszolja, hogy azért, 
ogy megszerezhesse a cégbvezetőséget. – 
zt a tanut is megesketik 
Következik Friedmann Ede huszonhat 

lves nyiregyházai kereskedő kihallgatása. 
Imondja, hogy Kleint többizben látta 

iroda előtt a kispadon csókolózni Eh- 
renfeld Magdávbval. K gyilkosságot követő 
lapon feltünt neki, hogy Kleinnak egy 
8b van száján. : 
Vancsics József, negyvenkétéves raktári 

kifutó, akit a büntény felfodezése után 
1gyilkossággal gyanusitottak, előadja, 
gy tiz éve áll a cég alkalmazásában. 
línt jó embernek ismerte, akinek soha 

nem volt baja senkivel. Klein tavasszal' 
mindig kiköltözött a fatelepre és az iro- 
ában aludt a diványon. Ehrenfeld Mag- 
át gyakran látta kijönni a fatelepre, 
Menkor Kleinnal bezárkóztak az irodába, 

ülső ajtót is bezárták, a redőnyöket 
ügedték és több óra hosszat maradtak 
abent,. - Klein azután visszakisérte a 

eányt az anyja lakására. Tanu egyizben 

lee 

Klein be akaria aszia 

Tanu: (felháborodottan kiáltja) Nem! 
Klein Sándor védője a kérdések per- 

gőtüzét intézi ezután a tanuhoz, aki hol 
igennel, hol nemmel válaszol. Ezután ta- 

nut szembesitik Klein Sándorral. Klein 
fenntartja, hogy bizalmas viszonyban 
volt és tegeződött Magdával. Tanu tovább 
erősiti, hogy erről nem tud. 

Zoltán Tibor, a fatelep egykori üzlet- 
vezetője a következő tanu. Kleint indula- 
tosnak, lobbanékonynak ismeri vi- 
szonyról nem tudott semmit egészen ad- 
dig, amig Klein egyszer hencegve azt nem 
mondta neki: : 
– Nézze kérem, Magda nekem a sze- 

retőm, ezért tudok és kereszülbinni min. 
dent amit akarok. 
Tanu végül elmondja, hogy ő találta 
meg a holttestet és azonnal jelentette a 
rendőrségnek. Megesketik. 

nield Magda találkái 
megkérdezte Kleint, hogy miért nem veszi 
feleségül Magdát. Klein ezt válaszolta: 

- szegény fiu pagyok! 
A gyilkosság estéjén tanu nem látott 
világosságot az irodában. A gyilkosságot 
követő reggel takaáritott az irodában és 
akkor sem vett észre semmit. Se ren- 
detlenséget, se vérnyomokat nem látott. 
Kleinon se vett észre semmi különöset, 
csupán másodnap látta Klein száján a 
sebet. Meg is kérdezte, hogy mitől van, 
mire Klein legyintett: ; 

A büntény után gyakran látta Kleint 
szomorkodni. Kérdezte, talán beteg? Nem, 
azt modja, csak fáradt opagyok, pihenni 
szeretnék. 

Elnök: Volt Kleinnak revolvere? 
Tanu: Sohasem láttam nála revolvert. 
Ezután előadja tanu, hogy egyizben uj- 

ságolta Kleinnak, hogy Magda menyasz- 
szony. 

Nem baj:.. – válaszolta Klein és ek- 
kor is legyintett. : 
Elnök: Irt Magda leveleket Kleinn 

Szatmárról? 
Tanu: Igen, sőt feleségem jelenlétében 

fel is oloasta nekünk a lebveleket. 
A tartalmukra már nem emlékszem, csak 
tudom, hogy szerelmes levelek voltak. 

Ezután Váncsics feleségét, született 
Kiss Zsuzsannát szólitja az elnök. 
Vancsicsné a Klein és Stark viszonyát 

a legbarátságosabbnak minősiti. Egyéb- 
ként Klein és Magda barátságáról ugyan- 
azt mondja, mint férje. Megesketik. 

ltoztatini azt a helyet, 

- 

ahol velélytársát elásta 
délelőtt tiz órakor nyitotta meg a folyta- 

gos tárgyalást Illés Andor törvényszéki el- 

A tárgyalás zsufolva van érdeklődők- 

Blum Kálmán budapesti magántisztviselőt 

velgatják ki először. Elmondja, hogy Klein jó 
: a Ja volt és többször mondotta neki, hogy 

he dmes Magdába, de nem adják hozzá, mert 

aOy fiu. Ázt, hogy Kleinnek viszonya volt nnyal, tanu abból sejti, hogy Ehrenfeld 

ke a állandóan , kisapámnak" szólitotta Klein 
t kt Arról is tud, hogy Magda rendszeresen 
lo Klein lakására. – Végül elmondja Blum, 
olni leinnal együtt akartak revolvert vásá- 

a Teleki-téren, de nem kaptak. 

og gár Mihály fatelepi napszámos előadja, 

e Klein be akarta aszfaltoztatni azt a he- 

ykol Stark holttestét elásta. Tanu volt 

Min ént az, aki Stark oszladozó tetemét fel- 

t, hozta, Elmondja, milyen rémes érzése 

amikor ásója megakadt a hulla térdében. 
Tsényi Béláné dohánygyári aligazgató fele- 

-
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sége a következő tanu. Tudja, hogy Magda és 
Klein szerelmesek voltak egymásba. 
Klein Sándor (közbeszól): Nagyságos 

szony azt is tudja, hogy viszonyunk volt. 
– Nem, erről nem tudok, - mondja Ersé- 

nyiné. 
—– De kérem, – erősitgeti Klein, - Nagysá- 

gos Asszony gyakran jött be az irodába és lá- 
fott bennünket a diványon feküdni. 

Láttam magukat együtt üldögélni, de eb- 
ből igazán nem következtettem azt, hogy vi- 
szonyuk van. 

Dinnyés IHona, Ehrenfeldék cselédlánya is 
ugy tudja, hogy a fiatalok „összeszerelmesked- 
tek. Ő hordozgatta a szerelmes üzeneteiket. 
Tegeződtek is előtte. Amikor az elnök felszó- 
litja, hogy tegye le az esküt, hirtelen eszébe 

asz- 

jut még valami. Büszkén mondja: „Én is töl- 
töttem ám egy éjszakát a fiatal urral a fatele- 
ven. ; 
A tárgyalás folyik. 

meccsterminusai keresztegik a haz 

ságu kérdések szerepe 

TELEFUNKEN-SERVICE a Teletunken készülékkel bírók- : 

nak szükség esetén felvilágosítással és segitséggel szolgálhat 

EURÓPA legjobb RÁDIOKÉSZÜLÉKE 

Telciunken 9 W 
az őtcsöves váltóáramu távvevőkészülék. 
A 110 V, 150 V és 220 V leszültségekre : 

kapcsolható. Három rezgőkör, egyetlenegy 
beállitás. Hitelesitett skálával. Csodás 
hangszinezet. Ehhez egy TELEFUNKEN 
hangszóró az 

Arcophon 3 
Egy logás 
és Európa zenél Önnek! 

Telciunkom 9 A 
Ugyanaz a készűlék, elemes üzemhez. 
Páratlan szelektivitás. 

Kérje a készülék kötelezettségnélküli be- 
mutatását, a rádióületben ! ; 

A LEGRÉGIeB TAPASZTALAT - A LEGMODERNEBB SZERKEZETI! 

ke 

e 

VisszediHünöda 
Mmugylleceszűluys 
giHdumadl 

Az uj tanevet már a módosított törvény alapján kezdik meg 

Bukarest, február 20 
Costachescu közokta 
tásügyi miniszter lá- 
togatást tett Jassiban, 
ahol ebből az alka- 
lomból a nemzeti pa- 
rasztpárt ottani cso- 
ortja népes értekez- 

letet tartott. Az érte- 
kezleten a közokta- 
tásügyi miniszter na- 
gyobb beszédben fej- 

"* cegette a romániai ne- 
velési és oktatási viszonyokat s többek 
között bejelentete. hogy 
a hét osztályos középiskolai rendszer 
teljes csődöt mondott, tovább fenn nem 
tartható, mert egyrészt szinte lehetet- 

eseeGszesmBeGeSEB 

lenné tette a román diákok külföldi 
egyetemeken való elhelyezkedését, 
másrészt a belföldön is kellemetlen 
zavarokut okozott. 
Ezzel kapcsolatban bejelentette a mi- 

niszter azt is, hogy : 
a román kormánynak határozott szán. 
déka visszaállitani a régi nyolcosztá- 
lyos rendszert. 

Már megbizást 1s kapott, hogy sürgősen 
készitse el a jelenlegi középiskolai okta- 
tásról szóló törvény megfelelő módosi- 
tására vonatkozó javaslatot. A munká- 
latok már megkezdődtek s a javaslat 
valószinüleg még ebben a parlamenti 
időszakban tárgyalás alá kerül, hogy az 
uj tanévet már a módositott törvény 
alapján lehessen megkezdeni. 

eesesessemBNHE *............0e.09g.014 

„Uajudnak a hegyek" 
-- a milanói sportkonferencián 

Milánó, február 20. 
Sportkörökben rendkivül érdeklődéssel néz- 

nek a szombaton Milanóban összeülő konferen- 
cia elé, melynek tárgysorozatin nagyfontos- 

nek. 
tt fog eldőlni ugyanis, hogy az olaszok 
résztvesznek-e továbbra is a középeurópai 
kupa küzdelmekben, mely tudvalevőleg az 
élcsapatok versenye. 

Az olasz álláspont ugyanis az, hogy a kupa 
ai futball- 

bajnokság mérközéseit, ennek következtében 
csak a legnagyobb áldozatok árán lénetsőgos 
az olasz csapatok részvétele a kupáért folyó 
versenyben. x 
De nemcsak az olaszok hoznak fel kifogáso- 

kat a Középeurópai kupával szemben. 

A magyar kiküldöttek például azzal a javas- 
lattal fognak fetllépni hogy a mult évben 
lefolytatott genfi torna mintájára a kupa- 
meccsek is egy városban, rövid idő alatt 
gyszerre kerüljenek lebonyolitásra, hogy ez- 
által a fokozottabb érdeklődésre számot tart- 
ható nagyszabásu versenyeken hamarosan le- 
hessen kiprovokálni a őöntést. 

Előreláthatólag a magyar vaslatot nem fog- 

-
 

denesetre megállapítható a jelenségekből, hogy 
tulajdonképpen arról van szó, ho 
a Középeurópai kupaküzdelmekben résztvett 
sportnemzetek elkedvetlenedtek és 
tették további 
zések iránt. : 
Tekintve, hogy az elsőséget nem lehet va- 

lamennyi résztvevőnek nyujtani egyszerre, mó- 
dositó javaslatokra, sőt a teljes visszavonu- 
lásra gondolnak. akiknek nem jutott ki a di- 
csőségből. : 
Ezzel egyidejüleg tárgyalni fogják azt a ja- 

vaslatot is, melyet a magyarok a berlini FIFA 
kongresszus elé fognak terjeszteni Ennek az 
a lényege, hogy a világbajnoki versenyeket 
zónarendszer alapján bonyolitsák le. 
A javaslat tárgyalása annál nagyobb jelen- 

tőséggel bir, mivel arról van szó, hogy az 
Európai-kupáért küzdő nemzetek a világbaj- 
noki verseny rendszerének kérdésében azonos 
álláspontot fognak foglalni. Ennek a javas- 
latnak sem jósolnak sok sikert a milánói kon- 
ferencián. 
A frontjelentés a középeurópai futballíront- 

ról is igy hangozhatik: Nagy horderejü kér- 
dések vaájudnak. Vajjon nem fog csak egy 
nevetséges nyulacska világra jönni? 

érdeklődésüket ezen mérkö- 
elvesz- 
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Tomcsa Sándor: 

Hogyan viselkedjünk 
álarcos bálokon ? 

Egy jelmezes-álarcos bálba vetődtem el. 

ban folyt a mulatság. 

Mác javába hogy egy ilyen bálban az álarc 

sok mindenre jogosítja fel azt is, aki hordja, 

azt is, aki csak ugy civilben van. Az is tény, 

bogy az álarcos bálok célja és értelme a kü- 

a bizarr és ebből a vidámság; és 
lönössé 

ámsá 

az is t ny, hogy a jelmezekhez megt
felelő han- 

got keli használnunk, viselkedést kell tanu- 

sitanunk, hogy 
a sava-borsa, mégis tekintettel a kez- 

gyen 
dőkre, a meglepetésekre, bizonyos - néem tu 

magas - szempontokra a bál zavartalan be- 

folyására, itt rövid tanácsokat adunk, hogy 

hogyan viselkedjünk, miket mondjunk a bá- 

lakban leggyakrabbana használatos jelmezek- 

nek, hogy ha már ki is ütjük valakinek a 

szemét, legalább legyen annyi öröme az il- 

letőnek, hogy azt mondhassa: igazán komil- 

fó, mondhatnám szellemes módon történt. Igen, 

hogy azt mondhassa. A mütőasztalon, vagy a 

jegyzőkönyvet felvevő rendőrtisztviselőnek. 

Tehát: hogyan viselkedjünk a következő jel- 

mezekkel szemben: 
RENDÖR-JELMEZ. Csak nem begyulni! 

A kezdő jelmez-bál-járók a rendőr-jelmez első 

felszólitására zavarba jönnek, elvesztik egyen- 

sulyukat, mondbatnám meghasonlan?ok önmaá- 

gukkal: hazarohannak, pénzt keritenek a föld 

fenekéből is és visszateszik azt a 70 ezer lejt 

a kasszába. Nagy balgaság. Eljárás: Az irodá- 

ba rohanni, kivenni még 30 ezret és a rendőr- 

jelmezt meghivni vacsorára. k 
SZESZINSPFKTOR-JFEMFEZ. Nem szólni, 

csak belerugnibe erügnibelerugnibelerugnjb
ele- 

rugnibelebeleayalódibaugysemtudszbele. / 

PALATAÁBLA-JEMEZ (ha hölgy az illető). 

Azt mondani neki hogy szenzációs a jelmeze. 

Bájos. Hogy szeretnél megint elemista lenni, 

hogy mindig előtted legyen a palatábla és ke 

zedben a palavessző. És olvass a palatábláról, 

de ne ugy mint a rossz kis fiuk. hogy az ujju- 

kat végíghuzzák a sorokon. Ha esetleg meg- 
történik veled az az elemi dolog bogy elvi- 

szed vacsorázni, egy előnyöd lesz: a fogyasz- 
tást könnyen kontrollálhatod a patáblán. 
CHAPLÍN-JELMEZ. Nyugodtan szóba áll- 

hatsz vele, mert ha esetleg kölcsönkér, köny- 
nyen kivághatod magad ezzel: Ugyan ne vic- 
celjen, hisz ön többet keres a nadrágjával mint 

:tizenkétmillió ember az agyával. Ha továbbra 
is strapál, gyorsan maszkirozd ki magad film- 
szinésznőnek és kártéritésért pöröld be a 
newyorki járásbiróságon. 
Ha azonban egy NőŐlÓóRA-JELMEZ kérne 

kölcsön, mondd ezt: Ó nagyon szivesen - egy 
órára. 
Viszont ha egy 

kölcsön egy órára, mondd neki: Lássuk 

órát. 
Ha BAJADÉR-JELMEZ dévajkodna 

és te már elegánsan őszülnél őszintén csak 
ennyit mondjál: Bej a dér. Ha csinosabb az 
illető, ezt is utána teheted: hogy a fene egye 

FÉRFIÓRAJELMZ kérne 
az 

meg. 
KERTÉSZLEAÁNY-jelmeznek ne igérj füt-fát, 

viszont vigyázz, nehogy aztán ásó-kapa se vá- 
lasszon el tőle. 
SZAMÁR-jelmeznek köszöni mélyen és kér- 

dezd meg hogy mikor kezdődik a legközeleb- 
bi ülésszak Tévedsz kérlek mert Genfben. 

HIÉNA-jelmeztől próbálj haladékot kérni 
ha nem ad, lásd a Szeszinspektor-jelmezt. 
A VADRÓZSA-jelmezet óvatosan érintsd. Ó 

nem azért, mert a vadrózsának is van tövise, 

hanem mert kavsz egy pofont Már ha stil- 
szerü akar lenni a „vadrózsa". Ezért nem is 
nénszerü ez a jelmez a - női körökben. 

BÁRÁNY-jelmeznek mondd azt, hogy iga- 
zán nem vicc egy ilyen népes bálban kezes- 
nek lenni, de próbálja csak meg kezesnek len- 

KFRFSK"DŐ-jelmez előtt morzsoly szét 
egy könnyet, ez a figyelem jól tog esni neki. 
lesszust Ott jön egy anyós-jelmez, tünjünk 

el!! 
Az a legjobb, az a legjobb! 

vvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

Henderson jóslata 
az andol polifikáról 

(A B. L. külö.: tudósitójától 

: Genf, február 20. 
Amint ismeretes, a jelenlegi angol 
kormány az elmult napokban nagy győ- 
zelmet aratott, amennyiben elnyerte a 
parlament nagy többségének bizalmi 
szavazatát. Amint kitünő forrásból érte- 
sülök, Henderson, a britt birodalom kül- 
ügyminisztere, egy magasállásu népszö- 
vetségi személyiség előtt az elmult havi 
tanácsülés alkalmával az alábbi kijelen- 
tést tette: 
:— Most nagyon nehéz és jelentőség- 
teljes hónap áll előttünk, a Labour Party 
előtt. Ha sikerrel megérjük ezt a hóna- 
pot, még két esztendőt át hatalmon ma- 
radunk! 

Politikai körökben találgatják, betel- 
jesül-e vajjon Artur Henderson javas- 
látának második része? s. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

ezeknek a báloknak meg le- 

vele 

Bethlen miniszterelnök nem tudott fia há- 

zasságáról. Budapestről jelentik: Bethlen mi- 
miszteremök annak közlésére kérte fel a lapo- 
kat, hogy, ellentétben az elterjedt hirekkel, 
András fiának Viola Magda kisasszonnyal tör- 
tént házasságáról csak utólag szerzett tudo- 
mást és igy természetesen a beleegyezését sem 
volt módjában megadni. Ugyanigy csak a há- 
zasság megkötése után értesült az eseményről 
a min szterelnök felesége, Bethlen Margit gróf- 
nő is. 

- 

: 

camobcii ur, az autó-viláérckordér által
 

clértvilásrckordját nagyban clősegiíctte a 

WakEFteLb 

amit ő mada is ldazol a CASTROL óyár- 
hor küldött alábbi táviratávaii: 

! 
vVL A Lfrl 

(THE WESTERN UNION TELEGRAPH COMPANY) 

CABLEGRAM 
ANGULO-AMERICAN TELEGRAPH cCo.. Lo. 

UNTION 

CANADIAN NATIONAL TELEGRAPHS. 

B 8F 

CASTROL 01 

-eonp 

RECEIVED AT 22, GREAT WINCHESTER STREET ONDON, E.C.2. (Tal.. No. London Walt 0800.) 

YTONA BFaCH. FL0 16.56/1143PM 

CC WAKEFELD 4 Co 

CHEAPSIDE 485 D 
(WAKEFTELD KOUSE.) 
UONDON 

FEB 6 19317 5. 17AM 

CREATLY ASSiSTED MF " oT At MN WwORLDS 

TAMPBEL. 
A távirat szövezének lordítása : 

„„A CASTROL-OLAJ nagyban előszzitelt e vilásrezordomn elérésél. Campbell'". 

Romániai 
vezérképviselő D. Mofolu, Buturcs1 MI, Sir. Radu dela Mumafi 36. 

A tábornok ur rendet csinal a CFR -nél 

Megkezdődött a szatmári inspekciánál 
a magyar vasutasok ujabb kálváriája 
Aki utazni, vagy szálliítani akar, az tudjon ománul, Ujabb nyelv- 
vizsgák után tömegdesen helvezik el a regátba a magyar vasutasoka 

Szatmaár, tebruár 20. 

Nagybánya és Felsőbánya között megszün- 

tették a naponként közlekedő vonatokat és a 

két bányaváros vasuti forgalmát ma már heti 

két vonat bonyolitja le. SZatmár és Nagybánya 
között szinte üresen fut a'legtöbb vonat. A kes- 

kenyvágányu vonalakor/ is alig van utas, de a 

fővonalak vonatjain is/ötödére csökkent a for- 

galom. Olyan rossz, kényelmetlen és drága a 

vonatokon való utuzás, olyan szerencsétlen a 
menetrend összeállitása, hogy az utazásra 

kénytelenek inkább használják a fürge és ké- 

nyelmes, amellett N pedig olcsó autóbuszokat, 

mintsem vonatra üljenek. 
A CFR-nek ebben a sulyos válságában jött 

Jonescu tábornok az államvasutak élére és hoz- 
zákezdett a reformokhoz. Nem a menetidőt 
igyekezett megröviditeni, nem a mai viszonyok 
mellett horribilisen drága menetdijat kezdte le- 
szállitani, sem a mizerábilis állapotban levő vas- 
uti kocsikat javittatia ki, hanem kitiltotta a 
vasuttól a kisebbségi nyelvet. Minden egyszerre 
rendben fog jönni moxt már a vasutnál, ha az 

utasok és a szállitók nem a saját nyelvükön, 
hanem az állam nyelvén fogják kérni a jegyet 
és föladni a holmijukat. 
A szatmári inspekciára tegnap érkezett meg 

a rendelet, amelynek, éle elsősorban a kisebb- 
ségi vasutasok ellen t 
lyamán megkezdté a kisebbségi 

ordul. Már a mai nap fo- 

vasutasok 
immár talán a hustadik nyelvvizsgáját. Nem 
állitjuk, hogy rosszihdulatu volt a vizsgáztatás, 
de a vezérigazgató tábornok nyelvrendeletének 
irányelveit mégis yzZem előtt kellett tartaniok a 
vizsgáztatóknak, akiknek jelentése alapján egy 
egész csapat ma 

1 

t 

regátba innen. Atlátszó ennek a rendelkezés- 
nek a célja. A vasutas csak a legszükösebb 
beosztással tud kijönni a levonásokkal meg- 
csonkitott fizetéséből. A regátba való áthelye- 
zés azt jelenti, hogy kétfelé kell élni a vasutas- 
családnak, ami a legsivárabb éhezést jelenti, 
vagy leviszi a vasutas a családját is magával 
a regátba, ami szintén a kiadásait szaporitja 
ugy, hogy a fizetéséből képtelen lesz megélni. 
Arra számit a tábornok ur, aki igy akarja rend- 
behozni a vasutat, hogy ezek a kisebbségi vas- 
utasok nem birják el a koplalást, nélkülözést 
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Zágráb, február 20 
Tegnapra virradó éjjel ismét politikai 

merénylet történt a horvát fővárosban. 
Eddig ismeretlenül moradt tettes az 
utcán megtámadta Suaj Milán nyu- 
galmazott egyetemi tanárt és miután 
bunkósbottal addig ütlegelte fején, a 
mig össze nem roskadt, elmenekült. 

A szerencsétlen professzort a járókelők 
találták meg összeroncsolt fejjel, a ha- 
lállal vivódva. Rögtön értesitették a 

ar vasutast helyeztek át a ! mentőket akik kórházba szállitották, a 

ezen a vidéken, akik ma már nem tudnak id' 

egyelemi tamár 

és otthagyják a vasutat. Ami bizony sok ese 
ben meg is történik. 
De a nyelvrendelet következményeképpe 

mások is otthagyják a vasutat és pedig az ut: 
sok, akik nem birják ki ezt az ujabb vexaturá 
A román nyelv megtanulása a nagyközönsé 
részéről nem politikai kérdés, hanem a leheti 
ségek és képességek kérdése. Sváb és magy: 
anyanyelvü emberek ezrei és százezrei lakna 

sebb korukban nyelvet tanulni, bármennyi 
akarják is azt. Sokkal több a baja, gondja ! 
az embereknek, sokkal jobban leköti az eges 
életét a kenyérkereset mindenkinek, semhog 

nyelvtanulásra tudná koncentrálni az agyát. 
Száz és százezer ember nem tud itt más nye 

vet, csak az anyanyelvét. Fzeket az embereké 
már nem tudja semmiféle kiméletlen és türé 
metlen rendelet nyelvekre tanitani. És ha 
vasutnál nem adnak ezeknek az ezreknek é 
százezreknek jegyet, mert nem tudják rom ni 

kérni azt, ugy ezek az ezrek és százezrek kén 
telenek lesznek lemondani a vasuton való u 
zásról. 

Akkor aztár minden rendben lesz a CFR-1 

a tábornok ur kivánsága szerint. 

hol már állitólag meg is halt. 
Bizonyosra veszik hogy Suflaj m. 

tikai merénylet áldozata, amenny 
közismert horvát politikus, nagy ha 
és a Frank-párt vezető embere volt. áv 
Az orvtámadás politikai bosszu 

Amint a városban suttogják, 
egyetemi tanár már régebb idő 
ke volt a szerbek szemében. Ezér 
vátok kétlik is, hogy a szerb ren 
amely bevezette a nyomozást a t 
tos támadás ügyében, meg fogja-e 
a tettest. : 
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- Na, gyerünk! - mondotta a férfi — 
Elkésünk és nem kapunk lapátot. Már 

Valóban, hajnali öt óra. 
Ez az időpont az előkelőbb városne- 

gyedekben még éjszakának számit. Ab- 
ban a házban például, ahol én lakom, hét 
akor ébrednek a cselédek. Az első eme- 

(etet a bolgár követ foglalja el. Féltizkor 
tel föl és tizenegykor megy be a hioata- 

a. 
kba. Csudálatos meber! - mondja a szol- 

/ 

4a, - Napkeltétől alkonyatig delgozik.. 
ÉEbből is látszik, hogy a belváros és a 
ülbáros között alapbető eltérés pan a 
fogalmak értékelésében. Ami az András- 
y-uton tiszteletreméltó és fáradhatatlan 
ötelességtel jesités, az a Zuglóban ragyo- 

tó, de elérhetetlen álom. Ami bent egy- 
szerüű élet, tisztaság, polgári koszt és kul- 
Mra, az kint a tőkés társadalmi rend 
elháboritó, eszeveszett, kihioó fényüzése. 
4mi bent sulyos gond, az kint a jólét 
üneményes viziója. Ami bent keserü po- 
lár, az kint az édes álomtól kicsurranó 
nyál. N 

4 belvárosnak és a külvárosnak azt a 
mérhetetlen szociális tápolságát legszelle- 

mesebben Schnitzler fogalmazta meg, igy 
határozoán meg a perifériák leányzóit: 
– Ezek azok a hajadonok, akiket a 

ú szeretnek, a külovárosban 
elbesznek ... 

Schnitzler természetesen, lépén minden 
problémáioal és mondanivalóival a szaló- 

iródeákja, ezt a mélyreható társa- 
dalmi bölcselmet csak ötleteskedésnek szán 
4, Játszani akart a szaoakban kifejezedő 
elentéttel, courir aprés Vesprit, ahogy fi- 
om szatirápal a francia mondja. Tetszett 

neki a külváros és a belváros biszonula- 
nak sexuális pikantériája, a kis elesett 

Moletárlán yok testének ingere, élcelődött 
a, könnyed kéjelgések buja emlékeivel, 

dillogtatta pvidám szellemét azon, ami 
heu Éndrénél már a oárosi T. Karok és 
endek szociális katasztrófájának klasszi- 
Derejü lirájárá nőtte ki madál 
m. át mindegy az, hogy mit akart és 
bab nem akart Schnitzler. Néha éppen a 
e tyvuk találja meg a szemet. hakes- 
are is azt hitte, hogy jelentéktelen és 

landó drámákat alkot a grand gui- 
olokra éhes kortársak szamára. 

ejtelme sem opolt arról, hogy majd- 
irel frakkban jelenik meg Hamlet dán 
N i a szinpadon. hogn 

törtga egyetlen szó is elég arra, ogy a 
nené elem mindőrökre főljegyezze palaki 

Külvár 

any1. Fernandes a matróz például csak 
Mgyit kiáltott 1492. októberében a Santa 

la árbóckosarában, hogy 

: ebruar 

k 

— Terral. : 
„Vagyis Föld! s nevéről mégis örökre 
tanuskodnak az emberi géniusz épköny- 
bei. 
Schnitzlert is megtartja majd a kortör- 

ténelem örökkébalósiga szamára az a 
péletlen, hogy ő tapintott rá legélesebben 
és legszellemesebben a külvárosok karak- 
terisztikumára. 
Mert bvalóban, a külvárosokra mi sem 

jelemzőbb, hogy azt kapják, amit a bel- 
városok elejtettek. Öbék a megrágott élet, 

.. g ." . 
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— Na gyerünk ! - 
mondotta a férfi. 

az elhullajtott szerelem, a lebedlett ruha 
és a sarokba hajitott erkölcs, öoék az 
egész elpotyogtatott szemét, amit mi itt 
az Andrássy-uton és környékén kiszórunk 
az ablakból. 
A külvárosi népség koldushadsereg, 

mely bponszolja magát a diadalmas lobvas- 
ság nyomaiban és a keréknyomokban 
szerpezetjen vadászatot tart a hulladékok 
után. 
A kepés hulladék közneve: oálság. 
A soké: altruizmus. 
A bőségesé: konjunktura. 

– Na gyerünk! - mondotta a férfi – 
Elkésünk és nem kapunk lapátot. Már 
öt óra.. 

Valóban, hajnali öt óra. 
Ezt a részt, ahol keresztülhaladunk a 

tél fagyában és sötétjében, Angyalfőöld- 
nek nebezik. 
Külön szaga, ize, szipe, büze, zaja ban 
egy ilyen külbárosnak. 
A nyelvekben rejtőző tragikai elem 

érzékelteti is ezt a különállóságot. Pél- 
dául ez a szó: külbáros, a gazdasági, er- 
kölcsi, politikai fogalmak drámai zagyova- 
lékát jelenti. Van egy topográfiai s egy 
társadalmi értelme. Részint megjelöli a 
külváros periférikus jellegét. részint pe- 
dig utal arra a szomoru állapotra. amit 
külnárosi lakósnak lenni jelent. 
A külováros rokonszava a söpredék. Ha 

palaki azt mondja Önnek: Én az Ángyal- 
földön takonm! - akkor feltétlenül egy 
alacsonyrendü szociális helyzetet asszoci- 
ál az agyában. Ön megnézi a pasast. lát- 
ja piszkos ruháját, rongyos cipőjét, fél- 
recsuszott nyakkendőjét, zabart pillantá- 
sát s igy szól: 
— Sajnálom, 

töltbe.. . 
Pedig nem igaz. Nincs betőltve. 
Minden nyelv kifejezi a külváros elne- 

de az állás már be ban 

bezésének erkölcsi jelentésében ezt a ka- 
tasztrófa-elemet. A francia például igy 
mondja: 

F aubourg.. 
Ennek két rokonszaba ban. A szankülot 

és az apas. A francia, mint a nagy ha- 

osi inspekció 
gyományok nemzete, történelmi korsza- 
kokra pisszamenőleg őrzi a „faubourg" 
társadalmi alacsonyrenduségéneék emléke- 
it. Ez a szankülot. Az 1799-es forradalom 
külpárosi csőcselékhada. Viszoni az 
„apas" a mát eleveniti meg. A citoyen 
képzetében a küttelek és a toloncház 
könnyen összeadható. kiponható, szoroz- 
ható mennyiségek. 
A román azt mondja: 
– Mahalá.. . 
Ebben a szóban benne van a báros nép- 

közösségének egész szociális képe. Benne 
a nyomor, a munka, a másodrendü pol- 
gárság, a bün, a fegyház, a sok gyerek 
és a piszok. 
A külvárosi férfi nebe: 
— Mahalagiu! 
Ebből a szóból áporodott pálinkaszag 

és büntetett előélet sugárzik. 
A külvárosi leányt így hioják: 
—– Mahalagioaica 
Ön nyiloán nem ismeri ezt a kifejezést, 

tisztelt oloasó.. D2 érti ugy-e, érti? 
Éz az a nő, pontosan ez az a nő, akit 

a belvárosban szeretnek, a külvárosban 
pedig elvesznek. 
Sőt ma már el sem vesznek. 
Az angol ifozófus és igy szól: 

Suburb! : 
Ami etimológiai értelmében nem is 

— 

küloárost jelent, hanem aloárost. A várot 
al ját. : 
lctbe a mai társadalom alját. Azt az 

árnyat, melyet a belvárosok fénye mel. 
lett a külbáros sötét pilága képoisel. 

– Ne gyerünk! - mondotta tehát . 
férfi - Élkésünk és nem kapunk lapá- 
tot. Már öt óra. 

S hárman, az apa, az anya és a kisgye. 
rek megindultak az Angyalföld fagyasztó 
éjjelében munkát keresni. 
A sarkon már nyitoa áll a korcsma és 

négy koldus szilpóriumot iszik. 
A gyárak dudálnak és az utcán görös 

a szemeteskocsi. 

Égy részeg küloárosi szajha hazafelé 
tántorog. 
A beloáros és a kültelek differenciája 

nem elméleti. Egyik tünete a mai kóroa 
társadalomnak. 

Visszaemlékezem, négy évbel-ezelőtt a 
szatmári korzóról kitiltották az alsóbb 
elemet. A csőcseléket, a mahalagioaicat, a 
faubourient. A cselédet, a szolgát, a pa- 
rasztot, a munkást. 
Vasárnap délelőtt rendőrök kergették 

őket el. A rendőrség nem engedte, 
megzabarják azt a harmóniát, melyet a 
városi rendek elosztódása és jogai tekin- 
tetében a korzó fejez ki. 

Általában a külpárosokat el kellene 
zárni és a belvárosokba csak annyi maha. 
lagiu-t szabadna beereszteni, amennyit a 
belbáros belátása a válság, az altruizmus 
vagy a konjunktura szempontjából ele. 
gendőnek és elviselhetőnek lát. 

– Na gyerünk! - mondotta a férfi – 
Elkésünk és nem kapunk már lapátot.. 
Alapjában ennek a lapátnak a történe- 

tét akartam megirni. De a ceruzám meg- 
szaladt és most már nem futja a helyból 
Röviden jelzem csak, hogy hólapátró 

pvan szó. 
Nem kapta meg. 
Pofonról nincs szó. 
Megkapta. 
De ez egészen külön téma, külön tra. 

gédia, külön történet, melyről szibes en- 
gedelmükkel másszor. Hiszen egyre megy, 
megirom-e bagy nem.... 
Az ő sorsán ez ugysem másit. 
Egyik pof megy és jön a másik. Az AAAAAAAAAÁAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAÁAAAA A AAAAAAAAkAA 

A sziráikoló pezér 
KE 

A megszépirő fávolság - Egy kis 
belpolitikai Belyzefkép 

Bukarest, február 20 

Jön vagy nem jön Maniu, ez a kér- 
dés? A bukaresti lapokban a legkülön- 
bözőbb kommentárok jelentek meg Ma- 
niuról. Hol arról volt szó, hogy megrö- 
viditi kültöldi tartózkodását és e hó vé.- 
gén érkezik, hol arról, hogy csak a jövő 
hónapban jön. Ugy látszik azonban Ma- 
niu más elhatározásra jutott. A napok- 

ban jött meg Maniunak egy bizalmasa 
külföldről azzal a hirrel, hogy 
Maniu még márciusban sem fog visz- 
szatérni. 

Sőt a kormány egyik erdélyrészi mi- 
nisztere, aki a pártvezér intencióit isme- 
ri, ezen hirhez még azt is hozzá tette, 
hogy 

Maniu nem azért marad távol, mintha 
még szüksége volna pihenésre, hanem 
egyszerüen azért, mert nem akar ha- 
zajönni a jelenlegi helyzetben. 
Maniu azt akarja, hogy az ő hiányát 

igenis érezzék a pártban és jussanak tu- 
datára az ő nélkülözhetetlenségének. Az 
a rengeteg apró konfliktus, intrika, ami 
a pártban történt az ő vezetése alatt és 
amit minden egyes esetben sikerült áthi- 
dalnia, teljesen felőrölte a volt minisz- 
terelnök idegzetét és ennek dacára 
ami különben természetes - még sem 
tudta elérni azt, hogy mindig ujabb elé- 
gedetlenségek ne üssék fel fejüket. Ha 
Maniut önzéssel lehtne vádolni, majdnem 
azt lehetne mondani, hogy ma elégtételt 
érez, látva azt, hogy a legkülöntözöb. 
természetü harcok dulnak, melyeknek 
elsimitására nincs senki, aki alkalmas 
lenne. Ha Maniunál ez taktika. ugy ta- 

gadhatatlanul ügyes. Az ellenzéki pár- 
tok növekvő aggodalommal látják, hogy 
a nacionalisták és caranisták egyfor 
mán viszakivánják Maniut és mindl 
többször hallani azt a felkiáltást: Hej 
másképpen mennének a dolgok, ha il 
volna Maniu. 
Maniu taktikájában voltaképpen csak 

ismétli azt a passziv rezisztenciát, mely 
őt az ellenzékben diadalra segitette. Ma. 
niu ugyanis Mironescuval együtt azt hi. 
szi, hogy egy ujabb Maniu-kormány le- 
hetséges már. Ha ugyanis távolléte alatt 
a türelmetlenség mind élénkebbé válik, 
hazajövetele egybe fogja kovácsolni a 
bomladozónak látszó pártot és ha Miro. 
nescu őt fogja lemondása után utódjául 
ajánlani, ugy egy kompakt, egybeforrt 
tömeggel a háta mögüött fogja a kormány 
vezetését átvenni. : 
A pártban a türelmetlenség azonban 

már tulnagy Maniu távolléte miatt és az 
utolsó értekezleten, mely Mironsescu la. 
kásán volt, 
erélyes hangok sürgették, hogy Mania 
vegye fel végre a Közvetlen kapcsola. 
tot pártjával. 

Most ujabban Anghelescu volt belügy 
államtitkárt akarják a párt vezetői ki. 
küldeni Manu után, hogy szándékának 
megváltoztatására és az azonnali haza. 
jövetelre bicjak. Hagy azonban Mani 
mit fog határozm, az még rejtélv. B:zo- 
nyos csak egy, hogy Maniu esélyei pesz 
szivitása idején csak nőttek. 
Hogy Maniu előtérbe kerül, mutatja 

az is, hogy különösen az ellenzéki la 
pok ujabban nagyon is sokat foglalkoz 
nak az ő szemelyével. Igy a Viitorul tár 
gyalja hosszasan Meanliu távollétét, ak! 
szerinte – cimének hátrahagyáse 
nélkül távozott, valamint Vajda maga 
tartásával is, aki az ellenzéki lapok sze 
rint mindent megtesz, hogy a párt hely 
zetét megnehezitse. 
A lap szerint Maniu és Vajda ujból 
életre akarják támasztani a régi nem 
zeti pártot, annál is inkább, mivel 2 
caranista párt a Stere-féle akció áltai 
megbomlasztva végleg le van győzve 
és nem számit többé. 
Averescuék lapja természetesen azi 

hiszi, hogy a nemzeti parasztpárt bukása 
után csak két párt marad, amelyik szá- 
mitásba jöhet: a régi liberális párt és az 
Averescu-párt. 

hogy) 



pontjából. 

Genf, február 20. 

A Brassói Lapok munkatársától). 

K Népazovetseg időnkint jelentést ad ki, 

amelyekben saját müködéséről igyekszik be- 

számolni a közvéleménynek. A legfrissebb saj- 

tóbeszámoló ma jelent meg és annak tüzetes 

átolvasása után megint okosabbak lettünk — 

egy nagy darab semmivel. 
A Népszövetség főtitkársága mindent elkövet, 

hogy kihangsulyozza a kisebbségek iránti kö- 
zönyösségét. Legutóbb midőn dr. Curtius né- 

met külügyminiszter olyan szép győzelmet 

aratott a Tanács előtt a kisebbségi kérdésben 

várni lehetett volna, hogy majd találkozni 
fogunk a nagyjelentőségü esemény visszhang- 

jával a főtitkárság kőnyomatosában. De sehol 

semmi nyoma a januári szép napoknak. 

Még azt is kihagyták a jelentésből, hogy a 
Tanács megállapitása szerint Lengyelország 

megsértette a kisebbségi törvényt. . 

Hasonlóképpen elmulasztották visszaadni 

Henderson beszédének azokat a kitételeit is, 

amelyekben az angol külügyminiszter fölhiv- 

ta Felsőszilézia lengyel lakósságát, hogy ő is 
alkalmazkodjék a német kisebbségekhez, él- 
jen velük békességben. 

Sajtókörökben meglehetős megbotránkozás- 
sal, sőt fölzudulással fogadták a Népszövetség 

hivatalos állandó szervének önhatalmu cenzu- 
ráját, amellyel mostohagyermekeinek, a világ 
40 milliós kisebbségeinek érdekében történő 
minden előnyös változást eltussolni kiván. 
Ugyis elég nehéz torturákat kell kiállniok 

a Genfben megforduló kisebbségi férfiaknak 
enélkül is. Éppen a legutolsó Népszövetségi 

ülésszak idején történt meg például az alábbi 
eset. 

Memelből, Litvánia németlakta területéről a 
lditván diéte (Parlament) két tagja jött Genfbe 
különböző sérelemmel. Ittlétük alkalmával 
fölkeresték Zaunis litván külügyminisztert. 
Hogy, hogy nem a litvániai német parlamen- 

ti képviselőknek nem sikerült országuk kül- 
ügyminiszterének szine elé jutni, sőt másnap 
haátalmas meglepetésben volt részük. 
A litván külügyminiszter visszaküldte a né- 

met parlamenti képviselőknek a névjegyeiket, 
amely vaskos gorombasággal Zaunis ur azt 
kivánta Litvánia kisebbségi kiküldötteinek 
tudtára hozni, hogy nem kiváncsi a látogatá- 
sukra. Ezt az esetet nyomban szertecsiripel- 
ték politikai körökben a jólinformált Népszö- 
vetségi verebek és a következmény az lett, 
hogy széltében-hosszában Zaunis külügymi- 
niszter róvására nevettek. 
Tehát most kilött a Népszövetség elmult évi 

tevékenységét visszatükröző friss rezümé. Uj- 
bél felidéződik előttünk a leszerelési konfe- 
rencia bágyatag unalma, amit csak Litvinoff és 
Lunacsarszkij elvtársak pergőtüze, vagy a 
kizökkenthetetlenül komor Bernstorff gróf né- 
hány odasuhintása zavart meg. Szemünk tafál- 
kozik ötven (mond ötven) sorral, amit a ki- 
sebbségi kérdés uj mozzanataira szentel a je- 
lentés, kiemelve, hogy az államférfiak körében 
kifeilődött felfogás szerint a „kisebbségi és 
többségi népek maguknak" kell helyreállitani 
egymás közt az áltandó bizalom és együttmü- 
ködés kapocscolatait. 

Találkozunk az információk közt Nansen 
halálával is, akinek kidölte valóban a legna- 
gyobb veszteséget jelent a Nénszövetség szem- 

A halhatatlan emlékü norvég sarki 
kutatónak szive volt minden szenvedő ember- 
társa iránt, bolott a mai államférfi és dinlo- 
mata urak javarésze csak egyéni lehetősége- 

-
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A KÖZÖNYÖS FŐTITKÁRSAG 

Gef első tndományos csarnokában - Erdoelyről is ismert
ető filmet kell 

ogsinálni a romáduiai viszonyokat bemutató dokumentációs fil
mhez 

ket, sőt mi több csak alacsonyrendü étkezés- 
beli és kényelembeli előnyökhöz iparkodik 
jutni a nagy békeintézmény tövében. 
Legutóbb magyar aktuálitása volt Genfnek, 

mert a szép Athenée termében megelevenedett 
Magyarország néhány órára a város tudomá- 
nyos és intellektuális érdeklődői előtt. 
Egy dokumentációs filmet mutattak be, ame- 

lyet a Magyar Holland Kulturgazdasági Társu- 
lat bocsájtott a genfi Középeurópai Tudomá- 
nyos Intézet rendelkezésére, A film bemutat- 
ja, mint dolgozik, miből él a magyar nép? 
Nekünk kisebbségnek kedves, hogy egy ilyen 
jókedvüen és termékenyen dolgozó anyaor- 
szágot látunk, ám az a sejtésünk, hogy a mai 
magyar népnek nincs ilyen bohókás jókedve, 
a magyar népet nemcsak ősi jellegzetességek 
jellemzik, hanem mai gondok is. Szép a világ- 
hirü magyar buzakalásztenger, de többet hasz- 
nálnának vele a magyar terményeknek, ha be- 
mutatnák a svájci embernek, miért nem tud 
ma megélni a munkájából a magyar ember, 
akinek kitünőbb érzéke van a földmiveléshez, 
mint a világ bármely más nemzetének?! 
A mézes kalács, a bő gatya és a gémes kut. 

Van-e még ennek varázsa? Mi külföldre sza- 
kadt magyarok tagadhatatlanul meleget ér- 
zünk a szív táján, de egyben valami bejárha- 
tatlan távolságot az otthon és az otthontalan- 
sárunk között. Kozmopoliták lettünk a nem- 
zetek metropolisában? Dehogyis, csak jobban 
látjuk azt a helyzetet, amiből ki kellene vé- 
gül is emelni Magyarországot. 

Igy is kedves volt a mézeskalács sziv köl- 
tészete, a nemezkalap fabrikálása, a gömbölyü 
leányok, amint meztéláb öntözik a kendert, 
vagy szüreti putonyaikkal hamisan tréfálnak 
a tokaji szőlődombon, a vidám lekvároskenyér- 
evés-verseny, öklömnyi championjai, meg a 
vastag jégtükörrel bevont Balaton, amelynek 
mély vize alól télnek idején veszedelmek köz- 
ben halásszák elő a fogast. (Erre ugyancsak 
fölfigyeltek a Lac Léman metropolisában, ahol 
a tó vize nem szokott befagyni.) 
Nem látunk semmit a modern Magyarország- 

ról, a fejlett magyar gyáriparról és nem ka- 
punk izelitőt a magyar népmüvészetből. 
Egy gyönyörü feladat volna Erdély mai éle- 

téből gazdasági küzdelmeiből és népmüvésze- 
téből hozni fel szineket. (Természetesen a 
közel jövőben bemutatásra kerülő romániai 
film keretében.) Erdély irói rajta! Valami mü- 
vészeti alkotáson, irodalmi-szépirodalmon ke- 
resztül mutassátok meg a müvelt közvéle- 
ménynek, mennyi életerő bugyog a székely- 
magyar nép vérében. 
De még ebből is láthatja a külföld, hogy a 

magyar nép a Duna-Tisza mentén élni és 
dolgozni kiván. Jól mondta a filmet élénk és 
lebilincselő előadásával kisérő dr. Lédermann 
László egyetemi magántanár, 
aktivabb magyarjainknak, akik külföldön ér- 
vényesülnek), hogy megváltoztak az idők, mi- 
óta St. Genevive, Páris védszentje Attila suj- 
tó keze ellen kért segitséget Istentől. (Ezt a 
jelenetet ábrázolja a párisi Pantheon festmény.) 
Ma a magyarok békésebb fegyverekkel igyek- 
szenek kivivni helvüket a nap alatt és tisz- 
tára kulturával müködni közre a közéveuró- 
pai népek családjának érvénvesülésében. 
A Magyarországot ismertető film első da- 

rabia annak a sorozatnak, amelvy ismertetni 
kivánia a Nénszövetség székhelyén valameny- 
nyi középeurópai állam helyzetét és gazda- 
sági keresztmetszetét. e 

SEIDNER IMRE. 
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L. I. A törvény értelmében az engedély ér- 
vénye tovább is tart s a község csak az uj 
engedélyekről diszponál. A régi engedély csak 
az engedélyezett halálával szünik meg. 
Hegyi János. Ha az orvosi dispenza nem 

tüntette fel a továbbiakra vonatkozólag, ak- 
kor ajánlatos, hogy az illetékes katonai ha- 
tóságtól kérjen felvilágositást. 

Harc az alkohol ellen spriccerrel cimü irá- 
sát nem közölhetjük; mivel az ivást s annak 
vendszerit semmiféle formában nem propagál- 
hatjuk. 

D. I. Ha tényleg nincs keresete, nem volna 
köteles adót fizetni, de ép azt nehéz bizonyi- 
tani és elismertetni. Ezért történik sok igaz- 
ságtalan meg- és tuladóztatás. Ez ellen csak 
fellebbezéssel élhet, mi nem csinálhatunk sem- 
mit. A szerszámokat tegye oda, ahová mond- 
ták, ha ez a feltétele annak, hogy még meg 
ne rójják adóval. 

K. K. Az áthelyezés egyéni körülményektől 
függ. Járjon el a Cerculnál, s ott megmond- 
ják, a teendőket. A városban való künnlakás 
és étkezés az ezredparancsnokságtól függ. 

Tanitónő. Sajnos, nem tudunk a helyzetén 
segiteni s az emlitett módot az érvényesülés- 
re nem tartjuk célravezetőnek. Valami más- 
sal kell próbálkoznia, ahol intelligenciája és 
képzettsége érvényesül. : 
egy vásárhelyi előtizető. Ügyében interve- 

niáltunk az illető hirdetési irodánál, közeleb- 
bi adatokat nem közölhetünk, miután Ön hoz- 
zánk intézett levelét nem irta alá. Szivesked 
jék ujból irni a hirlapirodának, ahol remél- 
jük azonnal elintézik kérését. 

Volt áll. tisztviselő. Teljes joggal vallhatja 
magát a népszámlálás alkalmával magyarnak 
és joggal vehet részt magyar jellegü akciók- 
ban is, ezért senki felelősségre nem vonhatja 
és a nyugdijától sem foszthatja meg. 

Előfizető, Udvarhely. Mentősorsjegyei nem 
nyertek. 

N. N. Torja. Ha az az ur olyan brutálisan 
bánik a gyermekekkel, mint önök irják, akkor 
fel kell jelenteni az iskolai revizorátusnál s ha 
ez nem használna, a képviselőjük és a Magyar 
pPárt utján kell megtenni a megfelelő lépéseket. 
Különben, ha részletesebb és kellően alátá- 
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(egyike a leg- 

masztott panaszokat kapunk, megbizható pol- 
gároktól aláirva, akiknek nevét azonban nem 
közöljük, a B. L. 
dolgot. 

S- B. Helyszüke miatt maradt el a közlés. 
B. L. Uzon. Ha igaz, hogy már eloltották a 

tüzet, akkor kár volna az oltás módján törnie 
a fejét. 

F. A. Azt kérdezi: mi van a vasuti ügyünk- 
kel? Hát ebből mit értsünk, mikor azt sem 
irja meg, mi ön, mi érdekli? 

Sorsjegy, Kézdivásárhely. Sorsjegyei nem 
nyertek. Leveléből nem tudjuk megállapitani, 
minő Szénbánya és Villamosmüű r. t.-ról van 
szó? 
Olvasó. Az uj legea sanitará közlését s a 

végrehajtási utasitást, annyi igéret után még 
mindig hiába várják és sürgetik a gyógysze- 
részek. 

I. O. Seprőt készitenek a brassói törvény- 
széki fegyházban és Ney Aladárnak van seprő- 
gyára Brassó, Kőbánya-u. 

H. M. Forduljon valamely nagyobb magyar, 
német vagy román bankhoz. Külföldi tőkét ma 
nehéz kapni ( belföldit sem könnyen), hasonló 
jellegü vállalat finanszirozására. 

is nyilvánosságra hozza a 

F. M. Ott helyben is van vagy volt hason- 
ló gyár (Negru de Fum.) Ott minden szüksé- 
ges információt megszerezhet. 

K. F. Igen, Marosvásárhelyen, ahol a Bürger- 
féle sör- és likör számára szükséges palacko- 
kat gyártják. 
Régi olvasó. Guth Ármin és fia parafadugó- 

gyára, Szatmár. 

Német olvasója a B. L.nak. A háztulajdono- 
sok szervezetten védik az érdekeiket és az 
ügy mai állásában semmi ok rá, hogy irását, 
mely csak köztudomásu álláspontokat ismer- 
tet hézagosan, közöljük. 

021103. A fixfizetésnek egyharmada csak, de 

a tehén igen. Fiának hogyne járna bér, ha dol- 
gozik! 
Folyóirat Mv. A vármegye alispáni hivatalá- 

hoz kérvényt kell beadni és bizonylatot ro- 
mán állampolgárságáról, ennyi az egész. 
W. F. Választási verse elkésett utószülött, 

de jobb lett volna megsem születnie. ! 
Kereskedők. Panasza ismert dolgokat mond, 

amelyekről a B. L. többször megmondta és még 
meg fogja mondani a véleményét. Különben a. 
Kiskereskedők Lapja is állandóan napirenden 
tartja ezt a kérdét s kongresszusukon is bő- 
ven foglalkoztak vele. 
Alsórákos. Tényleg felháboritó, hogy az al- 

sórákosi regátból való állomástőnök az utaso- 
kat és kisérőket nem engedi be - csak a 
perronon keresztül – a váróterembe, holott 
idáig ez minden akadály nélkül megtörténhe- 
tett s igy kényszeriti a szegényebb utasokat, 
akik perronjegyet nem válthatnak, hogy künn 
fagyoskodjanak. De még felháboritóbb, hogy 
ugyanekkor, mint önök irják, a község romián 
tanitói stb. nemcsak a perronon, de a jól fü- 
tött forgalmi irodában is szabadon járhatnak 
és várakozhatnak. : : 

P. N. Olasz vöröskereszt-sorsjegyei közül 
a 10897 sz. nem nyert, a 7559-et a törlesztési 
huzáson 40 lirával kihuzták. A 2107 is ennyit 
nyert, de ha 2117 aszáma (mert a zerus egy- 
nek is olvasható), akkor nem nyert. A szerb 
sorsjegye nem nyert. Az Erdély Utja közelebb 
megjelenik. Önnek szolgálati ideje arányában 
megfelelő felmondási időt biztosit a törvény. 
Forduljon az illetékes munkainspektorátushoz 
vagy inditson-portt. 
L. Jenő. Harmincötévi szolgálat után, ha 

részben vagy egészben szellemi munkát vág- 
zett, egyévi a felmondási idő. Munkaképtelen- 
ség esetén is felmondhatnak Önnek. : 
Udvarhelyi előfizető. Brassóban is van, aki 

ezzel régóta foglalkozik. Tessék talán megirni, 
—- esetleg fényképpel kiegésziteni - miről van 
szó, milyen értéküek, hány darab stb. Látat- 
lanul nehéz az ilyesmihez hozzászólni. Ajánla- 
tát majd továbbitjuk. 
Dicsőszentmárton. Ha nem kapott üzenetet 

s eddig nem közölte a lap, akkor ez azt jelen- 
ti, hogy nem volt közölhető. A kéziratot már 
nincs módunkban visszaküldeni. 

Ploesti régi előfizető. Fogtecnikai tanfolyam 
nincs, ha pedig tanoncnak kiván valahová fel- 
vétetni, apróhirdetés vagy ismerősök utján 
kell ajánlkoznia, mert mi közvetitésre nem 
vállalkozhatunk. 

Sz. Gy. Willer József dr. képviselő a parla- 
menti ülésszakban állandóan Bukarestben tar- 

tózkodik. A Magyar Párt bukaresti irodájában 
(Str. Transilvaniei 6.) vagy a kamarában Alea 
Metropolie találhatja meg levelével vagy sze- 
mélyesen. ; 
Lemper Lic. Levelét illetékes 

tattuk. 
83004 sz. előtizető. Mint sok minden, ez 158 

pihen (nem alszik) de mihelyt aktuális lesz — 
ami azt hisszük rövid idő kérdése, hirt adunk 
róla. Attól kell azonban tartani, hogy mivel 
magánkezdeményezés a rokkant-nyugdijról 
szóló törvényjavaslat, a kormány nem fogja 
magáévá tenni, kivált, hogy csak erdélyi rok- 
kantakról és pénzről van szó. 

021306 sz. előfizető. A legjobb akarat mellett 
sem közölhető. 

Petrila. Nem nyertek. 
R. T. A huzás nem történt meg. 

I. E. Oficiul Proprietatie Industriale. Minis- 
terul Comertului si Industrie Bucuresti, Ca- 
lea Victoriei.) 

N. A. Lehetelen, hogy egy ilyen határozat- 
lan megjelölés alapján a kérdéses hirt megke- 
ressük. Arra nincs fizikai időnk. : 

Régi előfizető, Nagybánya. Ha nem tulsok, 
magukkal vihetik, a vám sem csinál nehézsé- 

hez. 

ezért sem közölhetjük. A 32 drb. Fortelorsor 

postaigazgatósághoz panaszt tenni. 

helyre jut- 

is DR. MANU MUSCEL 
aze gyedüli gyóguszer influenza, m 

B rén, idegzsabák stb ellen Csaka a 
eredeti csomagolásban áru- 

sitják. Minden dobozban az 
orvos jelzésével ellá- 

Ez tott 2 kapszula (os- 
tvában) van a 

: Kapható: 

zeti k 

get. De használt legyen ám. Rendes kö 
mények közt a magyar jóléti minisztérium 
a magyar vámigazgatóság engedélye kelj ha 
sonló holmik Magyarorszagban való bevitel 

B. P. Irgalmatlanul rossz versek. 
Jégtörő Mátyás. Maradhatnak a törve 

szerint, de bizonyos többlet fizetése mellett n 
ami városonként különböző - a háztulajdon, 
a különbözetet kérheti a biróságtól 
F. H. előfizető. Tudtunkkal nem értékte, 
nek a kérdezett sorsjegyek, de ott egy bankni 
még intormálódjék. : 4 
Bélyeggyüjtő, Brassó. Egyelőre gyüjtsön 

hon, mert ahoz, hogy külfölddel lépjen érint 
kezésbe, németül, franciául kellene tudnia 
a helytelen magyar helyesirása is arra vaj 
hogy céltalan volna a külföldi kapcsolat kere 
sése. Bélyeggyüjtés dolgábana egyébként bras 
sói könyv- és papir és más üzletekben is kap 
hat felvilágositást. , 
Sorsjegy. Kézdivásárhely. A törlesztési hu 

záson az olaszt 40 lirával kihuzták. A másodi 
nem nyert. Az a vállalat tudtunkkal nem szün 
meg, de nem is müködik. 
K. M. Tessék a sorsjegyek 

közölni. 

I. T. Sorsjegyei nem nyertek. 
Faraktár. A refakcia csakis a kikötőkből bi 

zonyos relációkba feladott árumennyiség utá 

van engedélyezve. 
D. G. Ploesti. A választ b. kérdésére levél 

ben fogjuk megadni. 
Z. L. Karánsebes. Nem nyert. 
Millió nyomor. A cukorgyárosokhoz irt ver 

se oly rossz, hogy az inkább emelésre, mint á 
csökkentésre inditaná a gyárosokat. Már csal 

mindkét számá 

jegy egyike sem járt még közel sem a kihuzot 
számokhoz. : 
ÉErdeklődő, Sepsiszentgyörgy. A Fortel 

nem nyert, a Sanatornak nem volt huzása. 
Nullius. A vers gyönge, a hirek használhat 

tatlanok. 
Tanitónő. Sulyos tartalmu levelét elküldtül 

Farkas Aladár urnak Bukarestbe. Érdeklődn 
és cselekedni fog. : 

CGCGG. G. urnak és a baromfitenyésztés iránt é 
deklődő több olvasónak. Most jelent meg Am 
don Lengyel G. szerkesztésében magyar, né 
met és román nyelven a Revista Avicola, ! 
baromfi és kisállattenyésztők lapjának el 
száma. (Arad, T. E. Radulescu 1, I, emelet.) lt 
az érdeklődőknek (előfizetés félévre 80 lej 
szakszerü felvilágositással szolgálnak. De kés 
soggel ad utbaigazitást a baromfitenyészté 
minden vonatkozásában Puiu Aurél is, a Ko 
csis András és fiai fürészgyár minta baromfi 
telepének (Brassó, Tömöscsatorna-u.) vezető 
is. Válaszbélyeget mellékeljenek. 

S. K. Köszönjük ajánlatát, de tudósiítóni 
mindenütt van állandó s ők a fontosabb spor 
eseményekről is referálnak. : 
K. B. Szivesen adtuk közre a szép cselekő 

det hirét. s 
Dottore. Nem nyertek. 
Mindennapos olvasó, Régen. Tessék a p0s 

tahivatal főnökéhez s ha ez nem használna, 

G. L. Nem irja meg, a magyar vitágból, val 
szolgálatairól szól-e az a bizonyitás, amit, 
temesvári pénzügyigazgatóság nem akar al 
mert az iratot „kiselejtezték (Boila Romu' 

szenátor ur figyelmébel) Ha igen, akkor p 
bálja meg az illetékes magyar minisztériu 
tól azt megszerezni. A második ügyében 
ha mindjárt igaza is van — jó lesz ügyvót 

nácsát kikérni. A szülésznőnek egyébként 
ő járt volna el kezdettől és rendszeresen 

házhoz, a megállapitott hivatalos taksán a 
vül nincs joga többet követelni. A több 
önként adott jutalom lehet, anvis 
B. I. Szatmár. Forduljanak magyar kél vü 
lőkhöz, aki készséggel fog érdeklődni, ádja 
iránt vagy a Magyar Pár. bukaresti iro 
hoz (Bukarest, Str. Transilvaniei 6) g0 
eeseee.essesseseseevesezéüve 

A leggazdasagosabb és legmef 
bizhatóbb. zörejmentes véfel! 

csak a 

VARTA 
FÜTŐ ES ANOD 

AKKUMULATOROK 
biztositiák 



Az én babonáim 
Irta: Szász Zoltán. : 

„ivárvány a eiyatar happy endje. 

osztriga az ehető tenger. 

Avir 
szerelmes nő előb adja oda a lelkét s 

A ha adja, a testét, a szerelmes férfi előbb 
ék da a testét s aztán, ha adja a lelkét. 

ágillat egy mászágy szaga. 

áket a tükör fígyelmezteti arra 
Ajnek, a férfiakat a nők. : 

x 
kacérság a szerelem sója: kevés belőle A é teszi a szerelmet, sok elrontja. 

Mu erkölcstelen nő kapható, az erkölcstelen 
i mindenre kapható. 

férfiszerelem nagy sorsjátékában minden 

kran nincs az a szerencséje, hogy kihuz- 

1 a szerzői hiuság, mellyel az apák gyer- 
keik kiválóságáról beszélnek, többek kö- 
tt azért is türhetetlen, mert nem is mindig 
mnyos, hogy ők a szerzők. 

gazdag emberek és a szegény emberek 
mat manapság az a különbség, hogy a gazda- 
k panaszkodnak, hogy nincs pénzük, a sze- 

nyekvek pedig – nincs pénzük. 

ak annak az irónak szabad más : irókat 
vni, akinek nincs szüksége rá. 

x 
A repülőgépből a tájkép térképnek látszik, 
csövön keresztül a távoli hegyek nem ké- 
c a technika irtja a regényességet. 

ete s olyan, amelynek az élet az iskolája. Az 
tóbbi az igaz. 

A nagy államférfi az igazi aranycsináló al- 
mista: a népakarat utszéli, salakos anyagá- 
l kiolvasztja a népbeldozság aranyát. 

Ahol nem szabad mindenkinek a politikusok 
irmeire nézni, ott ezekből karmok lesznek. 

Nagy és müvelt nemzetek jellemvonása, hogy 
igoruak államférfiaik iránt; silányak sorsá, 
ov államférfiak szigoruak velük szemben. 

MHEEEE 

. [ eee 

1 világsajtó humora 
Uj szakácsnő. 

- És végül azt is megkivánom, hogy a 
gysága abbonáljon nekem egy jobb ven- 
glőben. Sohase voltam képes megenni a 
ugam főztjét. : 
: " (Gringoire.) 

x : 
Világpolitika. 

- Hiszel abban a közmondásban, hogy a ne- 
etés lelegyverzi az indulatokat? 
- Igen. 
- Akkor jól van. Mert ezeken a lefegyver- 
ki konferenciákon már az egész világ nevet. 

(Simplicissimus.) 
x 

A törzsvendég. 
- Hogyan, már megkerült az 
melyiket tegnap elloptak? 
- Képzeld, az a buta zsebtolvaj egyenest a 
logházba vitte és ott rögtön ráismertek, 
gy az enyém. 

aranyórád, 

7 (Lustige Blátter.) 

Az már más. 
- Mit vered azt a más kat te gyerek? Nem 
mltad, hogy felebarátainkat szeretni kell? 
- De ez nem felebarátom! Ez az édes öcsém. 

(Wabre Jacob.) 

MEEEEHEEEE 

hogy 

nő egy főnyeremény, melynek azonban 

Van olyan bölcsészet, melynek az iskola az 

Hárroemm His ecseú 
Három kis eset leirása következik itt, ame- 

lyekben három falusi fiatal, husz éves nézi a 
háboru képét, ahogy az életünk kezdetéről, 
mint generációs élmény előremered és vigyo- 
rog, vigyorog a szörnyüségeivel, a ma ször- 

nyüségeire. 

EZüÜST KANALAK. 
Az első beszéli: 

Apám az olasz fronton volt egy kis 
ban. Apám pucerja volt a főhadnagynak. 
Abban a faluban minden üres volt, minden 

lakatlan. Akkor az egyik katona a templom 
alatt kincset talált egy pincében. Ott kutatott 
a pincében és egy másik lyukat talált mögöt- 
te, amelyiknek az ajtaja be volt falazva. Hát 
ott meg egy ládát talált, tele ezüst eszközök- 
kel, mint: kanalak, kések, gyertyatartók. 

Szalad a katona az ezredeshez. 
Jelenti az ezredesnek, hogy mit talált. 
Az ezredes rögtön elhallgattatta a katonát, 

azt igérte, hogy hazaengedi szabadságra, ha 
nem szól senkinek. 
A katona hallgatott aztán, de addigra apám 

főhadnagya is megtudta valahogy. Hát az ez- 
redesnek osztoznia kellett a főhadnaggyal. 
A ráeső részt apámmal küldte Bécsbe, a fe- 

leségéhez. : : 
Apám meg fogta, a vonaton két csomagot 

csinált az eggyből, a felét hazaküldte nekünk, 
a többit meg vitte Bécsbe. 

A másik beszéli: 
Apám katona volt. x 
Tizenhétben, márciusban otthon volt sza- 

badságon. 
Egyszer a biróval kártyázott a kocsmában. 

falu- 

A BIRÓ ÉS A KÁRTVA. 

Elveszitett akkor a birónál kétezer koronát. 
Egy másik szabadságolt katona is veszitett 

kétezer koronát. : 
Rgy-egy tehén ára volt. 

ről beszéltek és a biró hivta őket, üljenek le 
kártyázni. Nem is soká kérették magukat, le- 

domást iszogattak ők ketten, a harcterek- 

ültek a biróval és kártyáztak és szerencsét- 
lenségükre, elvesztettek mindent. 
Együtt indult haza a két vesztes katona. 
Este volt és közös akarattal meglesték a bi- 

rót, hasbaszurták és elvették tőle a pénzt. 

A magukét is, az övét is. 
A biró két hónapig volt kórházban és följe- 

lentette az apámat és a társát. 
Apám elesett. 
Mégis megkellett fizetni a kétezret is, a 

perkölteéget is és amit a biró fájdalomdijul 
övetelt. 
Apám halott lett és a büne rajtunk száradt. 
Azóta már a biró börtönben ült hamiskár- 
tyázás miatt, de a mi pénzünket nem adták 
vissza, amikor bepöröltük a birót. Mert meg- 
vádoltuk, hogy akkor is hamisan játszott. 
Ha koldus a hamiskártyás, ugy minden ré- 

gi büne bün, de a birónál csak az utolsó volt 
az. 
Két hold földünket kellett eladni a tizen- 

négyből, hogy a költségeket megfizethessük. 
Egy harmadik legénnyel beszélgetek Feleli: 

ÉN KOLDULNI JÁRTAM 
– Az én apám már nem élt a háboru alatt. 

1913-ban a bolond grófnál aratott. A bolond 
grót a kastélya tetejéről lövöldözött a földjein 
dolgozó munkásokra. Apámnak a hátába sza- 
ladt a golyó. Meg is halt tőle. Nem volt a há- 
boruban. 

borzalom végigszaladt rajtam, de ő nyu- 
godt. : 

—- De te, hát hogyan éltél a háboru alatt? 
– Én koldulni jártam, Abból éltünk, amit kap- 

tam. Anyám beteges volt.. Hát ugy éltem. 
Olyan faarccal mondja.. de ismerem, jaj! 

százezer ilyen élet van, ilyen gyerekkorral és 
ez a vád a legszörnyübb a háboru ellen. 
— Hát most? 
— Most béres vagyok a bolond gróf major- 

jában. Neki szántok, neki vetek, neki ázok és 
fagyok a kenyérért. 
– Mára nem telik? 
— Nem telik. Anyámnál lakom. Ha felesé- 
gem volna, koplalni is kellene, de az anyám 
öregasszony, vele ki lehet jönni. Az asszony- 
nak ruha köllene, gyerek volna, csupa kiadás. 
Még jó, hogy anyám él, ő főz nekem. 

—– Most tudnál koldulni. 
Nem tudnék. De ha elvennék a munká- 

mat tőlem és kenyeremet akkor odamennék a 
kastélyba, ebéd idején és melléjeülnék a bolond 
grófnak. Ha ki akarna dobni, agyonverném. 

: SELLYEI JÓZSEF. 
eseeesese sesSSeoesemSeseseseςe 

A jó bornak is kell cégér 
Ha talán néhány elefántcsont-toronyban élő 

lirai költő még irtózva is emlegeti s ha ne- 
hány széplelkü hölgy keserü fintorral is be- 
szél róla, – a diagnózis mégis megállapitja, 
hogy ez a mai kor — értve ez alatt 1920-tól az 
éveket - a reklám korszaka. Az élet minden 
reális megnyilvánulásának reklám kell s egy 
lehellet-finom verskötet ma már ép oly kevéssé 
nélkülözheti a hirdetést vagy a reklám egyéb 
fajtáját, mint a cipő-krém, vagy mondjuk az 
állami posta. 

A jó bornak 

dások is elvesztették tartalmukat. Kepler még 
legsötétebb álmaiban sem gondolt bizonyára 
arra, hogy késői utódját, a relativitás elméleté- 
nek világhirü professzorát, milyen fantasztikus 
reklámcélokra akarják majd felhasználni 1930- 

ban 
biztositana Einsteinnek, ha elfogadná az aján- 
latokat. Kepler háromszáz évvel ezelőtt vajjon 
számolt-e azzal (mint a magasabb matemati- 
ka atyamestere), hogy jön egy kor, amikor a 
legnagyobb élő matematikusnak 50.000 dol- 
lárt ajánlanak fel, - persze Amerikában — 
arra az esetre, ha közjegyző előtt megkóstolja 
az egyik hashajtópirula-gyár remekét s annak 
kitünő izét és hatását irásban igazolja!.. 
Vagy, hogy egy másik amerikai cigaretta- 

tröszt hasonló vagyonnal akarja rábirni a vi- 
lághirü fizikust és matematikust, hogy ciga- 
rettáit szivja és kezében egy telt dobozzal ül- 
jön a fényképezőlencse elé... 
Ez már kétségkivül az amerikai reklám bru- 

tális ajáulata ugyan, ami azonban a valóság- 

.-..- ban nem csökkenti a reklám világhóditó ere- 
Fjét. A világvárosok világvárosi jelleget bizto- 

ami egyuttal vagyoni függetlenséget 185 

gsitó transzparensei (amelyek pedig ugyancsak 
Ha reklám eszközei), a hatalmas, szines hirdető- 
Foszlopok, az óriás plakátok, csillogó kirakatok 

TESTA 
FAJDALOMCSILLAPITO Nés impozáns üzleti portálok - mind, mind a 

PÁRATLAN greklám céljait szolgálják. Igy lett a fogpisz- 
: : akálót, vagy önmüködő seprüt hirdető transz- 

van is OL0MSZURÁS Eparensből és plakátból nemcsak agitativ, de 

FEJFÁJNS Edekorativ eszköz is, amely évtizedek során a 

világváros karakterének legmarkánsabb vona- 

msává vált. 

külön Vraknak, ujságvállalatoknak ma már 
élén Freklámosztályaik vannak, amelyeknek ! 

ikező reklámfőnök áll. Hihetetlen összegek, 

Ifantasztikus eszközök s nagy személyzettel az 
fötletek bőségszaruja áll a reklámfőnök ren- 
delkezésére, aki valóságos gyámja, istápolója 

fés kisérője egy-egy ujonnan elinduló cikknek, 

ikönyvnek, gyártmánynak, alkotásnak. 

8 Ma már nem elég jót adni, a jót a közönség 
"tudomására is kell hozni! Hiába jelenik meg a 
llegragyogóbb irodalmi munka, ha senki vagy 

Tcsak néhány hozzáértő olvassa. Az üzleti élet 

nem tür ma már arisztokratikus formákat, a 

vásárló közönséget nem várja, hanem hivja és 

icsalogatja a kereskedő. 

aEgyébként ez természetes velejárója az idő 

Tfelértékelésének. Mióta az idő pénz lett, nem 
szabad várni sem a kereskedőnek, sem az áru- 

inak, sem – a vevőnek. A reklám egyik célja, 

Hhogy valamire felhivja a közönség figyelmét 
Fdeo másik célja, hogy szükségleteit habozás, 
Tkutatás nélkül szerezze be, minél gyorsabban, 

a forrás ismerete, felkeresése után. 

FELÜLMULHATATLAN 
RÜLÉSEKNÉL INFLUENZÁNÁL REUMÁNÁL 

MAPMaTÓ MiNDEN MODERNN 
GYóGYSzERTÁRBAN És OROGÉRIáBAN 

................-"nkönnyebben, 

n A divatáruházaknak, könyvkiadóknak, gyá- 

legy képzett és speciális szaktudással rendel- 

? 

A reklám, amely terebélyes tudományág lett 
az utolsó évtized alatt, munkát és kenyeret 
biztosit rengeteg embernek. Mérnökök, müvé- 
szek, irók, iparosok, tervezők, ügynökök és 
speciális apparátusok álfanak ma már a rek- 

lám szolgálatában, amely egy ország ipari, 
kereskedelmi, sőt müvészeti vérkeringését is 
jelzi a jó öreg Barnum óta, akit a reklám ap- 
jaként szoktak emlegetni. 

Egy jó reklámötlettel reménytelenül induló 
vvállaikozásokat lehet virágzóvá tenni s hal- 
is kell már cégér, miután a 

reklám korszakában a jelszavak és közmon- 
dokló üzemeket uj életre varázsolni. Egy ked- 
ves bécsi eset igazolja ezt az utóbbi tételt, 
amely nemrégiben az egész osztrák fővárost 
megnevettette. Egy öreg antiguárius, finom, mü- 
velt rajongója a könyvnek, a tönk szélén ál- 
lott. Utolsó nap mentőötlete, reklámötlete tá- 
madt. Hatalmas betükkel kiirta a boltjára, 
hogy egy „kitünő könyvsorozata" van raktá- 
ron, amely miudazt tartalmazza, „amit fiatal 

leányoknak kell tudniok a házasság előtt." A 
könyvet azonban csak postán kézbesitheti, ép- 
pen kényes volta miatt: utánvéttel.. Másnap 
ezrével kapta a megrendelő leveleket - és 
szorgalmasan küldte a raktárán porosodó — 
szakácskönyveket, utánvéttel.. Azt mondják, 
hogy két hét alatt kifizette minden régi adós- 
ságát, ma a legstabilabb könyvkereskedő Bécs- 
ben. 
Az angol borbélyok hintalovon, vagy kis le- 

rögzitett autókban nyirják gyermekvendégei- 
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ket, akik közben szórakoznak. 
Egy berlini divatcég, szigoruan hölgykö- 

zönség előtt bemutatja „Őnagysága egy nap- 
jat" az ágytól, illetve a fürdőkádtól, az esti 
grand toalettig, az arcfestés, öltözködés, koz- 
metika, fésülködés, torna és ékszerdiszités 
ezer apró titkával. 
Egy kanadai háztulajdons, aki garzon urak 

számára épitett bérházat, fényképfelvételeket 
közölt, amelyek olyan csinos hölgyeket ábrá- 
zoltak, akik a szomszéd házakban vagy leg- 
alábbis a környező utcákban laknak. 

Az ötletes, vakmerő és fantasztikus reklá- 
mok azért még mindig Amerikában születnek. 
Egy newyorki csokoládégyár egy halálraitélt 
banditával olyan üzletet kö'ött, hogy az, u:91- 
só kivánságaként a gyár csokoládéját kérte a 
siralomházban. A hor oráriumot - már csak 

a család tagjai vehették fel. 
Egy csikágói partőmgyár minden autóbusz- 

jegy mellé egy kis üveg parlőmöt adott — 
egy hétig. A következő héten már ismertek a 
gyár üvegeit.. 

A berlini cigarettagyárak egy-egy doboz- 
ban egy összerakható játék dararjait melléke- 
lik. Aki egy dobozt vesz, szenvedé yes játé- 
kos lesz és rászokik a gyár füstölnivalójára. 
Egy bécsi cipőkrémgyár sorsjegyeket becsá 
tott ki. „Minden második doboz nyer" relmi- 
vással. 
Vastag kötetek jelennek meg ma már a rek- 
lám ujabb és ujabb hajtásairól, amelyek egy- 
egy névtelen cikket egyik napról a másikra 
világhirüvé tettek,. A repülőgéptől a villa- 
mosságig, a mannegquintől a jazzig mindet fel- 
használ a mindenható reklám, amely nélkül 

ma már el sem képzelhető lüktető üzleti élet, 
könyvsiker, szinház választási agitáció, uj 
vállalkozás, nagyszabásu társadalmi mozga- 

lom, sőt – nem ritka esetbe - házasság sem. 

(got) 
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Brassól egyedárusito : 

OSTERSETZER H. és FI11 cég, 
Biassó. Buzasor 

ZÁTONY,, 
VAKVÁGÁNY, vagy 
FEKETESZÁRU CsERESNYE? 
Három uj vonal van itt, illetve csak kettő 

„Zátony" és a „Feketszáru cseresznye" és 
éhez mérem a harmadikat, a „Vakvágányon' 
cimü regényt, amit most megint elolvastam 
tisztán a dogoknak magam előtt való rendbe 
szedésére. Házi lelkemben csináltam nagytaka 
ritást. : 
A „Zátony" a legborzasabb, a legidegesebb 

- művészi emulziója van. Azt, hogy itt egy 
duvad formát talált horkanásainak, – kétség. 
telen. Biológiai bizonyitékát is tudom adni 
— sSzékely Mózes beszéli, hogy amig a Zá- 
tonyt meg nem irta, tehát tizéven át - : 

— ez a fájdalom megszünt. : 
Hogy Hunyady Sándor nem normális ember 

— minden társasélete ellenére – az is kétség. 
telen. Belülről égő, denaturáltszesz-szemü 
mozdulataiban a jelenlevők mögött maradt vagy 
eléjük szökött, furcsa férfi volt mindig. Gyak. 
ran figyeltem, éveken keresztül, - amint fé. 
nyesség és piírosság önti el arcát. Fortyogóé 
természet. 

Levegős, szabad, felengedett stilus, - ez a 
„Feketeszáru cseresznye" legtőbb érdeme. De 
nem a pesti jampeces szabadosság, – hogy na 
én most olyan jófinom könnyen fogok ,be 
széltetnis. Ilyen tákolőrök (ezt a tákolni szó- 
ból franciásitottam) a szinházak néhány uj 

Balassa ur, Vaszary ur. 
Azonban: tudja-e Hunyady, hogy csunya 

hullafoltok is vannak a darabban: – például 
a második felvonás elején, vagy tiz-tizenöt 
percig? Diagnosztikailag nem lehet-e itt vajjon 
arra következtetni, hogy — valami szervi baj 
van itt jelen!? Az anyag, a szövet nem jó? 
Én azt hiszem. Aztán a harmadik felvonásbar 

a végén, amikor Dusán azt mondja: - „A há.- 
borut megnyertük és én mindent elvesztettem" 
Szóval körülbelül mindenütt, ahol a darab elve 
jönne ki, - amely, ezek szerint hát – hamis? 
fa?. Tuvola? : 

Igen, a Hunyady darab — nagyszerüen el. 
gondolkoztató! Pompás kisérleti példa! Nem- 
zeteket összehangolni, ugylátszik, ezeken a 
hangszereken, amiken általában ma játszunk, 
– nem lehet. Nem lehet, kedves uram! Amig 
nemzeti államok vannak, - .dehát csak néz- 
zünk körül a világon, Genfben. Azért hat egyes 
helyeken a darabja ugy, mintha kilyukadt vol. 
na a pneumatik. 
A racsó-könyvéből a következőket jegyez- 

em ki: 
„Felvetődött kérdések, féligigaz teleletek, a 

test és lélek külön igazságai között, a szere- 
tet és a gyülölet közös örvényében ostromol- 
ták egymást és felettük lebegett álmukban is 
az a nagy tévelygés, ami nemcsak az övék volt 

nyakszirtjén állandóan merevséget, nyomás 
érzett. Abban a pillanatban, amikor a köny- 
vet fel tudta hozni a gyomrából és agyából 

dondásza, akiknek azonban már mind ritkáb. 
ban dőlnek be a – direktorok is: Anday ur, 

is – egyszerre csak levegő nélkül marad! Meg 

de amelyet raktárainkban 

egyedül ezen a földön." 
Ezt nevezem: laszticitásnak! Bizonyos 

fajta éjszakai hánykolódás pontos terápiájá- 
nak! 
„Minden akitivitás bün, mert magában hord- 

ja már a bün csiráit." 
Birtók Béniről, a regény hőséről: 
„És nincs közössége végezetül a pénz urai- 

val sem. Ne is legyen! 
„A sötétség hirtelen esett le s ugylátszik 

maga alá törte a lábát, mert megkuporodott 
körülöttük." 

tA ritmusról olyan sorok vannak ebben a 
regényben, amelyeket be fognak iktatni a mü. 
vészet tankönyveibe.) 
De ez más: 
„Ahogy mennek a lábak a pinceablak fö 

taty egyszeri nyilásuk közé elfér az egész vi 

„A cson.ok még a halál után is megmarad 
nak, de a lélek még a test életében megrot 
nid. 

„Röviden, kicsi méltósággal és nagyon nyu 
godtan elhozták a részvétüket. 
„Aika megnyilt és mint vadgalamb a fész 

kéből, pillanatra kidugta rajta fejét a jókedv. 
És végezetül egy mondat: : 
„Vagy alakitsunk hazafias 

Hogyne! Uj házat én nem épitek annak a gyü 
löletnek, aminek most magám érzem a sulyát 
A hazafiaskodás minden bün apja s minder 
baj forrása. Ez nem lehet a haladás utja. 

Attól a fiatalembertől - és ezt a szó alkotó 
értelmében mondom — aki a Vakvágányt meg 
irta, a „Zátony" és a „Feketszáru cseresznye' 
helyzeti kirobbanásán és helyzeti alkalmazko 
dásán tul: az a stabil müvészet várható, amely 
re tulajdonképpen csak később lesz szükség 

célszerü más o 

szövetségetb 

eN felhalmozni. 
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Mr. Stokes — van-e valamire való bussi- 
nesman az Államok területén, aki ne hallott 
volna hatvan vasgyáráról, a részvények után 
fizetett 30 százalékos dividendáról és meg- 
számlálhatatlan rigolyáiról - telefonált: 
-Hello!.. Na végre, helló.. A nagymes- 

ter.. Itt Stokes.. Igen, a feleségemről van 
szó. Ma reggel megint azt üzente, hogy nem 
tekinti komoly és tartalmas reggelinek a 
cukros tejben párolt zabdarát és az olajban 
piritott tökmagot.. Helló? Hogy ön részvét- 
tel van irányomban.. Köszönöm, nagymes- 
ter.. Well.. Szóval ön azt ajánlja, hogy.. 
Köszönöm.. Remek.. Pontosan fél tizenegy- 
re legyen itt az a fiatalember.. Hellőó?.. 
Ugyan, ugyan, nagymester!.. AÁrra a pár ron- 
gyos [dollárra ilyenkor nem érdemes szót 
vesztegetni.... 

2. 
Poóntosan fél tizenegy órakor különös H- 

gura csoszogott be a Stokes-palotába. 
Talárhoz hasonló fekete köpeny fedte a 

termetét, amely - mint minden embernél — 
felül a fejben, alul pedig lábban végződött. 
A fej még nem is tünt fel a szemfüles cerbe- 
rusnak, de a lábai megpillantásakor azonnal 
elbarrikádozta a feljáratot. 
— Helló, miszter! Hová csülköl csóré lábá- 

val, amelyen kalucsni lett a tavalyi sárból? 
A különös fiatalember sajnálkozva nézett 

végig a portáson. 
– Nézze miszter, - mondotta, - bal keze 

két ujját lenditve az arca elé - kegyed előtt 
tiszteletreméltó Mr. Huckleberry áll, akit Mr. 
Stokes... 
- Vell, – vigyorgott a portás - szóval 
maga az a prédikátor, vagy mi a fene, akit 

maga az illető, akkor csak pucoljon arra fel- 
felé! 

3. 
Halló, Bobby - mosolygott löncs köz- 

jben veszedelmes kedvességgel Mrs. Stokes - 
: ez a tiszteletremélto Huckleberry testvér egé- 

szen nett fiatalember volna, ha cipőt huzna 
és levenné a kalpagját, mielőtt belekezd a 
mondókájába. Különösen egészen kellemes 
csevegő és egy árva szót sem beszélt a zab- 
daráról és a piritott tökmagról. 

Mr. Stokes szemmelláthatólag jóétvággyal 
kebelezte be a reszelt tormával meghintett 
ananászt és éppen az olajbogyóval kevert 
szamócáért nyult. 

Vell, - mosolygott főlényesen, mint a 
dolgában biztos ember — Mr. Huckleberry a 
mi szektánk leghiresebb prédikátora. Most 
egyelőre mindennap feljön hozzád egy-egy 
órára, hogy lelkedet kissé átnevelje. 
Mrs. Stokese bájos arcán megfagyott a ked- 

ves kis mosoly, amelybe alig észrevétlenül . 
csöppnyi guny is vegyült. 
— Bobby! Egészen kedves fickó vagy.. 

Csak ne lennének ilyen hóbortos bogaraid! 
Azonban.. ha nagyon szivügyednek tekin- 
ted az én átlényegülésemet. én megigérem 
neked, hogy legrövidebb időn belül valóban 

: átlényegülök! Át, - a mamához.. 
Mrs. Stokes ruzst kent az ajkaira és felkelt 

az asztal mellől. 

Mr. Stokes este hét óra után néhány perc- 
cel olyan hangulatban szállt ki az autójából. 
a Stokes-palota előtt, amelyet a Wall-Stree- 
ti krachok fekete napjaiban nagyobb trösz- 
tök elnökei is megirigyelhettek volna tőle. 
Történelmi tény, hogy a Stokes-koncern ura 
azért volt ilyen rózsás hangulatban, mert a 
Rend délutáni összejövetelén bizonyos Mrs 
Beelesh boldogan közölte a hivők gyülekeze- 
tével, hogy mézzel megpermetezett savanvu 
ugorkában olyan kiváló tápanyagot fedezett 
fel, amely tökéletesen alkalmas arra, hogy a 
savak, lugok és sók arányos kiválasztása ré- 

vén a testet, a lelket és a mindkettőt meg- 
szállva tartó szellemet a legboldogitóbb har- 
móniában tartsa. : 

A hallban felesége monogrammjával ékes 
levelet nyujtott feléje a portás. 

—– Ez a misszisz küldi a miszternek. 
A levélből Mr. Stokes a következőket ol- 

vasta: : : 
eeeesseeseee sesesesemesesözses 

M Csukamál- 
olai minden tu- 

laldonságával 
rendelkezik : 
— Ize olvan, mint 

a legfinomabb 

xsresi hor ! 

ELIXIR PDNG 
legfinomabb tokhai májkivonatból készül 

és rendelkezik a csukamájolai minden 

hatékony tulajdonságával, csak 

hogy néguszer olyan erős. 

Ajóadék! Eegendő, ha a Geordes Verglas 
cégn-k, Bukarest, Str Precubetit Vechi No. 1. 
beküldi ezt a hurdetést a B L-ból, rendesen 
telülbélyegzett bori ékban és olvashatóan közli 
nevét és pontos cimét ha azt akarja, hogy dij- 
talanul egy próbaküldemény Elixir Pangadui- 

net kapjon. 
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MHemmemu emdl, 
Irta: Finta Zoltán 

Mr. Stokes fél tizenegyre iderendelt? Hát ha 

NEdbfdbBNEeE ts 
Eiszelel 

: „Tisztelt Mr. Stokes (nemrég még: Kedves 
Bobbym!) , 
Meg akarom önt kimélni a felesleges ener- 

giapazarlástól és tudatom, hogy ma délután, 
öt órakor már át is lényegültem. Amint már 
mondottam: Át, - a mamához. 
Ha este nyolc óráig választani tud közöt- 

tem és a zabdara között, szivesen látjuk va- 
csorára. A menüt természetesen a mama sza- 
kácsnője állitja össze takarmányanvagok 
szigoru mellőzésével. 
Ha azonban nem tudna szakitani bogyói- 

val és füveivel, holnaptól kezdve az ügyvé- 
dem utján folytathatunk eszemcserét a válás 
feltételeiről. 

Átlényegült farkasétvággyal üdvözli: 
Evelyne Paster (egyelőre: volt Mrs. Stokes.) 

5 
Gyorsaság nem boszorkányság. 

Newyorkban. 
Mr. Stokes odaszáguldott a Paster-palota 

elé s mielőtt Mrs. Paster a meglepetéstől ma- 
gához térhetett volna, leányát hat markos la- 
káj guzsbakötve cipelte le a csukott autóhoz. 

És Mrs. Stokes mégis együtt vacsorázott 
Mr. Stokessel, csak éppen nem azt a menüt 
fogyasztotta el, amelyet Mrs. Paster kitünő 
szakácsa készitett a családi tüzhelytől való 
ellényegülés első estéjére. 
– VWell, - dörmögte izgatottan Mr. Stokes 

– velem nem lehet kukoricázni. 
—– EÉEz stilszerütlen, - mondotta a fogai közül 

Mrs. Stokes. - A kukorica kiváló takarmány- 
anyag.. Nem tudom miért van kifogása éppen 
a kukoricázás ellen? 

Mr, Stokes nagyot nyelt. 
—– EÉEvelyne, az erélyesebb rendszabályok — 

ugy látom elmaradhatatlanok. Holnaptól 
kezdve nem hagyhatod el a lakosztályodat. 
Holnaptól kezdve nem kapsz enni. Ugy értem: 
dögmaradékot semmit. Tiszteletreméltó 
Huckleberry pedig nem egy, hanem két órán 
keresztül tart előtted bevezető előadásokat a 
Rend dogmáiba. 

Különösen 

Mrs. Stokes az ajkába akart harapni, de 
meggondolta. Rámosolygott Mr. Stokesre, 
mint macska az egérre, amellyel megkezdi a 
játszadozást. Odament Mr. Stokeshez és me- 
legen, puhán csókot nyomott a szájára. Es 
mire Mr. Stokes boldog bódulata visszalénye- 
gült volna józan hidegvérré, Mrs. Stokes már 

tályát elzáró ajtó patent zárjában. 

A szobafogság és a lelki nevelés negyedih 
napján Mrs. Stokes olyan pongyolában fogadta 
a tiszteletreméltó Mr. Huckleberry testvert, 
amelyet még a legforradalmibb jelzővel is csak 
igézőnek nevezhetnénk. Nyakát és karjait er- 
re az alkalomra a kaliforniai mák bóditó par- 
főmjével locsolta meg. 
– Uljön ide egészen közel hozzám, — sut- 

togta fátyolos hangon – olyan kellemes és 
behizelgő a hangja, szeretném közelről, egé- 
szen közelről hallani... 

Tiszteletreméltó Mr. Huckleberry testvér 
helyet foglalt a puha párnákkal teleszórt he- 
verő sarkán. Sáros lábait, amelyeken vastag 
bocskorrá merevedett a' Gangesz iszapja, óva- 
tosan huzta maga alá, mig orrcimpái idegesen 
remegtek a mákonyos illat szertől. Belekez- 
dett magvas fejtegetéseibe, de már az első ae 
gyedóra multán mintha hebegni kezdett volna. 
Mrs. Stokes egészen melléje simult s igézően 
mosolygott a szent arcába, mint az áldozatát 
hipnotizáló kobrakigyó. 
– Well - köszörülte a torkát néhány pil 

lanatnyi szünet után tiszteletreméltó Mr. 
Huckleberry — most pedig kifejtem önnek, hogy 
mik a rejtett és csak a kiválasztotak által is- 
mert összefüggései a testnek, a léleknek és a 
mindenekfelett uralkodó szellemnek. 

—– Boldoggá tesz, ha engem is végre beso- 
roz a kiválasztottak előkelő táborába. Mint 
asszony, valóban büszke vagyok erre a ki- 
tüntetésre. 
– VYes, – köszörült még egyet a torkán a 

Rend kitünő apostola - ön téved, ha azt hi- 
szi, hogy az embernek csak egyetlen egy testi 
formája létezik. Az emberi lény ugyanis há- 
rom részből áll, nevezetesen: testi részből, lel- 
ki részből és szellemi részből. A lény testi ré- 
sze pedig tagolódik a következőképpen: Fizi. 
kai test, avagy Stuhla Sharira, éterikus test, 
avagy Prána és végül Asztrális test, avagy 
Káma Rupa. A lelki rész pedig.. 
– Stop! — tapsolt a kezével Mrs. Stokes. — 

Egy kérdést, ha megengedi, kedves Mr. Huck 
leberry testvér.. Ön nagyon rokonszenves f 
atalember.. Ha én most az ön hatalmas vállá. 
ra kulcsolom a karjaimat, ha én önt minden 

különösebb bevezetés nélkül átölelem. melyik 
formájában érzékeli ön a aerekához simuló em- 
beri lényt? Mint fizkai valóságot, avagy éthe- 
rikus, esetleg teljesen asztrális formájában? 
Na ne fickándozzék sokat..: Igy ni.. 
– Hmm. hmm - pislogott zavartan Mr. 

Huckleberry - ön sajnos nagyon kiváncsi 
természetü és folytonosan zavarba hoz a kér- 
déseivel és én mindig elejtem a téma fonalát.. 

Mrs. Stokes bársonyos arca egészenm hközel 
simult Mr. Hucklebo v kicserzett bőréhez. 

- Nem tesz az mit - mosolvontt Mrs, 
Stol cs – majd én segitek önnek a fonalat is- 
mét felemelni. És mondja, hiszen ön szakember 
az ilyen fogas kérdések megvilágitásában, a 
fizikai test nem feezálvezie magát ilyenkor, 

Mr. 

másodszor is megforgatta a kulcsot a lakosz- 

ha tudja, hogy két-két eterikus és asztrális 
test minden kedveskedő mozdulatát árgussze- 
mekkel figyeli?.. 
– Mrs. Stokes – rebegte tiszteletreméltó 

Mr. Huckleberry, megadva magát végzeté- 
nek, fejét szendén Mrs. Stokes alabástrom 
vállaira hajtva, - most.. izé.. hogy mond- 
jam.. nem tudok.... felelni.. mert esküszöm 
önnek a szent cikória gyökerére.. boldogabb 
vagyok.. mint amikor zarándok koromban.. a 
Gangesz szent habjaiban elmerültem.. 

Mrs. Stokes mosolygott egy pillanatig . 
– Drágám — simogatta az apostol kócos 

fürtjeit - mondottam, hogy ön nagyon ro- 
konszenves nekem.. Nem tenné-e meg azt a 

szivességet, hogy mára fügessze fel élvezetes 
előadását és.. Nos, azt akarom mondani, hogy 
legyen a vendégem néhány korty és néhány 
jó falat erejéig... Na, legyen kedves és ne ad- 
jon kosarat... 

Tiszteletreméltó Mr. Huckleberry még szoro- 
sabban maga alá huzta a szent Gangesz iszap- 
jától ékes lábait, egyik karját illeaelmesen oda- 
tájékozta Mrs. Stokes derekúra és hangtalanul 
bólintott. 
– Akkor, ha megengedi intézkedek egy kis 

villásreggeli és némi itóka irányában. 

A szobalány, akit Mrs. 3tokos fejedelmi bor- 
ravalóval nyert meg a ragyogó hadicsel érde- 
kében, teával és mindenféle földi jóval megra- 
kott asztalkát görditett Mr. Huckleberry elé. 
Az apostol megnyalta a szája szélét. Pompás 

szendvicsek, remek szeletek, sütemények," gyü- 
mölcsök kellették magukat, metszets flaskóban 
likőrök illatoztak. És Mrs. Stokocs sajátkezü- 
leg rakta Mr. Huckleberry tányerjára a válo- 
gatott inyencségeket. 
– Izlik? – borzolta ujjaival Mr. Huckle- 

berry borzas tincseit. - Nos ebből a meggy- 
párlatból nem iszik egy kortyot melléje? 

Töltött, koccintottak. Mr. Huckleberry akko- 
rát nyelt hogy majd a torkán akadt a falat. 
– Tudja, Mrs. Stokes - mondotta hatal- 

mas falatokat őrölve állkapcsai között — ha 
az embernek semmije sincsen ezen a földön, 
csak a vállalkozó szelleme, ha életében nem 
evett egy jó falatot, nem öntött garatjára egy 
tisztességes kortyot, akkor igazán nem kunsz 
ha felcsap apostolnak és eszi a füveket, meg 
a bogyókat, meg a lapikat.. Tudja; én őszo 

.én monva nem ertem a maga mélyen tisztelt 
férjét.. Annyi a pénze, mint a szemét és beug- 
rik a nagymesternek, aik közöttünk marad- 
jon a szó, régen megérdemel néhány eszten- 
dei fegyházat világbolonditás miatt. 
– Ne pocskondiázza azt a tiszteletreméltó 

férfiut, - mosolygott Mrs Stokes, - mert 
holnaptól kezdve én is mindenben követője 
leszek. Ez a mostani kis léncs olyan bucsufé- 

le az undok dögmaradékoktól és hasonló bar- 
bárságtól... Bizony.. 
– Hagyja, Mrs. Stokes, -legyintett az em- 

ber sorsán zordonan merengő fiatalember, — 
ha rendes ember lehet az ember, ne legyen 
se apostol, se rajongó hivő.. Svindli az egész.. 

8. 
Mr. Stokes kicsit elcsudálkozott, amikor 

Mrs. Stokes szobalánya sebtiben firkált cédu- 
lát tett az iróasztalára. : 
„Bobbykám, – olvasta Mr. Stokes az irka- 

A divat-világháboru legforróbb ütközete még 
mindig dul, a kalap nagysága és a ruha hosz- 
szusága terén. A Jean Patou által kreált óriá- 
si kalapok még mindig vivják csatájukat a 
csöpp kalapokkal, anélkül, hogy az ütközet 
sorsa e pillanatig eldölt volna. Ugyanez a hely- 
zet a ruhafronton is, ahol a hosszu és derékban 
tapadó ruha verekszik a kissé rövidebb sport- 
szerü viselettel. A szinek között az örök fehér 
és fekete vivija harcát a mély-vörössel.. akár- 
csak a politikában. 

Általában, ha lehetséges, a ruhák ismét hosz- 
szabbak lettek, ami az alakot karcsubbnak és 
magasabbnak tünteti föl. Nagyon sok az angol 
anyagból készült sportruha, tweedkompfé. Dél- 
utánra divatos a crépsatin, különböző marocai- 
nek és a nagyvirágu mintás mousline-anyagok. 
Majdnem minden ruhához saját kabát készül, 

vagy a ruha anyagból, vagy sötétebb, hozzá- 
üllő szinből. A kabát távaszi kompléknál rend- 
szerint kissé rövidebb, mint a ruha. 
Az estélyi ruhák elől nagyobbrészt gömböly- 

ded, hátul pedig mély, derékig érő, ékszerü ki- 
vágásuak. Az estélyi ruhához cap-et, vagy pe- 
dig szoros, csipőőig érő kabátot viselneék. A 
forma egész vékony, hosszu, sima, térden alul 
godet-val, vagy oldalt hosszu, lelógó panneaux- 
val diszitve. 
Domináns szinek, amint már emlitettem, fe- 

hér, fekete, bordó. 
Általában a nyár és a tavasz a pasztellszi- ! 

neké, Anyagban sok a sima, egyszinü crepp- 
dechine, de még az impriméek is futnak, főleg 
mouselineben. : 
Az ujjatlan ruhák helyett, főleg chantoung- 

ban, kis rövid ujjakat íselnek. 
A divatházak között Vorth és Pathou mel- 

lett a szezon egyik legkomolyabb sikerét 
Maggy Rouff aratta, különösen szép délutáni 
és estélyi rubáival. Remek, nehéz. Suhogó es- 
télyi rubhákkal és finom hermelinbelépőkkel, 
amelyek meleg hullámokban borulnak a fehér 
vállakra, könnyü kis tavaszi köpenyek, opálró- 
zsa selyemből komponálva! 
Az előkelőbb házak közül Blanche Lebou- 

viér egyike azoknak a szalónoknak, amely 
szezónról-szezónra tért hódit. Ágnes remek 
echantoungból készült kosztümjeivel, Marcel 

lmint a ropogósra sült malac, belépett. 

hogy én.. hogy én.. 
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korlátlan lehetőségeim vannak. Tehát: 

FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rheumás ta 

mak csakis a l 

Dr. MINU MUSCEH 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredeti dobozb, 
mely két kapszulát (ostyában) 
talmaz, fenti eredeti lelzéssel. K, 
ható gyóguszertárakban és : 

riákban. 

eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 

firkából - ha az átlényegülés csodáját 
don szemeddel akarod látni, azonnaj " 
hozzám. Türelmetlenül vár: Evelyned. 
— VWell, Stokes — dörmögte eléged 
Bobby - ezt nevezem alapos munkának 
gyerünk, nézzük meg a csodát!l... 
Es éppen abban a pillanatban nyitott be 

Stokes szobájába, amikor az apostol Tá, 
harapott a sonkás szendvicsből és hosszu k 
tyot küldött utána a finom meggypárlaty 
Még azt is kivette, hogy az apostol Tezignált, 
legyint és határozottan leszögezi vélemén 
- Svindli az egész.. Szédelgés, világos 

lás. : : 
Mr. Stokes akkorát bődült, hogy tisztelet 

méltó Mr. Huckleberry testvér kiejtette 
zéből a vérszinü itókával telt poharat 

gi 

—– Well, nagymester, - mondotta kissé 
kedtes hangon Mr. Stokes — köszönöm, h0 
elfogadta a meghivásomat. ; 
– Mindig boldog vagyok, — vigyorgott 

bandzsi nézésü férfiu, ha hivő lélek fed. 
alatt szent eszmeközösségben vehetem maga 
hoz a test táplálásához szüséges étkeket. 
— Ves. Evelyne, légy jó csengess a fős 

kácsért. Meg kell beszélnünk kissé a ment 
nemde nagymester? 
A főszakács, gömbölyüen és rózsaszinüs 

— Nézze miszter, — bólintott Mr. Stokos 
ma estére bifszteket készitsen. Különös tek 
tettel vendégünkre, aki nem veti meg az 
falatokat. 
– Mr. Stokes, ön megháborodott elmé 

ben? – hápogta a nagymester képéből kik 
ve. Csak nem gondolja komolyan, hogy r 

— VYes! – bömbölte Mr. Stokes. - Félang 
losra sult, vértől csorgó bifsztek lesz vacso 
ra. Jó vörösen, jó levesen hagyja miszter, 
fordult a főszakács felé. - Ilyen legyen, ! 
Mr. Stokes hatalmas keze előre lendült 

tenyere ijesztő csattanással kikötött a nag 
mester ábrázatján. 
A főszakács közelebb hajolt a nagymes 

pirosra dagadt képéhez. Bólintott Mr. Stok 
felé. 
-- Parancsára, miszter. Pontosan ilyen e 

Ön az Államok legkiválóbb bifsztekszakértőj 

. . , ünt , 

Kocnas önyörü kis szövetruháival t 

Madélaine, nnt mindig, most is szrél, 

finom, Motineux empire-stilü ruhái kn0 
tetlenül szépek, Jean Regnier a téli e 

kösztümökben vezet, Germaine Lecomii 

zsufolt ház nézte végig a pompás hely ié 

Meg kell még jegyeznem, hogy a füző i8s 

divatba jött, sőt minden ruhához más s 
füzőt viselnek. A finom kis kombinék éss 

retre készülnek, nehogy a csipő rán
co 

MIBE KERUL EGY DIVATHÖL
G 

A világ csak hangulat.. Ostoba imézió a 
na azonban azt képzelni, hogy ezt a at va 
tot ingyen adják. Illetve, sokféle hanü 
Az az illuzió például, hogy a tavalyi 
kosztümöm némi átalokitássai az idén tavi 
szal is megfelel, aránylag olcsó; ha agamb 
azt a hangulatot akarom ébreszteni m gi d 
és környezetemben, hogy a legujabb áletébe 

vat szerint öltözöm, - ugy összeg te t 1mi 
egy bizonyos minimális - határon tül 

frankért Párisban is csak a roueni álv e 
rint öltözködhetem; de ha jóval nagyletlen 
szeget költhetek ruházkodásomra. s x ön, 
közben a Tanganyika tó mellett időző 
azért én még párisi divathölgy vagyo ot 

Tehát: mibe kerül egy estélyi ruhás nod 
á Jean Patou, á Worth vagy á Maggy írat 

Egy rendesebb estélyi ruha már tizez nv e 
nál kezdődig, hozzávaló estélyi köpe 1990k 
melinnel diszitve, negyvenötezer ó stilust 
már teljesen elfogadható. Ehhez val mne- 

collier, Van Cleeftől, a Place Vendozttés 6 
ha már ott vagyunk a kitünő éks brilit 
ugy az ujjatlan ruhához egy széles vózom: 
karkötő is illik - mindezt nem apolat 
lényeg az, hogy széles tülkalap a dívi 

-háromeker fra: játszva elfér, am a 

hölgynek megadj. zt az illuziót, hoz ut 
váló vezérigazgató, nagán- vagy á 
akihez nyiltan vagy titokban tartoz 
élt és dolgozott hiába a földön. B.L 
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EEK-END FALUN 
ik intim ismerősöm dr. Nyárspolgár 

taiun tölti a week-endeket. 
Szombaton délután felpakolja feleségé- 

álló családját a motorbiciklire, majd 
olyan száguldáshoz fog, hogy a legangya- 
a lelkü közlekedési rendőr is migrént 

képezutóbbi találkozásunk alkalmával 
meglehetősen megviselten nézett ki! 
Mi bajod? – kérdeztem csaknem megha- 

tottan. 
emondóan legyintett motorbicikli 

garvától kérges tenyereivel. 
Megöl ez a drága jó falusi wee-kend! 
Beszéli! firtattam. 
Hát kérlek - kezdte dr. Nyárspolgár - 

az egész baj onnan ered, hogy valaki be- 
beszélte nekem, hogy mint modern ember- 
ek, weekendeznem muszáj! A feleségem- 
nek tetszett az ötlet! Menjünk apus — fő- 
jött - nagyszerüen fogunk mulatni és 
csetleg még egy pár tojást is vehetünk 
előátllitási áron! Egy paraszttól kibérel- 
tem week-end lakás céljából, egy gazda- 
sági épületet! Fából készült alacsony há- 
zikó, palánkkal körülvéve, csak az a kel- 
kellemetlen, hogy négykézláb kell bele- 

s 

menni. Te tudod, hogy én mindenbe bele- 
megyek! Pihenni azért lehet benne. Elő- 
ször alomra, azután álomra hajtottam fe- 

jemet. Reggel négykor felkeltem. A nap 
ezt jóval később tette. Felköltött a falusi 
disesz! Csipogás, kukorékolás, nyerités, 
rötögés bőgés! Cöcöcö! szóltam közbe je- 

lentősen. 
Várjál, ez még semmi! Rámkapott a 

nép! Megszimatolták, hogy fényképezőgé- 
pet vittem magammal. Le kellett vennem 
mindenkit. Ez a zsánerfelvétel - mert igy 
hivják, tudod - nekem egyáltalán nem 
zsánerem. Kis-Piszok Julika tyukszemet 

vág verő"ényben a patak mentén, stb., stb. 
Na és? 

Dpélután fiam elvittek kuglizni. Belémtöl- 
töttek egy-két lityi feketeszeszt! Kicsit el- 
feketült előttem a világ! Hazamenet a vá- 
rosban nekivezettem a motorbiciklit egy 
kirakatüvegnek! Mit gondolsz, mibe ke- 
rült ez nekem? 

Mi történket — szóltam 
látogatod meg a falut! 

Csak az a bai — válaszolt elcsüggedve, 
- hogy a falutól nem szabadultam me 
mégsem. Egy te én velem jött! : 

Fülemhez hajolt és sugott valamit. 
Diszkrét leszek és elhalgatom, amit b. 
mnejéről mondott. 

– többé nem 

INCONNUE. 

- Meghalt a Remarque-film főszereplője. 
blywoodból jelentik: Az ,„Universal -film- 
vár müűvésze, Louis Wohlheim, aki Remarque. 
jugaton a helyzet változatlan" cimüű filmjé- 

Bk főszerepét játszotta tegnap meghalt. — 
bhlheimnak legközelebb egy karcsu fiátalem- 
et kellett volna alakitania és ezért tizenöt 
óval le akarta magát fogyasztani. A kura 
került is, - a rossz táplálkozás következté- 
ed azonban Wohlheim szive tegnap felmondta 
golgálatot. A szerencsétlen sorsu filmsz nész 
láa nagy megdöbbenést váltott ki Holly- 
Mod művészköreiben, mert nem ez az első 

tet, hogy a gyá ak mesterséges fogyasztásra 
nyszeritik szinészeiket, aminek következté- 
4 már az elmult évben is több görl került 
másvilágra. 

- Tizenhárom évre itélték az Aungusz- 
ük e szakácsnő gyilkosát. Budapest- 

lelentik: A törvényszék ma tárgyal- 
k esten János krassószörénymegyei 
vilkoli ügyét, aki az elmult évben meg- 
él Megte Auguszta-telep szakácsnő- 

moltort, aki tudvalevőleg Romániá- 
mévi üt át Magyarországca, tizenhá- 
en elr egyházra itélték. Védekezésé- 
át mondotta, hogy anyja temetésére 
sh átjönni Magyarországra, de felet- 

atósága nem adott erre engedélyt. 
eett keseredett el anyira, hogy gyil- 
ssagra ragadtatta magát. 

Halálrd gázola a madridi nemzeti 
uból aígy művésznőiét a vonat. Mad- 
ség és entik: Borzalmas szerencsét- 
itárájtörtént tegnap este Gerolla város 
Égy ban. A madridi Nemzeti Szinház 
olt Ba müvésznője vendégszereplésen 
ón akacellonában. ahonnan délután aú- 

: óa ak visszatérni a fővárosba Az 
kkvasuti átjárónál teljes sebességgel 
lelye ártat a leengedett sorompónak, a 
len az áttört - és a következő pillanat- 
mat elató az éppen artra robogó gvors- 
oifőe került. Három szinésznő és a 

. 
fel 

N 

ő kórházba száliítása 1tán szen- 

A szinésznők tragikus sorsa 

al menzágszerte óriási részvét nyilvá- 

n 
z 

mersékelt áron, esetleg előnyös fizetési 

feltételek mellett 11643 

dbirtokos, Medgyesen (Medias! 

: m vaton satáttermásüi 1929 és 193 

h, 
töl 

. 

S..t. . 

a helyszinen megnhalt, a negyedik 

: Brassó, február 20. 
Gál Ilona, alig t4 éves 
ány, mintegy két éve beleszeretett Co- 
man Nicolae 33 éves gyárimunkásba. A 
szerlmesek közös udvaron laktak és na- 
ponta együtt mentek munkába, a Scherg 
gyárba és talán ez a nagy közelség hozta 
őket közel egymáshoz. Coman Nicolae 
akit a gyermekleány szerelme egészen 
rabul ejtett, 

elkergette a feleségét öt kicsi g yermeké- 
vnpel együtt, hogy szerelmébvel együtt él- 
vessen. : 
Két évig tartott ez a viszony, amely- 

ről már sokat suttogtak a környéken. 
A férfit nemrégen elbocsátották a gyár- 
ból és hiába keresett munkát, a lány pe- 
dig, hog ragaszkodását bebizonyitsa, azt 
proponálta, hogy legyenek mindketten 
éng ilkosok. A férfi eladta ünneplő ru- 

vári munkás- 

: 

: 
: 

Luminál, patkányméres borotva 

A munkanélküliség elől a halálba 
menekült egy munkás és egy 

munkásleány 
háját, uj bakkancsát, hogy szerelmese 
menyasszonyi ruhát vegyen. : 
Azután a lány patkánymérget és lumi- 

nált vett és tegnap délután, amig az any- 
ja valahova elment, bement szerelmesé- 
nek lakásáva. 

Itt közösen bevették a mérget és meg- 
nyugodoa várták a halált. 

kislány anyja időközben haza érke- 
zett és rosszat sejtve kereste lányát. Co- 
man Nicolae lakásán. 
Amikor meglátta a szerelmeseket a 

kintól fetrengve, ijedten segitség után si- 
koltozott. 
Gál IHlonát szállitották előbb a kórház- 

ba, addig a férfi egyedül maradt. Ezt az 
időt arra használta fel, hogy borotvával 
átmetszette a nyakát. 
Az orvosi segély ma reggelre már meg- 

szabaditotta a szerelmesoket a halálvcsze- 
delemtől. 

e.esseseeesesesesesesesesesöseegeseseseve Sze.Sesesesesoooeeeeς 

A száj- és garatür fertőtlenitését vég- 
zi és tertőző betegségektől óvja meg ma- 
gát, ha rendszeresen szopogat Anacot 
pasztillát. Egy fiola ára 37 lej. 
– Főtárgyalási tartam-rekordot állita- 

nak fel Jugoszláviában. Belgrádból je- 
lentik: A pozsareváci törvényszék egyik 
tanácsa már november 27-ike óta tár- 
gyalja egyfolytában egy szerb rabló- 
anda három gyilkossági és huszonhét 

rablási bünügyét. A főtárgyalás eddigi 
során mintegy nyolcszáz tanut hallgat- 
tak ki, mig a vád- és védőbeszédek a 
napokban hangzottak el. Most a rengeteg 
vádlott zárszaván van a sor. Tekintettel 

arra, hogy az esküdtek az itélethozatalig 
megszakitás nélkül akarnak tárgyalni, a 
törvényszék megengedte, hogy ágyakat 
vigyenek be nekik, hogy még éjjelre se 
kelljen távozniok. A verdikt kihirdeté- 
sét ezek után óriási érdeklődéssel vár- 
ják egész Jugoszláviában. 

–- NÉGYLÁABU. 

SZERBIABAN. Belgrádi tudósitónk 
jelentik: Hrusenác kö ségben egy pa- 
rasztasszony négylábu. négykaru és négy- 
fülü gyermeket hozott a világra. 
szörnyszülött nemcsak a faloak baboná 
né 
pilágban is nagy feltünést keltett. A fur- 
csa teremtmény különben mindössze né- 
hány óráig élt s azután kiszenbedett. – 
Holttestét Belgrádba szállitják az nató- 
miai intézetbe. 
—– Halálra gázolt az autó egy tornata- 

nárt. Budapestről jelentik: Tegnap dél- 
után a Kékgolyó- és a Városmajor-utca 
sarkán egy robogó autó elütötte a motor- 
kerékpáron előtte haladó Buday nevü 
harmincegyéves tornatanárt. A szeren- 
csétlen ember a kerékpárról az autó alá 
zuhant és olyan sulyos sérüléseket szen- 
vedett, hogy kórházbaszáliltása után né- 
hány perccel meghalt. ; 

Ügyvédi hir. Dr. Roth Ernő karánsebesi 
ügyvéd, volt megyei tb. főügyész, irodáját Bu- 

karestbe (Str. Al. Lahovary 33.) helyezte át. 
X Vallásos estély. A brassói református 

templomban 22-én, vasárnap este 6 órakor az 
alábbi, igen értékes müsor kiséretében, magas 
szinvonalu Szabolcska-emlékünnepély lesz. 1. 
Clicka: Legenda. Orgonán előadja Clicka ka- 
pitány. orgonamüvész. 2. Biblia olvasás. 3. 
Énekel Enzig Jenőné urnő, orgonán kiséri 
Adorjáni Dezső. 4. Szabolcska költeményt sza- 
val Vogel IHlonka urleány. 5. Emlékbeszédet 

NÉGYK4ARU ÉsS 
NÉGYEEJÜ GYERMEK SZÜLETETT 

ének a körében. hanem a tudományos 

tart. dr. Kristóf György kolozsvári egyetemi 
tanár. 6. Szabolcska dalokat énekelnek a Már- 
ton nővérek. 7. Szabolcskától szaval Albu De- 
zső s. lelkész. 8. Áldás. 9. Gyülekezet énekli a 
74-ik éneket. - Tekintettel arra, hogy a nagy 
magyar költő emlékét ez alkalommal kivánjuk 
hozzá méltó kegyelettel megünnepelni, az ünne- 
pélyt rendező Nőszövetség ezuton is kéri min- 
denki sz ves megjelenését. Belépti dij nincs. – 
Perselyadományok jótékonycélra fordittatnak. 
Holnaptól a „Viharexpress", a legizgalma- 

sabb és legérdekesebb filmattrakció. Lon Cha- 

ney. a legnagyobb jellemszinész legutolsó han- 
gosfilmje. Egy mozdonyvezető szerepét alakit- 
ja Lon Chaney, aki hallatlan bravurral vezeti 
keresztül az Express segélyvonatot az áradás. 
tól hatalmas viztengerrel boritott területen. A 
„Viharexpress" a szezón legérdekesetbb, telje- 
sen ujszerü attrakciókban gazdag hangosfilm 
je, holnap, szombattól a brassói Modern Moz 
góban. 
– A serdülő ifjuságnak reggel felke- 

léskor egy-egy kis pohárnyi természetes 
Ferenc Józsel keserüvizet kell adni, 

mert gyomor-, bél- és vértisztitó hatásá- 
nak fiuknál és leányoknál igen fontos 
eredményeket köszönhetünk. gyer- 
mekklinikákon a Ferenc József vizet 
már a kicsinyek makacs szorulásakor 
kitünő sikerrel alkalmazzák. A Ferenc 
Józset keserüviz gyógyszertárakban. 
drogériákban és füszerüzletekben 
ható. 

kap- 

Ha hashajtóra van szüksége, vegyen 
be este 2 szem piciny Artin dragéet, reg- 
gelre enyhe, biztos széke lesz. 

-- A szépségápolás kis kézikönyve. Dr. Me- 
zey Károly budapesti kozmetikus-bőrorvos tol- 
lából rendkivül praktikus kis könyv jelent meg, 
amelynek kellemes külsőre törekvő, s fiatalos 
és kellemes külsejüket sokáig megőrizni akaró 
nők és férfiak egyaránt örülhetnek. A könyv 
teljes cime: „Mit tegyek? Mit ne tegyek, ha 
szép akarok lenni? A nő és a férfi kozmetiká- 
ja. 25 fejezetből álló munka a lehető leg- 
kevesebb és legegyszerübb elméleti fejtegetés- 
sel. gyakorlati tanáccsal szolgál arra nézve, 
hogy, (mint a könyv cime is mutatja), mit te- 
gyünk és mit ne tegyünk az egyes szépséghi- 
bák és ehhez hasonló kellemetlen testi sajátos- 
ságok megszüntetésére. Igen gyakori ugyanis 
az az eset, hogy rossz tanácsok, vagy tudat.- 
lanság alapján éppen azzal sulyosbbitjuk a bajt, 
amivel enyhiteni akarjuk. Ebben a könyvben 
tehát éppen olyan jelentősége van annak, hogy 
mit ne tegyünk, mnt annak, hogy mit tegyünk 
a kitüzött kozmetikai cél elérése érdekében. A 
kitüinő könyvet 102 lejért szállitja a B. L. 
könyvosztálya. (Portó 10 lej. Megrendelésnél 
elegendő igy kérni: Mezey kozmetika.) 

A spanyol-nátha, amely Spanyolország- 
ban a lakosságnak a felét támadta meg, már 
Romániában is napról-napra jobban kezd fej- 
lődni. A betegség lefolyása az idén azonban 
meglehetősen enyhe, ugy, hogy a komplikációk 
meglehetősen ritkák, halálesetek pedig alig for- 
dulnak elő. Mindennek dacára elengedhetetlen, 
hogy már a betegség első észlelhető jelénél 
megfelelő hatásos ellenszert használjunk. – 
Ilyennek különösen - a Franciaországban köz- 
ismert – Algocratine-t ajánlják. E szer össze- 
állitása olyan sikerült, hogy már az első dozis 
után, vagyis már 10 percen belül beáll az erő- 
teljes hatás, a legkinzóbb fejfájás és a kibir- 
hatatlan szuró és huzó fájdalmak a végtagok- 
ban és az izületekben megszünnek. Az olyan 
idegfájdalmaknál, amelyek nem spanyol-ná ha 
megbetegedésekből származnak továbbá men- 
struációs zavaroknál, fog, állkapocs és rheu- 
matikus fájdalmaknál az Algocratine szintén 
kitünő hatással használható. 
xXGyenge, vagy angolkórra hajló gyerme- 

kek, gyakran gyenge fogakban és sokszor vér- 
ző, laza foghusban szenvednek. A fogak idő- 
előtti és gyors pusztulása bizonyos. Ilyen ese- 
tekben a Gellé Fréres fogkrém és fogszappan. 
mint hatásos speciálkészitmény jól beváltak, 
ugy, hogy a közönség azokat teljes bizalommal 
használhatja. Mindakét késztmény tudomá- 
nyos szempontból tökéletes, árára nézve pedig 
nagyon olcsó. Mindenképpen próbára ajánlhat- 
juk. 

Szent Antal-estély. A brassói római ka- 
tholikus Nőegyesület folyó hó 22-én, vasárnap 
délután 6 órai kezdettel a gimnázium tornater- 
mében, szegényei javára Szent Antal-estélyt 
rendez. Müsor: 1. Smidt: Chanson ruse. Hege- 
dün játsza Gutsch K., zongorán kiséri Paulusz 
E. 2. Ének-szóló. Előadja Mecenero Rudika. 3. 
A régi Egyptom kulturája. Vetitett képek ki- 
séretében leőadja dr. Jénáky Ferenc. 4. Magyar 
népdalok. Cimbalmon előadja Zsuffa Jenő. – 
Minden áldozatkész lelket szivesen látnak a 
rendező háziaszonyok: Bordeaux Árpádné és 
Meisel Rezsőné. 

A feleség, az anya egészségétől függ a 
család boldogsága és öröme. Minden nő 
könnyebben birkózik meg a háztartás 
gondjaival, játszva végzi el feladatát, ha 
az erőt és egészséget jelentő Ovomalti- 
ne-t rendszeresen használja. 

—– Tibor Dénes ügyei. Tibor Dénes kolozs- 
vári könyvterjesztő letartóztatásával kapcso- 
latban annak közlésére kérnek fel bennünket, 

hogy a letartóztatás nem Tibor Dénes báty- 
jának, Tibor Iván helyettes bankigazgatónak 
kivánságára történt. Tibor Iván nem rendezte 
öccse kötelezettségeit és nem is rendezheti azt. 
mert ez anyagilag nem áll módjábann. 

Dr. Bakk Elek egyetemi klinikai orvos 
rendel Bukarest, Calea Victoriei 50. Pasaj 
Gcara E. I. em. d. u. 4-9. 

tok hiányzanak. 

- Nagy tüz a budapesti telefongyárban. Bu- 
dapestről jelentik: Hatalmas tüz pusztitott ma 

reggel a magyar fővárosban, a telefongyárban. 

A tüz eddig ismeretlen okokból, a parafinos 

osztályon keletkezett, ahonnan rövid idő alatt 

átterjedt a gyár tetőzetére. A kivonult tüzol- 
tóság csak három órai megfeszitett munka 
után tudta a tüzet lokalizálni, amely az épület 
egész tetőzetét elhamvasztotta. Közelebbi ada- 

— Nekiment a villamos egy munkáscsoport- 
nak. Budapestről jelentik: Megdöbbentő szeren- 
csétlenség szinhelye volt ma délelőtt az egyik 
keresztező-utca, ahol a 16-os villamos elütött 
egy munkásokat szállitó szekeret. Az összeüt- 
közés olyan sulyos volt, hogy a szekér ötven- 
éves kocsisa szörnyethalt, Polyák Imréné nap- 
számosasszony a kórházba való szállitás köz- 
ben szenvedett ki. Stern András munkás pedig 
életveszélyes sérüléseket szenvedett. A vizsgá 
lat megindult. 
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VASÁRNAP, február 22. 

Bukarest. 11.15: Gyermekek negyedórája. 

11.30: Szentbeszéd és egyházi ének. 12: Zene- 

kari hgv. 13: Gramofon. 16: Mezőgazdasági
 elő- 

adás. 17: Könnyü és román zene. 18: Vidám 

negyedóra. 19: Rádiószabadegyetem. 20: Gra- 

molon. 21: Chopin-est. 1. Bevezető előadás. 2. 

Zongoraverseny zenekari kisérettel. 3. Valee- 

rek. 4. Lengyelkék. 22.35: Üzenetek. – Buda- 

pest. 10: Hirek, kozmetika. 11: Egyházi zene 

és szentbeszéd az egyetemi vemplomból. 12.15
: 

Evangélikus istentisztelet. Utána: Az operaház 

tagjaiból alakult zenekar hgv. Somló Józset 

operaénekes közremüködésével. A hgv. szüne- 

tében: Papp Jenő heti krónikája. 16: Gyermek- 

játszóóra. 16.30: Mezőgazdasági előadás. T 

Rádiószabadegyetem. (A budapesti szimfóniku- 

sok zenekari hgv., szünetben: felolvasás. 18.15: 

Bodán Margit magyar nótákat énekel Magyari 

Imre cigányzenekarának kiséretével. 19.25: 

Novellák. 19.50: A munkásdalárda hgv. 21: Ka- 

csóh Pongrác és Bakonyi Miksa: „János vitéz" 

c. operettje. Utána: Fejes szalónzenekar és Toll 

Árpád cigányzenekara. - Bécs. 11.30: Orgona- 

hgv. 12.05: A Wiener Symphonieorchester hgyv. 

14.40: Poldi Milner zongora-hgv. 15.20: Gangl- 

berger-zenekar. 17.45-18.25: Felolvasások. 

18.25: A Sedlak—Winter vonósnégyes Haydn 

hgv. 19.25-20.20: Előadások. 20.30: Puccini: 

„Tosca" c. operája. Utána: Hirek, Macho-zene- 

kar. - Königswusterhausen. 17.40: Szórakozta- 

tó hgv. 21.45: Tréfás zenei előadás. Utána: 

Tánczene. - Páris-Eiffel. 21.20: Zenekari hgv. 

=varsó. 20.50: Gramofon. 21.30: Népszerü hgv. 

23.15: G. Wilkomirski (gordonka) és Mme. Wil- 

komirski (zongora) olasz zeneszerzők müveiből 

játszik. 24: Tánczene. - Milánó. 20.30: Szóra- 

koztató hgv. 22: Opera. – Prága. 19: Német 
müsor. 20.05: Tamburica-zenekar. 20.40: Mili- 
novsky-fuvószenekar. 21.35: Alfred Lichten- 
stein fuvola-hgv. 22: Szimfónikus hgv. J. Nes- 
sy-Bücherová énekesnő szólószámaival. - Ró- 
ma. 21.40: Leoncavalló „Rózsakirálynő" c. ope- 
rettje. - Stockholm. 19: Istentisztelet. 20.15: 
Rokokó hgv. - Belgrád. 21.30: Kamarazene. 

22.30: Operettrészletek. 23.50: Balalajka-hgv. — 
Stuttgart-Mühlacker. 20.15: Hgv. modern zon- 
gorakomponisták müveiből. 21: Egyházi zene. 
- Königsberg-Heilsberg. 22: Brahms-Beetho- 
ven-hgv. 

HÉTFőŐ, FEBRUÁR 23. 

Bukarest. 13: Gramofon. 17: Zenekari hgv. 
19: Rádiószabadegyetem. 20: Gramofon. 20.30. 
Német nyelvoktatás. 21: Kamarazene. 21.45: 
Jean Moscopol sanzonokat énekel. 22.15: Luca- 
zenekar. – Budapest. 10.15: A rádió kvartett- 
je. 13.05: Eugen Stepat balalajka hgv. 17: Asz- 
szonyok órája. 18: Felolvasás. 18.30: Bárdos 
Alice (hegedü) és Papp Miklós (zongora) hgv. 
19.15: Német nyelvoktatás. 19.50: Felolvasás. 
20.25: Mándits-szalónzenekar. 21.25: Odry Ár- 
pád előadóestje. 22.45: Magyari Imre cigány- 
zenekara. 23.50: Az 1. honv. gy. ezr. zenekara. 
– Bécs. 12: Gramofon. 16.20: Silving-zenekar. 
18-20.25: Felolvasások, előadások. 20.30: Paul 
Bender kamaraénekes és Carl Latfite (zongora) 
hgv. Schubert, Brahms és Löwe dalaiból. 22.50: 
Hummer-zenekar. - Königswusterhausen. 20.30: 

Werner Sombart előadása a modern kapitaliz- 
musról. 21: Mandolin-hgv. 21.30: Schiller „Fies- 
ko" c. szomorujátéka. Utána: Tánczene. — Pá- 
ris-Eiffel. 21.20: Szimfónikus hgv. Varsó. 
18.45: Könnyü zene. 20.25: Gramofon. 21.45: 
Operettelőadás. 24: Tánczene. - Osló. 23.05: 
Svéd dalok. Prága. 21: Kamarazene hgv. 
22: Szimfónikus hgv. N. Wiren-Rejmanová 
énekszólóival. - Róma. 18.30: Szigeti József 
hegedüvirtuóz hgv. 21.40: Könnyü zene, ének- 
szólókkal. - Stockholm. 19: Gramofon. 20.50: 
Beethoven-hgv. 23.10: Könnyü zene. - Belgrád. 
19: Hgv. a Moszkva-szállóból. 21: Macedón da- 
lok. 21.30: Hegedü hgv. 21.15: Gramofon. 23.20: 
Zenkari hgv. Stuttgart-Mühlacker. 17.30: 
Délutáni hgv. 20.35: Kamarazene. 22.45: Szóra- 
koztató hgv. és táncoktatás. Königsberg- 
Heilsberg. 19.30: Kamarazene. 20.45: Mandolin- 
hgv. 1: Fuvószenekar. 
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(Minaen jog fenmariva. 

Az esti jelenet az elfojtott indulatok 
árját kicsapta medrükből. 

Hát mi ez a falu? Bünszövetkezet? 
Rimák és kitartoltak gyülhelye? Rabló- 
tbarlang? 

Hogy egy csendőrjáratot egyszerüen 
rászabaditanak a kösségre, maguk elé 
idéznek tisztességes anyákat és fiatal lá- 
nyokat, szemükbe mondják a vádat és 
rájuk nyomják a megbélyegző billogot. 

Ki vette a jogot ahoz, hogy például a 

szentéletü Csernét odacitáltassa a zsan- 
dárok elé? 

A szegény asszny este óta fel nem ha- 

gyott a zokogással. Férje, a halkszavu. 

halvérü kocsmáros ide-oda rohan a kös- 

ségben, akárha eszét vesztette volna. Az 

6 asszonyátl!.. 

Az ő asszonyát, aki két gyermek any- 
ja, aki egész életében egyebet sem tett, 

csak dolgozott, küzdött és munkált, aki 

maga a megtestesült becsület és tisztes- 

ség! Hogy őrá essen a gyanunak csak 

az árnyéka is! Ezért valakinek lakolni 

kell ! 

És a Takácsné, a jóságos Rozi.. A leg- 

derekabb asszony Nagykompon, a falu 

szive. Hogy lehet őt csak olyan egysze- 

rüen a zsandár elibe vinni. A férj
e, a 

hajlott gerincü, posvadt paraszt nekiro- 

thant, összetörte, legyalázta, amikor ha- 

zatért a kösségházáról. 

Tzirt nincs énnekem gyerekem.. 

Ezirt hordod te a szalonnát a Zsuzsihoz..
 

Szotykos!.. Rusnyal.. Rohadt! 

A falun végigszántanak az indulatok. 

Valakinek felelni kell. 

A hangulat hirtelen és élesen a Lid 

ellen fordult. Az ő beteg lelke, az ő só- 

vár szive hozta ezt a szégyent Nagy- 

kompra. De nem csak az övé. Benne v
an 

a dologban Forintosné is, Vargáné is, de 

maga a tiszteletes is. Mert másképpen 

"nem lett volna lehetséges, hogy házkuta- 

Mást rendeljenek el a Zsuzsánál. Sem az, 

hogy annyi ártatlan asszonyt citáljanak 

a kösségházára. Ez nem volt egyszerü fel-
 

jelentés, valakinek a keze dolgozott ben- 

ne. ki más lehetne, mint a pap? 

Szendi Mátyás, a Mari apja és Cser 

Lajos. a vallásos kocsmáros együtt men- 

"nek el Becsy Pálhoz. Neam mondanak sze- 

- 

Lidi 

mnibe semmit sem nyiltan, de hangiuk 

jszine elárul mindent. Fojtott, gyülölkö- 

dő, izgatott, tulfütött hang ez. melyben 

benne van minden burkolt vád, minden 

ldenézés, minden felháborodás. 

A tiszteletes megdöbbenve nézi az em- 

bereket. Vaijon mit akarnak? Ő mava 

is tulzottnak látia az ügyészség eljárá- 

sát. Tapintatosabban kellett volna. Hamar 

megérti, hogy ezeknek vele van ba juk, 

Mée a Cser Lajosnak is, aki pedig jó 

embere. 

De nem védekezik, mert az 
lenne a beismeréssel. 

A kinos helyzet azonban felkelti az 

ő ingerültségét is. Tul messze megy a 

Lidi. Tul heves, tul gyülölködő. Ő esi- 

nált itt valamit. Talán az orvoson keresz- 

lül. Vagy többen irták alá a levelet. 

HEsetlez a Kivrály tiszthelvettes volt a kel- 
letténél inkább ambiciózus. 

Feszült, ellenséges hangulatban köszön 

el a nagyga da és a kocsmáros. A pap 

riádtan jár fel-alá az irodában, szive 

ikinosan elszorul, legjobban szeretne ki- 
futni a világból. : 

Mimek is a sok lelkesedés, sok terv, ön- 

zetlenség, önfeláldozás? A vége az lesz, 
hogy ő maga kárhozik el a gyehennában. 
Hiszen lassankint mindenki ellenségévé 

válik, szava egyenlő lesz a semmivel, 

takár itt se maradjon. Nem fizetik az 
adót, összedül az iskola, árvább lesz a 
"szószék. mintha kint a Szaharában álli- 
taná föl és ott prédikálna a végtelen 
pusztaságoknak. Tönkre megy ő maga is, 
az asszony, a két gyermek és a csecsemő, 
aki most van eljövendőben. 

egyenlő 
] 

A finom és ifjontian lelkes szivét 
mély szorongás fogta el. Jaj. mi is lenne, 
Da a tebetetlenek kenyér nélkül marad- 
nának? Ha nem tellene ruhára, iskolára, 
orvosra? Ha teljesen ölre menne a falu- 
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val, ha elveszitené papi renoméját, ha 
ugy kellene élniük a nép tengerén, mint 
sajkának a háborgó óceánon? 

Feladtad nekem, Uramistenem, az élet 
nagy leckéjét. Jaj, kifejti meg ezt a prob- 
émát? 

Hogy kell cselekednie hogy helyes le- 
gyen? Mit kell mondania, hogy okos le- 
gyen: 

Elbátortalanodott lélekkel megy be az 
ebédlőbe, ahol az asszonya tesz-vesz. Át- 
öleli és érzi, hogy szorit egyszerre két éle- 
tet a karjai között. Két életet, melyekért 
ő a legközvetlenebbül felelős. Melyeknek 
ő a kormányosa. Nem is kettőt, négyet, 
négy ed : 
hetetlenebbet, akiket neki kell átvezetni 
a pusztaságon. Ezekre vigyázni 
ezeket őriznie kell, adj hozzá, Jézusom, 
erőt!.. 

x 
A feltüzelt hangulat délután kirob- 

bant a cigányok ellen. 
Ki kell őket verni. Kapára-kaszára és 

usgyi! El velük.. 
A tanács koradélután ülést tart. Nem 

hivatalos az összejövetel, csak atféle vé- 
leménycsere. Meg kell hányni-vetni a 
dolgot. 

Villámok cikáztak a levegőben. 
– A mórékat őrizzük mi, bennünket 

pedig őriz a zsandár! – véli az egyik. 
— Mi tömjük a hasikat, magunk pe- 

dig pusztuljunk! - mondja a másik. 
Kétségtelen, a cigányokat távozásra 
kell birni. De hogyan? Hiszen maguktól . 
nem akarnak menni, bolondok is lennének 
ha akarnának. Éjszaka bármikor felszed- 
hetnék a sátorfájukat, ha kedvük volna 
odébb állani. 
Végül Hahn Fülöp, a tréfamester se- 

gégédjegyző szólásra jelentkezett és vál- 
lalkozott arra, hogy a karavánt elkény- 
szeriti a határból. 
– A minisztérium, tisztelt tanácsta- 

gok, csak azt irja elő, hogy élelmezzük 
őket. Hát adunk nekik enni. S azt, hogy 
őrizzük őket. Megtettük. De mi felelős- 
ségünk van abban, ha megszöknek? 
Semmi. Nem vagyunk porkolábok. En- 
nélfogva a karaván meg fog szökni! 
Nehány perc mulva a segédjegyző, a 

rektor és három tanácstag megindultak 
a cigányok tábora felé. Ez jócskán a fa- 
lun kivül feküdt, tul a temetőn. 
Két nagykompi legény őrködött a füs- 

tösökre. Mászkáltak a sátrak között, vi- 
háncoltak a lányokkal, jókat huztak a 
füstösök hátára. 

Milyen csodálatos is a Teremtő böl- 
csessége. Lám, éppen olyanra teremtette 
ezeket a tolvajokat, mint a becsületes 
embereket, de dupla bőrt huzott a tes- 
tükre. Kell is nekik. A tél fagyasztó hóá- 
napjaiban kint a szabadban laknak, ten 
ge-lenge, ringy-rongy sátrak alatt, me- 
lyeken keresztül szabadon vándorol az 
eső, a fagy és a szél. Olyan kicsik a sát- 
rak, hogy esténkint, ha lefekszenek, a 
lábuk és a fejük kilátszik az elnyütt vi- 
torlavászon alol. 

– Nem báj, – mondották – csák a 
hásunk ne fázzsék... 
A segédjegyzőnek eszébe jutott az ap- 

ja, aki vásáros csizmadia volt. Kocsin 
cipelte a portékát egyik faluból a má- 
sikba s maga is gyakorta aludt vászon 
alatt, bundák, kendők, takarók, lópok- 
rócok tömegével takarva. Gyerekkorá- 
ban sokszor elkisérte az apját, a vidam 
tolnamegyei svábot s ha egy helyről 
odébb állottak, segitett a celeculát fel- 
rakni a szekérre. Még most is visszatet- 
szik neki, ahogy az apja félig svábul fé- 
lig magyarul, furecsa vásáros zsargonban 
gyorsan hadarva a szavakat biztatta: 

– Fülöp, mein Kind, steck ein dein 
füled unter den sapka hinein, sonst meg- 
fázni. Nitti tacken fogdd meg fiam die 
sátorfa und so tu's auf den kocsi hinaulf, 
sonst leesni... 
A cigányok körülözönlötték a vendé- 

geket: 

– Kezsüket csókoljuk.. hust tetsettek 
hozni.. megvesünk már a dárától! 

legédesebbet, legkedvesebbet, legte- 

kell, 

ment a határ 

lódsz az égen és fallestmény lesz belő- 
led!.. Hát még itt vagy? Kenj le nek 

mütő elé 

. 

A segédjegyző magához intette a vaj- 
lát: 

- Te anyagyilkos!.. Őszentsége a ka- 
locsai érsek ur kegyelmes parancsa foly- 

holnap beoltunk benneteket. – 
én tinektek feketehimlőt és in- Adok 

gyenkosztot, bestia fajzatjal Reggelre 
szedd össze a bandát, asszonyostól. gye- 
rekestől együtt. Aki az oltás elől szökni 
próbálna, az deresre kerül és százat kap 
a mogyoróvesszővel, k 
mint a mákos nudli. Takarodj innen, 
hogy vesszen meg, aki nemzett!.. 

A cigányok riadtan kotródtak arrébb. 
– Tehát megértettétek?.. Reggel min- 

denki kap a kösségi tüvel egy oltást! 
Mit bámulsz rám, te bibas? Az anyád 
errearráját! Ugy váglak képen, hogy 
fölrepülsz a mennyországig, szétmázo- 

: i 
egyet, Jóskal! 
Elindultak visszafelé. Utánuk sirt a 

cigányok panaszkodása, könyörgése, jai 
szava, rémülete. : 
— Hajnalban egy sem lesz itt - mon- 

dotta büszkén a segédjegyző. - Bánni 
kell velük tudni! 
Másnap reggel a két soros faluőr ki- 

ba. Együtt volt az egész ka- 
raván, nem hiányzott még egy sátorszog 
sem. 
Kiadt pillantásokkal elől szemlélődött 

a vajda. Mögötte az asszonyok jajveszé- 
keltek. Várták az oltást. Maradtak. 
A vezényletet az egész vonalon a se- 

gédjegyző vette át. Frankovics az előző 
nap délutánján elutazott. Azt mondotta, 
Szentmártonban van dolga. Már, aki 

Habn ülöp olyan volt, mint a puly- 
ka. Kurafi cigányjai, dühöngött magá- 
ban, hogy csuffá tették. Na, Tesz nekik 
hadd el hadd. 

Áthivatta a kösségházára az egyik 
gazdát. 
– János bácsi, van magának szecska- 

vágója? 
— Honne, segidjegyző ur.. 
— Régi vagy uj? 

Régi. ; 
– Na rakja hamar kocsira, osztán 

hozza ki a temető mögé. Beoltjuk vele 
a cigányokat. 
Özönviz előtti masina volt, nagy len- 

ditőkarral, mely vágta a levegőt, akár a 
mozdony dugattyuja. A segédjegyző egy 
nagy gombostut vert át a kar fején és 
odaintette a vajdát: 
—– Le a nadrágot, moré... 
A cigány arcán kiült a halálfélelem. 
– Mit mondtam, az ördögit az apád- 

nak?.. Le a nadrágot, vagy százat vere- 

Tragikomikus szinjáték következik. A 
szecskavágó karja meglendül, a kösség 
tüje szur egyet rajta. 

Jáj, náccságos uram! 
Olyat ugrik a méóré, akár a pápua tán- 

cos a gvyőzelem utáni bálon. 

A vajda után sorra jönnek a többi 
férfiak. Azután a nők állanak a szecska- 

Ők a karjukba kapják az 
inyekeiót. Mert bölcs a falusi higiénia. 
A gyógykezelést össze tudja egyeztetni 
a szeméremmel. 

Két óra mulva a karaván makkegés- 
séges. Ki itt tapogatja magát, ki ott. 
Most már nem szólhat a kalocsai érsek 
egy szót sem. Elmult a himlőveszedelem. 

Joggal igénylik a hust. 
De a segédjegyző még nem vesztette 

el a háborut Odaintette magához a vaj- 
dát és másnap reggelre kiadta az ordrét: 
— Vakapádl.. A bécsi püspök leirt, 

hogy holnapra kopasz nyirjunk mind- 
nyájatokat. Az asszonyokat is. Reggelre 
tehát egvütt legyetek valamennyien, 
majd a kösségi beretvával lenyessük a 
fejbőrötöket. Pusztulj a szemem előtt! 
Reggelre nem volt egy cigány sem az 

egész határban. Még a nyomukat is el- 
hordta az éjszakai szél. 
– Nagy müvész a tekintetes ur! 

sratuláltak a segédjegyzőnek a falustak. 

hogy kinyulik. 

zatáti — felelte szerényen. Hahn-]. 

ta a falut. De a ked 

har előtti csönd ülte meg a falut. 

számolással. 

dott Marót Balázsnak. a nagyvende 
pincéjébe. 

komp irányában. 

Negy kilóméternél több 
vissza. D vel az ut ha. : 
a földeken halad keresztül, a ló mind 

hogy eddig le nem sántult vagy láb 
nem törte. 

lnaltól késő estig, mégsem keresett me 

és lova munkája, egész napi 

ennyiért. Szegény embert még az ág i 

((1-ik kozsemén 
— Semmi ez... Csak ismerni kell a 

nélkül nem tudnak élni. 
Ez a cigányhistória kissé lecsillapit, a falu edélyek azért izzotal Akiket a zsandárok kihallgattak, 

tudtak feledni. Néhányan bezárkózt 
házaikba és nem voltak hajlandók se 

em érintkezni. Ezek a Rácz 
környezetéhez tartoztak. T 

A mórék elhajszolása után afféle , 

Unnepi fegyverszünet a háboruban. 
Majd kiderül, mi lesz a Zsuzsával. 
z ő dolga tudni, ki kinek tartozik 

Ha ugyan hazajön. 
Szegény feje. 

IX. 

Rácz Lajos már ötödnapja jeget ho 

Az éjszaka kint aludt az istállóbai 
hogy korán kelhessen és Tegdtálléb 
munkát. Még nem is pitymallott m 
befogta a lovat és elindult a Tiszához 

Embertelen munka volt, amit vállal 

De mivel az ut használhatat ar 

pereben botlott egyet, Isten csodáj 

A folyón ő maga csákányozta üssze 
jeget, fölrakta a kocsira, bevitte a nagy 
vendéglőig Husz krajcárt fizetett Maró 
Balázs egy fuvarért, dolgozhatott haj 

többet nyole hatosnál, vagy legjob 
esetben egy pengőt. Benne van a mag 

áldatlat 
kimeritő verejtékezés és a rizikó, hog 
a ló a lábát töri, vagy a szekér felfol 
dul a süppedékes talajon. : 

S nem szólt egy szót sem, sőt örülhe 
hogy ő kapta a jegelést. Más is vállal 

huzza. 
Egyetlen vigasza van, az, hogy lesz e 

még rosszabbul is. Ha az apja megha 
annyija sem lesz, mint most. Mert ame 
dig az öreg él, addig az egész az övé 
szen az apjának nem kell már semm 
egy darab kenyérrel, tányér levessel 
pofa bagóval el van hétszámra, De 
elmegy Földvárra deszkát árulni, am 
nem késhetik soká, alig mozog benne. 
szufla, akkor megoszlik az a semmi i 
amit hátrahagy. Vagy osztozás le 
vagy megváltja a tidi részét. 
Nyole hatosért törni magát, a lovi 

szekerét egész napl! 

Ez az állat is kiáll a tavaszi munkála 
Nem lesz jó már, csak szafaládénak 
Délután három óra van, amikor 1 
gyedszer ér le a Tiszáik A komp dró 
kötelekkel megkötve áll a part mel 
egészen körülfagyta a jég. Á révész 0 

ja a csónakot. Valaki áll a tulparton 

Asszony. 
Kiabál át errefelé, de hangját De 

hallani, mert elnyeli a jégtáblák zen 

— Menyek mán, ne ordéjj, te cafi 
A csónak siklószerü ügvssséggel, s 

lik a táblák közé. Ha csak egyszer 15 

tévesztené. az Isten sem segitené ki 

ördög karmaiból. Összeroppannaer 

gyönge ladik a jégtáblák erejétől Mi, 
nem porhanyós, mállós jég ez, mint 
cemberben, amikor a viz éppen k 
összeáll, hanem kemény, akár a 

AAAAAAAMAAAAAAAAAAAAAAdA4 
vastag, mint az acél. 
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Uj előfizetők 
az eddig megjelent folytatásoka! 
talanul kapják. Fizessen elő a B-. olvas 
hogy mindennap rendszeresen 

h a legjobb romániai magyal 

Fe ruárf



OVAT-ÉLEN 

A földkisajátitás 
revizióia 

Madgearu földmivelésügyi miniszter 
,uj törvényjavaslattal kedveskedik, ely valóban kedves lenne számunkra, 
4— ha bizhatnánk abban, hogy valami 
msznunk is lesz belőle. 
Csakhogy éppen ebben nem bizunk. 
Nálunk sajnos, a legideálisabb elgon- 
olás is torzszülötté válik, mire tetté ma- 

msztosul. .. . e ime a törvényjavaslat: 

[(A kisajátitás reviziója kérhető a 
jvetkező két esetben: . ) Ha bizonyitható, hogy a kisajátitás 

amis iratok alapján történt. a 
b) Ha ugyanazon kisajátitás ügyében 
ét ellentmondó végzés hozatott. ú. Kérhető a földosztási listára való 
elvétel: 

t tévedésből, vagy más indokolatlan 

okból hagyták ki 9 névjegyzékből. 
1) Kérhető a névjegyzékből való tör- 
g, ha bizonyitható, hogy a jegyzékben 

atlanul történt. : : 
A javaslat a törvényvéleményező ta- 

ács ülésén élénk vitát vont maga után, 

től eltekintve a javaslat már a közeli 
upokban a parlament plénuma elő ke- 
kerül. 
Nem vitás, hogy - ha a javaslat való- 

ban törvényerőre emelkedik és azt be- 
sületesen végre is hajtják – a földosz- 
ésból kifelejtett kisebbségek tömegesen 
bgják kérni jogaiknak elismerését. 
Kérdés azonban, hogyan fogják végre- 
lajtani a törvényt. 

Kataszirófális 
a munkanélküliség 
CseSszlovákiában 

Prága, február 20. 
A cseh népjóléti miniszterium jelenté- 

e szerint Csehszlovákiában a munkanél- 
küliség olyan arányokat ölt, hogy már 
nhemzeti katasztróláról lehet beszélni. A 
egutóbbi statisztikai kimutatás szerint 
az országban hivatalosan 600 ezer mun- 
kamnélkülít tartanak nyilván, azonban 
sak 65 ezer kap segélyt. 
Lapjelentések megállapitják, hogy az 
átmeneti munkanélküliekkel együtt egy 

millióra tehető a munkanéküliek száma, 
akik teljes éhinség előtt állanak 
A kormány akciót inditott be, hogy 
inkéntes társadalmi adakozásokkal eny- 

itsen a munkanélküliek nyomorán. Ha 
ez az akció nem sikerül, a kormány egy 

éptetni. 

Amerika a nemzelközi 
vámok csökkenftésél 

kezdeményezi 
Nevyork, február 20. 

Az Egyesült Államok kormánya rövidesen 

Ihivással tordul az összes államok kormányai- 

hon, hogy Európa valamelyik városában meg- 

trtandó nemzetközi vámkonferenciára szakmi- 

nisztereikkel képviseltessék magukat. Amerika 
Igyanis a nemzetközi vámok csökkentését kez- 
éményezi, Az amerikai elgondolás szerint a 

vámok általános csökkentése maga után vonná 

le 

a fogyasztás növekedését és ezzel az ipari tevé- 

énységet is fokozni lehetne. 
baj csak az, hogy az utóbbi években nem 
ilyen és ehhez hasonló kezdeményezés tör- 

nt már, azonban a gyakorlati megvalósitást 

szer sem lehetett keresztülvinni. 

asrárvámemelés 
émefországban ? 

A Berlin, február 20. 

nisnémet birodalmi földmivelésügy
i mi- 

eter javaslatot készitett a behozatali 

árvámok ujabb emelése érde
kében. 

un] metország nemrégiben 
már emelte 

el Dak a terményeknek a v
ámjait, a 

tldekből intenziv termelés folyik bel- 

a on és igy csak mérsékelt behozata
l- 

az van szükség. Ezért az előterjesztést 

fgadabb vámemelésre idegenkedéssel 

töröllé ugy gazdasági, 
mint peolitikai 

Februá, 2 

a] Ha bizonyitható, hogy a kérvénye 

Maló felvétel hibás alapon, vagy indoko- 

ényszeradakozási törvényt fog életbe- 

vitálta a gyáriparosokat, hogy 

Bukarest, február 20. 
A fizetésképtelenné vált temesvári Timisiana 

és az aradi Viktória bankok szanálási ügye 
egy lépéssel jutott közelebb. Hónapokkal ezelőtt 
kllátásba helyezte a kormány, hogy a Banca 
Nationala utján szanálja a két fizetésképtelen 
román pénzintézetet és vagy hosszabb lejáratu 
kölcsönt bocsát rendelkezésükre, vagy pedig a 
nagyváradi Bihoreana-val fuziónáltatja azokat. 
Eddig egyik megoldás sem történt meg és a 
betétesek, meg egyéb hitelezők hiába várják a 

Bánsági küldőttség interveniált 
megint Bukarestben a Timisiana és 
Victoria bankok szanálása érdekében 

beigért szanálást és pénzeiknek visszafizeté- 

Tegnap Bukarestbe érkezett Bocu Sever bán- 
sági tartományi igazgató, Balta Coriolán te- 
mesvári polgármester és dr. Mercea Voctor, a 
Timisiana ügyésze, akik a Timisiana szanálása 
ügyében hosszasan tanácskoztak a Banca Na- 
tionala igazgatóiíval. 
Amint kompetens helyről értesülünk, a dele- 
gáció ezuttal is csak igéretet kapott, de pénzt 
nem és igy az insolvens román bankok front- 
ján a helyzet változatlan maradt. 

Magyarország az összes 
favámokat felakarja emelni 
Ha a vámokal felemelik, felborul a készülő 
román-magyar kereskedelmi szerződés 

Budapest, február 20. 
A magyarországi importtüzita vámját, amint 

ismeretes, nemrégiben felemelte a magyar kor- 
mány és ezzel az intézkedéssel, amely a bel- 
földi tüzifa védelme érdekében történt, halálos 
döfést kapott az utódállamok tüzitaexportja, a 
melynek főpiaca Magyarország volt. : 
A magyar belföldi fatermelőérdekeltségek 

most ujabb akciót kezdtek, hogy a kormány az 
összes favámokat emelje fel. Eddiginél nagyobb 
vémvédelmet akarnak a termelők gömbtára, 
bárdolt, ácsolt és hasitott fára, vasuti talpiára, 
kádárfára és fürészárura. : 
A fafeldolgozó ipar érdekeltjei és az impor- 

tőrök már is állást foglaltak a tervezett vám- 

emelés ellen és rámutatnak arra, hogy Magyar- 
országon keményfatermelés alig van, puhata- 
termelés pedig ugyszólván egyáltalán nincsen, 
ha tehát a vámokat felemelik, ugy a fafeldol- 
gozó ipar adja meg annak az árát. Egy másik 
szempont, amely a vámok felemelése ellen szól, 
az is, hogy a most készülő román-magyar 

szerződésben a tavámok már le vannak kötve 
és ha a a vámokat felemelnék, ugy ez a szerző- 
dést felboritanáá 
Hogy azonban ezeket a szempontokat nem 

ogja-e a magyar kormány a beltföldi taterme- 
tdők érdekeinek alávetni, azt ebben a pillanatban 
még nem lehet tudni és igy - romániai szem- 
pontból. — legalább is aggályos a helyzet. 

JFöm a karieli dörvéme? 
Manoilescu állitólag végleg elejtette a kényszer- 

szindikátusok tervét 

Bukarest, február 20. 
Február 17-én ult össze Bukarcstben 

az ország gyáriparosainak közgyülése, 
hogy a különböző kerületek által elfo- 
gadott határozatok alapján egvséges 
álláspontot hozzon létre a Manoileseu 
kereskedelmi és 1parügyi miniszter által 
kidolgozott ipari és bányászati kényszer- 
szindikalizálási törvénytervezettel szem- 
ben. Annak idején, amikor 
egy indiszkréció folytán Manoilescu 
mindenképen katasztrófális tervezete 
nyilvánosságra jutott : : 

és az érdekeltek az első megdöbbenés 
hatása alatt viharos tiltakozással reagál- 
tak a bolsevista-fascistaizü törvényjavas- 
latra, Manoilescu miniszter maga elé in- 

tegyék 
meg észrevételeiket a javaslat tekinte- 
tében. A gyárosok azonban udvarias for- 
mában kitértek a meghivás elől és azt a 
választ adták a miniszternek, hogy csak tellek al 

a javaslat teljes szövegének ismerete és 
alapos tanulmányozása után kivánják 
véleményüket kifejteni. 
A tizenhetediki gyülésen az ország 

gyáriparosai megegyeztek abban, hogy 
Manoilescu terve egyszerüen kivihetet- 
len és nem egyéb, egy merész fantá- 
ziáju elméleti kisérlet elgondolása. 

A gyülés után népes delegáció kereste 
fel a minisztert, aki a javaslata ellen fel. 
sorolt igen sulyos érvek hatása alatt és 

gyáripr egyetemes tiltakozásának lát- 
ára 
kijelentette, hogy ilyen formán elejti 

a kényszerszindikátusok alakitásának 
tervét 

és a kolozsvári gyáripari körzet kiván- 
ságának honorálásával az uj törvénv- 
tervezet a szabad megegyezés alapján 
létesitendő szindikátusokról fog intéz- 
kedni, sgyben az ilyen természetü kar- 

akulását fogja szorgalmazni. 

Métszáz alánlatot adtak he edulu az állami 
erdők koncessziójára, te egy sem komoly 
– mondja az autonom pénztár vezérigazgatója 

Bukarest, február 20. 

Néhány hónappal ezelőtt jelent meg 
az első hir arról, hogy különböző kül- 
földi tőkecsoportok 
csön fejében hajlandók az állami erdő- 
ket bérbe venni. Az első ilyen ötlet fel- 
vetője Krausz Simon volt, az ismert bu- 
1 

" 

: 
dapesti bankár, aki a legnagyobb titok- 
ban ajánlatot nyujtott be az autonóm 
erdőpénztárnak, amelyben 

svájci, belga és német tőkésekből ál- 
ló pénzcsoport nevében felajánlott né- 
hány milliárd lej kölcsönt, ha az erdő- 
ket bérbe adják a konzorciumnak. 
Krausz Simon feltünéstkeltő ajánlatá- 

val megadta az ötletet a belföldi va- 

nagy összegü köl- 

gyonbukott sibereknek, akik sáskahad 
módjára rohamozzák azóta az autonám 
erdőpénztárt hasonló ajánlatokkal Akadt 
ázonban egy értelmes közgazdász, aki 

felvilágositotta az érdekelt tényezőket. 

faüz 
1 

] 
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hogy most, amikor világszerte pang a 
üzlet, hogy most, amikor az összes ro- 

mániai nagyüzemek kénytelenek redu- 
kálni termelésüket, a nagytömegben való 
fakitermelés nem lehet üzlet. 
Mégis: Krausz Simon ötletének nyil- 

vánosságra jutása óta 
több mint 200 ajánlat futott be az er- 
dőpénztárhoz az erdőkoncesszió el- 
nyeréséért. 
E kérdéssel kapcsolatban alkalmunk 

Az utonóm 

megengedett keretek között 

volt beszélgetést rolytatni Ürecea pro- 
fesszorral, az autonóm erdőpénztár ve- 

zérigazgatójával, aki a övetkezőket 

mondotta: 
Az utolsó hónapokban rengeteg 

ajánlatot kaptunk nagyszabásu erdőki- 

termelési engedély-konceszió kiadására. 

erdőpénztár szabályzata 
az ilyen természetü tranzakciót hetedik 

szakaszában kimondja, ugy, hogy a 

mennyiben mi az erdőket törvény által 
konceszio- 

jogunkkal élnénk. 

azonban meg- 
nálnánk, ugy csak 

Az eddigi ajánlatokról 

idő sem alkalmas arra, hogy az állami 

erdőket bérbe adjuk. Amennyiben eg! 
komolv ajánlkozó jelentkezne, ugy szi- 

vesen tárgyalunk vele. Sápot hajhászó 

ügynököknek azonban nem ülünk fel. 

Werner Sombart 
előadást tart Kolozsváron 

Kolozsvár, február 20 

nár, a világhirü szociológus és nemnvzet- 

gazdász, március első napjaiban rokonai- 

hak látogatására Erdélybe jön. A koloz- 
vári gyáriparosok ezt az alkalmat arra 
használták fel, hogy a nagykoncepcióju 

német tudóst, aki közvetlenül a háboru 

befejezése után adatszerüen kimutatta, 

azdasági politika a mai borzalmas vi- 

ágkrizisre fog vezetni, egy előadás meg- 

tartására megnyerje. Werner Sombart 
a meghivást elfogadta 
cedikén Kolozsvárra érkezik, ahol a k 
reskedelmi és iparkama disztermében 
fogja előadását „A jövő gazdasági élete 
cimmel megtartani. 

Ujabb rendelkezés szerint Magyaror- 
szágból Romániába egy postautalvány- 
nyal az eddigi 280 pengő helyett. 34 
pengő küldhető. Utánvételes küldemé- 
nyeknél ugyancsak 340 pengő a legmaga- 
sabb összeg. Romániából Magyarország- 
ra az utánvételes és postautalványi kül- 
demény 10.000 lej. : 

x 

A temesvári kereskedők egyesülete 
vasárnap tartja rendes évi közgyülését, 
amelyen tárgyalni fogják az aktuális 
problémákat is. 

x 
A csehszlovák-osztrák kereskedelmi 

tárgyalásokat hétfőn folytatták. Ma- 
gyarországgal az uj tárgyalásokat feb- 

goszláv-osztrák kereskedelmi tárgyalá- 
sok kezdetet március elejében állapitot- 
ták meg. lIdőközben megtárgyalják az 
ideiglenes osztrák-román kereskedelmi 
szerződés módozatait is. 

A sulyos gazdasági krizis következté- 
ben a jugoszláv faipari vállalatok egy- 
másután szüntetik be müködésüket. Tel- 
jes üzemmel csak a Sipad állami vállalat 
dolgozik. A bánya- és erdészeti minisz- 
terium március 3-ára ankétot hivott ösz- 
sze, amelyen az 
képviselői is részt vesznek. 

x 

Legujabb hivatalos jelentés szerint 
Ausztriában 331.239 személy élvez mun- 
kanélküli segélyt, ebből Bécsben magá- 
ban van 116.905. 

1931. február 20. 

Zürich (nyitás): Berlin 123.22 és fél 
Amezterdam 208. Newyork 518 és fél 
london 25.18 és egynegyed. Páris 20.52 
Milánó 27.13, Prága 15.33, Budapest 90.44 
és fél, Belgrád 9.12 és háromnegyed, Bu. 
karest 308, Varsó 58.05, Bécs 72.80. 

Devizák (belföldi jegyzés) London 
ö16.50, Zürich 32.48, Newyork 107.80, Ber- 
lin 40. Bécs 23.63, Prága 4.97, Budapest 
bzet Milánó 8.80, Páris 6.60, Amszterdam 

61. 

Valuták. Angol font 816.30. svájc 
frank 32.50, dollár 168, osztrák shilling 
23.60, cseh korona 5, pengő 29.50, márka 
40, olasz lira 8.80, francia Irank 6.60, hol. 
land forint 67.70, dinár 3. 

győződtünk, hogy mind komolytala- 
nok 

éés véleményem szerint e pillanatban az 

egy 
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Werner Sombart berlini egyetemi ta- 

hogy az egyes államok által inaugurált 

és március kilen- 
ahol a ke- 

ruár 20-án logják megkezdeni. mig a ju- 

érdekelt szervezetek 

o 

e 

e



gvóégyitja. 

yar könyv 
Azt hiszem, az Ifjuság mindegyik ol- 

vasója olvasott, vagy hallott az utolsó 
két évben rendezett magyarországi ma- 
gyar könyv-hetekről és megértette ennek 
a mozgalomnak szép célját. Egy hétig ki- 
zárólag magyar irodalomnak, a magya1 
szellemnek hódolni és csak azt terjeszte- 
ni! Milyen nagyszerü gondolat ez és mi- 
lyen kár, hogy itt, Erdélyben, nem való- 
sitható meg. Pedig talán sehol nincs na- 
gyobb szükség rá, mint itt, ahol – saj- 
nos - a magyar irodalom erősen háttér- 
be kezd szorulni a külföldi irodalom „re- 
mekei" előtt. Mert hiszen ugyan kinek 
kell ma magyar könyv, mikor olyan kül- 
földi „alkotásokat" olvashat, mint Courts- 
Mahler, Ellinor Glyna és a többi „halha- 
tatlany" müvei és amikor mindenki ide- 
en irók olvasásával akarja müveltsézét 

toztatni. Különösen vonatkozik ez a lá- 
nyokra és éppen ezért ez a cikk inkább 
nekik szól, mintt a fiuknak, de azért az 
utóbbiak is elolvashatják. 
Nagyon sokan azt hiszik, hogy a mü- 

veltséget csak a külföldi könyvekből le- 
het elsajátitani. Ezek nagyon távednek. 
mert nekünk magyaroknak elsősorban a 
magyar könyvre, a magyar müveltségre 
van szükségünk! Vajjon a franciáknál, 
angoloknál, vagy bármely más nomzoet- 
nél előfordulhat-e az,. ami nálunk oly 
gyakori, hogy nemzeti irodalmunkat nem 
ismerik, mig ellenben a külföldit nagy- 
szerüen (sajnos azonban, gyakran annak 
is csak a selejtesét.) Nem, ez nem fordul 
elő sehol, viszont nálunk nom moegy rit- 
kaságszámba. Nem egy lánnyal találkoz- - 
tam, aki szégyenkezve vallotta be, hog 
izony magyar könyvet ő csak egy párat 

olvasott. inkább külföldit olvasa. mert 
at jobban szoreti. Arra a kérdésemre, 
hogy miért szereti jobban. nem tudott fe- 
lelni. 
A régi magyar irókról, mint Jósika; 

Kemény és a többi kiváló irómüvészünk- 
ről meg szó se lehet. Pedig monnyi szép- 
ség van ezeknek az igazi halhotat anok- 
nak egy-egy müvében! Lehet hogy ele- 
inte kissé nehézkessé teszi olvasásukat a 
nyelv ódonsága, de ha moegszoktuk. ép- 
pen ebben gyönyörködünk a legjobban 
és büszke boldogsárcal tölt el a tudat. 
hogy nálunk már 100-150 évvel ezalőtt 
ilyen kiváló mesterei éltek a tollnak. Azt 
pedig, hogy ki volt Mikecs Kelemen, mag 
se merem kérdezni egy mai fiatal lány- 
tól. mert félek. hogy nem tudná és nakom 
kellene elpirulnom helyette. Pedig szivet- 
elket nemesitőbb olvasmányt képzelni 
se lehet Rákóczi hüséges apródjának tisz- 
ta, zamatos-magyar, meghatóan kedvesg, 
szép leveleinél 
Én nem azt akarom ezzel mondani, hogy 
külföldi könyvoket nem kell olvasni. De- 
hogynem! Csak előbb mindenki ismer- 
edjen meg saját nomzeti irodalmával és 

csak azután a külföldivel, de azok közül 
is csak a legkiválóbb alkotásokkal, nem 
pedig mindenféle limonádé-regényekkel. 
Bár merem állitani. hogy a mi ritka gaz- 
dag szép és tudományos irodalmunk ala- 
pos ismeretével a külföldi könyvek ol- 
vasása nélkül is igen nagy, széleskörü 
müveltségre tehetünk szert. mig akár- 
mennyi külföldi könyvet olvasott is va- 
laki, ha a mi irodalmunkat nem ismenr, 
nem müvelt magyar ember! 
Olvassuk és szeressük a magyar köny- 

vet, amely a magyar géniusz tükre és 
amelyben saját magunkra találunk. Ne- 
künk, erdélyi magyar ifjuságnak, kétsze- 
res szükségünk van erre, mert csak igy 
lehetséges, hogy szellemünk tisztasávát 
megvédve, az idégen elemnek ellenáll- 
junk. Már pedig szellemünk tisztaságá- 
eseesesa e.eBacsvmemazosesaese 

Köhögésétő! 
gyorsam megrszabadu n, mem smo 
lása sok sulyos be- 
teoség okozó]a 1 het. Prof. Dr. Páter k ö- 

högés ellevi teája megszön' e'i a 

gye- 
kezzét 
mert annak 

köhögést és a légzőszervek hu- 
[ 

rutos meg betegedéseit gyorsan 
A tea néhany napi hasznát átó h vnv 
hülcse me szünk Köhögésre haj- 

lamosok egy rn sz res tea urá tarsanik. mey - szük- 
lség s len - tavaszig folytatamdó. rot. Dr. áter 
köhöges ellen teáa me na v mennyiség élvezése cseén 
sem ar a'mas. Hos zbb használ tnal a cazdas vos doboz- 
,csomagolas érendő 

am a . 

Pcot. Dr. Páter köhösgés elleni 
- - mind " megxveszékhely agyógyszertárai es 
teá a drogériáiban nyoba a hato Ahol nem 
találhato, ott a gyógyszerész - hatatozot kiván- 
sá ra - övid 1do atati, ered u cson go ásban szmizi be zt 
a teál A teltaláló kepe és örvényesen védett alairása min- 
den eegyes ere eti csomaeon látható - Nagybani erakat: 
STANDARD Drogéria, Bucuresti 

v 
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Tanulságos érdekessége 
k 

Törvény a békatogás ellen - és más tudn valók 
A békecomb Tirolban annyira kedvelt cse- 

mege, hogy a nagy kereslet már-már kipusztu- 
lással fenyegette a rendkivül hasznos békát. 
Ezért a tiroli tartománygyülés szigoru tör- 
vénnyel tiltotta el a kecskebéka fogást s kö- 
vetkezésképen a békecomb nyers, vagy elké- 
szitett állapotlban való árusitását. A tilalom 
ellen vétőket sulyos pénzbirsággal sujtják. 

Ilyen törvény minálunk is felférne, ahol 
ilyenkor szintén rossz napok járnak a szeren- 
csétlen békára. Ezrével fogdossák és pusztiják 
őket a legnagyobb kegyetlenséggel s több kárt 
okoznak ezzel, mint smennyt egy-egy báka- 
cimb-vacsora a legkedvezőbb számitás mellett 
is megérhet. A jóérzésü emberek utonben 
törvény nélkül is igyekeznek megakadályoz- 
ni azt a borzalmas állatkinzást, amely a bé- 
ka-fogással jár. 

Iogy a szigoru telek milyen rattenetes 
puszt tást visznek végbe a hasznos madarak 

között aól némi fogalmat nyujt Leege né- 
met megfigyelő beszámolója. Leege 1920. már- 

partvidé- ciusában bejárta az Északi-tenger 
két és csupán ké klométernyi útvonalon 555 
madárhullát talált. Az elhullott madarak 34 
különböző fa hoz tartoztak s a hdegtől és 

éhségtől pusztultak el. Megfigyelései alapján 
aztán Leege kiszámitotta, hogy azon a télen 
egyedül Németországban több millió madár 
pusztult el s hogy a beállott hiány pótlása 
évekig eltarhat. Ebből az egyellen adatból is 
látsz k, hogy a madárvédelem szempontjából 
mennyire fontos a madarak téli etetése. 

A testmagasság a veleszületett faji sajátsá- 
gok mellett leginkább három tényezőtől függ: 
az éghajlattól, a táplá kozástól és éle körül- 
ményektől. Hogy az éghajlati viszonyoknak 
milyen nagy befolyása van a testmagasságra, 
azt leginkább az Amerikába vándorolt kister- 
metü népek mutatják, akiknek Amerikában 
született gyermekei jóval nagyobb testmagas- 
ságot érnek el, mnt szülőik. Az ugyanegy 
fajhoz tartozó hotten otta- és busmánnégerek 
közül a terméketlen Kalahári-sivatagon élő 
busmánok sokkal alacsonyabbak, mint a ter- 
mékenyebb vidékeken élő és bővebben táplál- 
kozó legközelebbi fajrokonaik. 
A japán iskolásgyermekeken végzett magas- 

ság-mérések is azt mutatják, hogy a tisztán 
rizs táplálékon élők jóval alacsonyabbak, mint 
azok, akk a rizs mellett egyéb táp álékot is 
kapnak. 
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nak megőrzése édes-szont kötelességünk, 
amit, remélem, az „Ifjuság" gárdájának 
minden tagja örömmel teljesit 

(Kolozsvár.) 
Petrobay Gabriella. 

eseeesseveeeeeoe omaeeeos 

Az arab nép rendkibül szereti a mese'. 
Aki szépen tud mesélni, annak. könnyü 
dolga ban náluk: A köbetkező történet 
a mese hatalmáról szól. Olpassátok figyée- 
lerimnel. 

Volt egyszer egy dusgazdag kalmár. 
Nagy birtokai poltak és sok szolgát tar- 
tott, Gyakran messze földre kellett utaz- 
nia, hogy üzleteit lebonyolitsa. 
egyszer, hogy lóra ült és elindult kültön- 
féle pvárosokba üzleti ügyeit eligazitani. 
Meg is érkezett a legközelebbi párosba 
és baj nélkül lebonyolitotta dolgait, az. 
után ujra lóra ült és hazatért. Négy napja 
utazott már. Negyednapra egy li 
gethez ért. A nap merően tüzölt a földre 
és a hőség elviselhetetlenné bált. A ke- 
reskedő leszállott lopáról, odakötözte az 
egyik fához, ő maga pedig leheveredett 
a közeli patak partján egy hatalmas dió- 
fa tövébe. Tarsolnájából datolyát. kétszer- 
sültet pett elő és falatozni kezdett. Amint 
a datolyát ette, maggait jobbra-balra ha- 
jigálta. Mikor befejezte ebéd jét, megmos- 
ta kezét, arcát, lábait, azután imádko- 
zott. Még be sem végezte imádságát, mi- 
kor egyszerre hatalmas. galambősz szel- 
lem lépett eléje és rettenetes kardot su- 
hogtatott a kezében. 
– Kelj fel. – rivalt a kalmárra. 

mert megöllek. Megöllek, mert megölted a 
fiamat. - Isszoyu orditással fejezte be 
szabait. 
A kalmár megijedt a szörnyeteg sza- 

vaitól, megjelenésétől s reszketve szólt 
jaj. jó uram. mit bétettem ellened. 

hogyan ölhettem pvolna meg én a te fia- 
dat 

— 

— Mikor a datolyákat etted, — felelte 
a szellem, – szétdobáltad a magboakat. 
Az egyik mag az én piciny fiamat ta- 
lálta és szegényke azonnal meghalt. 
- Isten kezében bagyunk mindnyá- 

jan, - mondta a kalmár és térdre bo- 
rult. - Nem akartam megölni a fiadat! 
Higyi nekem. szellem! 
tem, bocsáss meg értel! 
-- Nem bocsátok meg. - üvöltött a szel- 

lem, - meg kell halnod! - Megragadta 
a kalmárt, leteperte a földre és felemelte 
a rardját. De a kalmár tovább könyör- 
gött. 
– Hatalmas szellem! Gyermekem, fe- 

teségem, birtokom. üzletem, több szolgám 
pan otthon. Engedd meg, hogy csak még 
egyszer hazamenjek, hogy elosszam igaz- 
ságosan minden birtokomat. Isten a ta- 

De, ha megöl- 

num, hogy amikor elvégeztem ügyes-ba 
jos dolgaimat, bisszatérek hozzád, akkor 
megölhetsz tetszésed szerint. 
— Attól félek, -– mondta a szellem. – 

hogyha megadom a haladékot, nem térsz 
pissza többé. 
– Esküszöm az élő Istenre, – kiáltotta 

a kalmár, — obisszatérek. 

opvidebb 

Történt 

szép li- 

– Mennyi időt kibánsz? 
—- Egy ébet — felelte a kalmár. – Rö- 

idő alatt nem tudom elrendezni 
ügyeimet és nem tudok felkészülni a ha- 
lálra. Fogadom azonban. hogy holnap 
hoz egy esztlendőre eljövök ehhez a fa- 
hoz és kezedbe adom az életemet. A szel- 
tem ujra megeskette a kalmárt. hogy pisz 
szatér, azután eltünt. 
Mitkor a kalmár felocsudott ijedtségé- 

ből. szomoruan felült lopára és hazafele 
baktatott. A szipbe elfacsarodott, amikor 
arra gondolt. hogy egy ép mulvoa bizto- 
san meg kell halnia. Otthon felesége és 
éyermekei kitőrő örömmel fogadták, a 
kalmár azonban könnyes szemmel őlelte 
magához kedbpeseit. 

Mindnyájan boldogok bopagyunk 
hogy megérkeztél. - mondotta a felesége 
és te busulsz? Miért? 
— Hogyne busulnék. - felelte a férj 
= mikor biztosan tudom, hogy egy ép 
muloa meg kell halnom. Azután sorra el- 
beszélte mindazt. ami közte és a szellem 
közöt történt. A esujtó hir hallatára az 
egész háznép siránkozni kezdett és gyá- 
szos szon oruság borult a kalmár ottho- 
nára. A kereskedő mindjárt másnap ki- 
fizette adósságait, - megajándékozta ba- 
rátait, gazdag alamizsnát osztogatott szélt 
a szegények köztt. ingó pbagyonat felosz- 
totta gyermekei között és minden ingat- 
lanát feleségére hagyta. Az év gyorsan 
eltelt és eljött a pálás szomoru napja. Az 
egész család zokogopa és kétségbeesetten 
bucsuzott el az apától. Mindnyájan oele 
akartak menni pnele akartak meghalni, 
de kalmár nem engedte. 
– Kedbes gyermekeim, - mondotta – 

gondol jatok arra 
meg kell halni. Kövessétek példámat és 
nyugodjatok bele mindig Isten akara- 
tába. 
Ezeket mondotta. azután lóra kapott és 

elpágtatott arra a helyre. ahol a szellem- 
mel találkozott. Oda is ért pontosan a ki- 
tüzött napra. Leszállott lonáról és leült a 
forrás mellé. Szomoruan bpárta a szel! 
met. Amint igy szomorkodott a patak 
partján egyszerre csak egy nyájas öreg- 
ember lénoett hozzá. Az öreg szaroas-ünőt 
pezetett pórázon. 
– Testvérem, - köszöntötte az öreg ? 

kalmárt. - Miért iöttél erre a puszta 
helyre. ahol csak a gonosz szellemek ta- 
nyáznak? Ha a szén fákat nézed azt hi- 
szed, hogu emberlakta vidék, pedig naló- 
ságos badon ez a tájék és peszedelmes 
itt időznöd. 
A kalmár sóhaitott. elmondotta. hogy 

miért kellett idejönnie a forrás mellé s 
hogu minden percben pnária a halálthozó 
szellem megjelenését. Az öreg csodálkoz- 
ba hallgatta pégig. 
– Valóban ez a piláson a leskülönö- 

sebb eset, amit eddig hallottam. Itt mara- 
dok és megvbárom oveled a szellemet. hát- 
ha segitségedre lehetek. - S leült a kal- 
már mellé. 

Amit igy beszélgettek egn másik öreg- 
ember érkezett moelléjük. Ez két fekete 
kutuát nezetett. Odament hozzájuk és 
megkáórdezte. hogy mit csinálnak ezen a 
helven. A szarpas-ünőt nezető öreg elbe- 
szélte a kalmár és szellem történetét és 
megiegyezte. hogy ő nem hagunia el a kal- 
márt. hanem pele ednütt be akaria párni 

ténetét és a harmadik öregember is lej 

hogy minden mbernek 

telen eltünt a felhő és a szellem állt elye 

9 lé kegyes, hallgasd meg a történetemet. * 

zettségü ember (ékezethibával). 3. Ilyen 22 ú 

ka. 

1 szerint). 4. Viz alatt kutat. 6. Hires " 

a szellemet. A másik öreg mellé jük 

és elhatározta, hogy ő sem hagyja elet 
kalmárt. Egyszer csak hirtelen eg ár. Egyszer csak n.egy ha 
madik öreg is jött az uton feléjük. p,ar. 
öreg egy öszbért vezetett. Megálott az az 
öreg és a kalmár előtt és megkérde, 
miért olyan szomoru a kalmár. Nekte, 
elmondolták a kalmán és a szellem 1 

többiek mellé. Nemsokára sürű gőz, 4a 
tak a mezőről felszállani, a gőz, nt 
palami felhő közeledett feléjük, ma jd ket 

Kelj fel, – ripat a kalmárra, a 
biekkel nem is törődbe. -– Most megölle 
mert megölted a fiamat. - A kalmár 
három öregember erőt bett magán és d. 
lépett a szellemhez: 
— Szellemek f jonekme, yály alázatt,] 

esedezem szined előtt, türtőztesd harag 
és mielőtt megölnéd ezt a kereskedőt. [.0 

beszélem esetemet e szarvassal, melye it 
látsz mellettem és ha csodálatosabbnai 
találod történetemet, mint a halmárét h, 
csáss meg e boldogtalan halandónak 
engedd el büntetésének egyharmad részé 
A szellem gondolkozott és bégre ig 
felelt: : a 

Am legyen kioánságod Sszerin 
Mondd el tehát történetedet. 

ő öreg elmondotta éle A szaroast bezető 
tének történetét. A szellem olyan csodál 
tosnak találta az elbeszélést. hogy elen 
gedte a kalmár büntetésének egyharmal 
részét. Ekkor a két ebet bezető öreg lépel 
a szellem elé és igy szólt: 
– hHallgass meg endem is fejedelem , 

ha szapaimat érdekesebbnek, történeteme 
csodálatosabbnak találod, mint a szarboay 
bezető öregember meséjét, ugy engedd 
a kalmár büntetésének második harmadál 

Mindnyájan csodálkozoa hallgatták , 
második öregember meséjét és mikor be 
fejezte. igy szólt a szellem:. 

Elbeszélésed valóban csodálatra mél 
tó. Elengedem a kalmán büntetésének mi 
sodik harmadát is. 

Ekkor előlépett a harmadik öregembe 
és arra Kkérte a szellemet: hallgassa me 
az ő történetét is és ha csodálatosabbnal 
találja a másik két öreg elbeszélésénél 
engedje el a kalmár büntetésének utol 
harmadát is. 
A szellem meghallgatta az öszvért ve 

zető öregembert is és mert annak történe 
te még érdeksebb és bámulatraméltóbl 
polt, mint a másik két öreg meséje. meg 
kegyelmezett a kalmárnak s eltünt. A kal 
már nem győzött hálálkodni három meg 
szabaditójának, a három öreg obele örül 
azután elbucsuztak és kiki a maga utján 
ment. A kalmár hazatért feleségéhe 
gyermekeihez és örömtelt szipoel adtal 
hálát Fstennek a csodás menekülésért é 
azontul boldogan éltek, amig meg nel 
haltak. 
eeesseseeeseseeseoeeesLLEl 

: DeTÜREJTVENY. 
Beküldte Ladó Lajos, Kolozsvár. 

A, A, Á, G, I, K, Ly, N, ó, R. v 
E tiz betü megfelelően csoportositva : 

madárnevet ad, amelyek közül az elsőnek uto 
só, a másodiknak pedig első szótaga még es 
harmadik madárnevet képez. 

EGYENLET-REJTVÉNY 
Beküldték: Mózes Mária és Rózsi, Szilágy 

somlyó. : 
a legkisebb szám 
kedves vándormadár 
tagadó szócska 
a cselekvés leggyakoribb igéje 
nemsokára itt lesz (tárgyetsetben 

bic de = Jó közmondás c
o
a
 

I
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KIS KFRESZTREJTVÉNY 
Beküldte: Schemnitz Erzsi, Kisenev- 

k — 

Függőleges sorok: 1. Férfinév. 2. Nag) 

ca nálunk eső után. 4. Bim... 5. Románduli 

Vizszintes sorok: 2. Németül: asztal tk 

da 
község. 7. Illembeli magatartás. 8. A ma : 

királya. 
,



KOCKAREJTVÉENY. 

Angol fiunév 

Földmives teszi 

Európai nemzet 

Birósági eljárás 

Elrejt másképpen 

Német névelő 

Szövő állatka 

! 

me 

A 8kákban egy hires, nemrégiben el- 
lelg erdéli meseiró nevét kapjuk. 

MEGFEJTÉSEK. 

február 8-iki mellékletünkben megjelent 
törő helyes megfejtése: 

etürejtvény – Névutó. 
skkrejtvény - Megy a juhász a szamáron, 
Mig ér a lába. Nagy a legény, de nagyobb 
uldogtalansága-. P. 
0szloprejtvény - Apostol. 
Névrejtvény — Kálmán. 

Rejtett nevek – Lidi, Nándor, Konrád, Ke- 
nen, Ottokár, Tivadar, Bertalan, Vencel. 
vagyrészt helyes megfejtést küldtek be: 
bő László és Ambrus Vilmos, Schenk De- 

E Bölönyi Mária, Balázs Gizella, Hamlet 
Hly, Günther llonka, Brezovszky Cica, En- 
1Gizike, Szabó Mancika, Lutz Irén, Klaits 
Mmneika, Hankó Ilike, Farkas Iluka, Engel 
(si, Lampel Margit, Élthes Ámika, Grand- 

trro Dodika, Enge Ílon, Braun Irén, Rosen- 
d Bella, Csethe Ildikó, Losoncz Ferenc, 
imán Terike és Andor, Kovács Margitka, 
in Gyula, Fried Éva, Rózsahegyi János, Fa- 
kas Bandi és Tildi, Kovács Manci, Márta 
fimán, Petneházy Margitka, Redlinger Laci, 
bntag Bébi, Báin Ili és Nusi, Kálmán Lilly 
Miklós, Borbély testvérek, Petneházy Irén- 

4, Schemnitz Erzsi, Fried György, Berkovits 
Mmó, Szénbalázs Anna, Guttmann Kató és 
hci, Sabó Böske, Kocsárdi Erzsébet, Szőts 
tba Levente, Kónya Rózsi, Frisch Éva, Né- 
et Piroska, Ustya Aurél, Bán Irén, Kosinszky 
n, Nemlaha Manci, Göllner Mária, Bród Mag- 
1és Gitta, Nussbaum Márta és Jancsi, Vass 
énke, Mózes Margit, Kautfmann Vilmos, Le- 
írd Zoltán, Hegedüs Baba, Lugozsán Sanyn, 
ortnyik Irén, Wollner Tibor, Biró Bözsi, 
feisz Irén, Szép Annuska és Balázs Béluska, 
Hhók Fülöőp, Pástyán István, Szép Karcsi és 
rénke, Salamon Évi és Juckó, Okolicsány 
ászló Zoltán. és Ildikó, Kamil Rózsi, Reiss- 
d Adolt, Panéth Károly, Rosenberg Tibor, 
btes Mária és Rózsi. Szakáts Sándor, Farkas 
indor. - A három jutalomkönyvet Bre- 
szky Cica (Petrozsény), Lénárd Zoltán 
Nralla), és Bán Irén (Torda) nyerték. 

éseaeesesesoeEGeLesoDEesesesé 

E. J. M. B. és M. M. (Szilágysomlyó), P. E. 
lyetalva), G. E. (Zsibó), H. 2 és (Déva), 
Z. (Gyimestacset). Móst nem vehettek részt 

mtalomkönyv-sorsolásban, mert csak kiseb- 
k részét fejtettétek meg a Fejtörőnek., Ez- 
tín birkózzatok meg jobban vele, mert csupán 
0k kerülnek be a megfejtők névsorába, akik 
rejtvények többségét kitalálják. Remélem, 
em riadtok el a régi szabály miatt, hiszen 
mnél nehezebb egy feladat, annál nagyobb 
lömet okoz a megoldása. – Cs. I. (Temes- 
ár, F, E. és F. É. (Nagyvárad), G. I. (Csik- 
kreda), N. P. (Csikszentkirály), M. K. Petri- 
0B. ÁA. (Tusnád), O. L, Z. és I. (Köpecz), F. 
és T. (Csikszentdomokos), W. T. (Margíta), 
M. és J. (Szilágysomlyó). Mindegyiketeket 
kos hurrával üdvözöl táborunban az ,„Ifju- 

régi gárdája s rögtön nemes versenyre 
lólit fel a kitartásban, buzgóságban. Ugy-e, 
m hagyjátok magatokat? 
M. (Vajdahunyad). Csak teljes névvel alá- 

' leveleket veszünk figyelembe. A rejtvények 

Hlönben megfelelnének. - P. E. (Illyefalva). 
Mrsjegyek az összes huzásokra érvényesek 

ő an, hogy is tudjátok feltételezni, hogy 

kn szenvesek" lehettek nekem, amikor ilyen 
aéó és lelkes tagjai vagytok az Itjuság 
majának? A rejtvényekben olyan bőségem 

0 ujabban, hogy nem szabad csodálkozno- 

ha egyre válogatósabb vagyok s csak 

gavát jelentetem meg. Remélem, ti is meg- 
itel vagytok irántam s szent a béke kö- 
ink. - H. Z. és Á. (Déva). Más rejtvénye- 
ay ék. Ez nem alkalmas. - B. E. (Szé- 
akg, Ta'álj ki más, inkább tanulságos és 

kes rTejtvényeket, Ernő öcsém! Azt ugyan- 

veszem a lelkemre, hogy a ,„Fejtörő. 

Im mor szavakkal döbbentse meg életvi- 
kég ejtegetőit: „Memento mori!" Ráérünk 

k. halálra emlékezni, illetőleg 12-15 év- 
zelőtt borzasztott már éppen eleget! – 

kdve (Temesvár). Nemcsak meg vagyok elé- 

ty,' hanem egyenesen el vagyok ragad- 

l] fondosságodtól, kedves Lacikám! Csak 
F. *g g jó barátok leszünk, Szarvuszi 

n kV. (Nagykároly). Be szép szines papi- 
küldted ha a meytejteet! Hej, ha minde- 

lehee ilyen szép piros cserépfedeles há- 

mesn, AzZ volna az igazi jó élet! - M. F. 
y vortözéplak). A „lóugrás" három kocka 

analban (4 kündulási kockát is számit- 
melán egy oldalt, a harmadik melletti va- 
) k. kockába. - P. K. (Marosvásár- 

ak4. I. és P. I. (Szatmár) a jövő héten 
t. 

ebtuán 22 

orokat helyesen kitöltve, a vastagon jel- 

oktak lénni. – M. M. és R. (Szilágysomlyó). 

Takarékoskod- 
jatok a 

Dénzetek- 
KKecl! 
Vászonnemük, 
selymek, 
lenvászon, 
harisnyák, 

szövetek 
árleszállitással 
kaphatók: 

Királui udv. sszállító 

cégnél, 

Buvarest a Sír. Pánzari 11 

1ö 1 m. Sárvavászon 

24 lei 1 m.sifon, keményi- 
tetlen, jó mosható 

1 m. sifon, 
superior 

3 Dlel 1 m. Indian, finom 
k fehérnemünek 

33 lel 1m.sifon, keményi- 
tetlen, 80 cm. széles 

valódi Schroll 

férfi fehérneműünek 

ej 1 m. naturálvászon 
100 cm. : 

1 m. sifon 
extratinom, 80 cm. 

lej 1 m. angol ingzelir, 
modern mintákkal 

1 m. zelir, 
garantált mosható 

hlej 1 m. mintás Oxford, 
ingeknek 

zeaPlej 1 mlenedővaászon, tar- 
tós, praktikus, 155 cm 

é lej 1 m. elsőrendü lene- 

dővászon, 320 cm. 

lej valódi gyapju- 
szövetek, 100-140 
cm. szélességben. 

Vidékre postán ulánvéttel 
szállitunk. 

8IZTONSÁG-TABLETTÁK 
Kapható gyógyszertárakban és 

drogériákban. 

Solbar nagy hatással van: 

fojáslerakodás 

faszzu (fusicladium) 

monmnilia 

zuzmo vagy mo 
stb. ellen. 

Kapható minden szaküzletben. 

Mindennemü felvilágositással kész- 
séggel szolgál a főképviselet: 

BUKAREST II. 

Strada Spiru Haret X5. szám. 

r- borotvapenée 
a legjobb! Védiegy 

2 kalapács 
Képviselete 

ké 

/BUcULESTIVi SicizvOR8 

Ha influenzás, köhög vagy berekedt 
ugy igyon HO 329 

mert az a legiobb nyálkaoldó és köptető. 

l Kapható minden füszerüzletben, 

No. 145-1931. : 
HIRDETMÉNY 

Racosul de sus község korcsmája és mé- 
szárszék helyisége 1931. máricus hó 23-án dél- 
előtt 9 órakor a községházánál tartandó nyilt 
árverésen 5 évre haszonbérbe adatik. Kikiál- 
tási ár 39.000 lej, bánatpénz 10 százalék. Ár- 
verési feltételek a jegyzői irodában megtekint- 
hetők. 
Racosul de sus, 1931. február 17. 
Pető Miklós Peutnoky Francisc 

primar. notar. 

STATE 

Hamburá -Ncu-VYork 
Külön csatorna-szolgálat : 

SOUTHAMPTON-CHERBOURG- GCUEENSTOWN 

Legközelebbi indulások: 
Presidemnt Hardinyg mareolmns 2. 
Presidemt Robsevelt március 17. 
Leviataamme) március 19 
American Merchant március 24. 
America maárciums 

*) Csak Southamp on és Cherbourg-ból 
NÉMETÜL BESZÉLŐ SZEMÉLYZET. 

Americam Merchant lines 
HETENKÉNT LONDONBOL NEW-YORKBA, 

HOF 250 

A munkanélküliek segélyezésére hivatott 
bizottság 

96-1931. sz. : 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY 
A munkanélküliek segélyezésére hivatott bi- 

zottság a munkanélküliek részére hetenként 
körülbelül 600 kgr.-nyi mennyiségben kiosztan- 

árverést hirdet. 
Ezen cikkek a bizottság által kibocsátott bo- 

nok ellenében a munkanélkülieknek kiszolgál- 
atnak és 15-15 naponként ki lesznek fizetve. 
A zárt ajánlatokat folyó évi február hó 23- 

áig (hétfőig) a bizottsági irodában, (városi ta- 
nácsnál I. em. 4. ajtó) kell beadni. Itten min- 
denféle más felvilágositást is be lehet szerez- 
ni. 
Brasov, la 19. Februarie 1931. 

Cuteanu mp. Dr. Popovici mp. 
elnök. bizottsági titkár. 

Rotbav-Vörösmart község előljárósága 
(Brassó vármegye) 

HIRDETMÉNY 
Közhirré tesszük, hogy 1931. március hó 12- 

én Vörösmart község (Brassó vármegye) köz- 
ségházánál délelőtt 10 órakor, zárt, irásbeli 
ajánlatokkal egybekötött nyilvános árverésen 
eladatik a következő famennyiség: 

462 köbméter tölgy-épületfa, 
342 köbméter tölgy-tüzifa, 

lábon állva, a község „Piscul Lat" nevü erde- 
jéből. 
Az eladás a nyilvános árverezésről szóló 

szabályzat értelmében és a Monitorul Oficial 
106-os, 1912. augusztus 12-iki számában kö- 
zölt, az állami erdők kitermelésére vonatkozó 
általános feltételek, valamint olyan külön fel- 
tételek alapján tartatik meg, amelyekről az 
érdeklődők vagy a brassói, vagy Vörösmart 
község előljáróságánál tudomást szerezhetnek. 
A hivatalos becsár 247.000 lej. 
Az ideiglenes óvadék 13.000 lej. 
Felülajánlatokat nem fogadunk el. 

Rotbav-Vörösmart község 
előljárósága. 

magán n
yelvkurz

usok 

Brassóban, Virágsor 10. I. em. 
(a Banka Marmorosch B ank a Co. épü etében) 

Francia nyelvleckék született párisi 
franciák által 

Angol nuyuelvleckék született londoni 
anyolok által 

Román nyuelvleckék született románok 
által. hasonlóképpen olasz és mémet 

: nyelvleckék stb. 
A tanárok kizárólag saját anyanyelvüke 

tanitják. 
Az első órától kezdve, a tanitvány csak 
azt a nyelvet hallja és beszéli, amelyet 

meg akar tanulni. 
Kezdőfogalmak - Társalóás - Nyuelvtan 
Irodalom - Kereskedelmi levelezés. 

A kurzusok (külön órák és csoportok) 
azonnmal kezmődnek. , 

Jelentkezések naponta 10-1-ig és este : 
4-9 óráig. : 

PlatalibertátiVirágsart0.Lem. 

falelü : : : 

dó bab és lencse szállitása céljából nyilvános 
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A bukaresti kiadás részére 

Majdnem uj Fordson-traktor, 
olcsón eladó Szőllősi Dezsőnél, 
Székelyudvarhely. 11705 

FRIEDMANN MARI, BRAS- 
Só, KÓRHÁZ-U. 18. sz. A 28 
év óta fennálló közvetitési iro- 
dája, vállal minden szakmabeli 
közvetitést. Házak, lakás, birto- 
kok, üzlet és telek vételét és 
eladását. Méltányos közvetitési : 
dij. , 11599. 

Jól bevezetett füszerüzlet la- 
kással vagy anélkül kiadó Cm 
11690 szám alatt a brassói ki- 

adóbab 
Egy hatos gőzcséplő garni- 

tura felszereléssel együtt el- 
költözés miatt 60 ezer lejért 

eladó Érmihályfalván, 562. 
Gerő Sándornál. 11458 

Egy Stöever-autó jó állapot 
ban, 45 ezer lejért eladó. Bu- 
karest, Stirbei-Voda 76. 11725 

Keresek Brassóban, a város 
közelében, 1-2 hold földet bér- 
be, vagy megvtéelre. Ajánlatot 
kat „Bérlet" jeligére Bukaresti 
Lapok kiadóhivatalába kérek. 

11724 

ELADÓ egy Máv. gyártmá- 
nyu 2 éves kifogástalan álla- 
potban levő 1230 mm-es golyós- 
csapágyas cséplőgép Hanomag 
traktorral, kedvező fizetési fel- 
tételek mellett. Cim: „Industria 
Economia" rt. Temesvár. 11715 

Kisebb családi ház nagy te- 
lekkel, eladó. Bővebbet 
só, Str. Niculae Bálcescu 5. 
(Czell-telep). 

Állás: nyer 

! KERESEK szakembert se- 
gédnek, vagy társnak, óra- ék- 
iszerüzletemhez. Család nélküli 
telőnyben. Cimeket „Független" 
jeligére a marosvásárhelyi fi- 
ókkiadóhivatalba. 11703. 

Hétköznap egy szó 6, vastag betükből 12 lej Vasárnap Á 

tés 10 szó. Néguszeri hirdetés esetén 25%0 engedmény 

Vétel-eladás 
a román nyelvet tökéletesen bir- 

Bras- 

11710 

szavanként 3 lei 

Keresünk gyorsiró (nőt), ki 
magyar—német, vagy magyar— 

je Ajánlatok 74-es 
noz, Bukarest 

póstafiók- 
11728 

Szakácsnét férj nélkül, keres 
Neumann, Str. Pandele Táru- 
sanu 16. (Gara de Nord) Buka- 
rest, Jelentkezni 2-4-ig 11727 

Lakás 
Néhány modern lakás nagyon 

olcsó kiadó. Érdeklődni Fried- 
mann Mari Brassó, Kórház-u. 
18. sz. 11719. 

Két- és háromszobás modern la- 
kások a Schmoll-pasta gyárral 
szemben 6 és 6-a szám alatt 
azonnalra, vagy március 1-re 
kiadók. Bővebbet Gaál épi- 
tésznél, BrSó, Calea Victo- 
riei 66., volt Kut-ucca 42-d. 

11718 

FOGORVOS, Buka 
rest, husz évi prakszissal Pá- 
risban, minden modern fogmun- 
kát végez Bucuresti. Strada 
Berzei 35 11166 

Modern butorasztalos, legfi- 
nomabb uj munkát, polituro- 
zást, javitást, költözködést vál- 
lal; ugyanitt tanonc koszttal 
felvétetik. Leopold, Bukarest, 
Bratului 27. Vasile Lascaron 
keresztül. 11726 

Rádiátorok 

:50. illetve 15 lej Legkisebb hirde- 
Hást keresőknek 25 00 kedvezménu 

50 szeri megjelenésnél ? le 

központi fü 

Simon Judit müvirág és se- 
lyemmintázó gyára, átköltözött 
Bukarest, Str. Gabroven 59. sz. 
alá. 11723 

Hegedütanárnő kedvező felté- 
telekkel órákat ad. Bukarest, 
Grivita 15. 11722. 

TÖKETÁRS KERESTETIK 
egy uj és rentabilis vállalat lé- 
tesitéséhez. Ajánlatok referen- 
ciával „Szükséges tőke 500000 
—–1000000-ig" jeligére a bras- 
sói kiadóba kéretnek. 11717 

ÜÖZLETMEGNYITÁS. Meg- 
nyilt a volt Bukovina-vendéglő. 
Brassó. Szombattól kezdve ál- 
landóan nyitva reggelig. Kitü- 
nő konyha, Elsőrendü italok. 
Esténként cigányzene. 11713 

Jóforgalmu 40000 lakosu vá- 
rosban, főtéren levő gyógyszer- 
táramhoz csendes vagy activ 
társat keresek.Leveleket „700000 
lej tőke" jeligére Rudolt Mos- 
sehoz, Kolozsvár, kérek. 11716. 

Házasság céljából megismer- 
kednének földbirtokos leá- 
nyok, nagy vagyonnal rendel- 
kező uriasszonyok, diplomás 
es előkelő társadalmi állásu 
urak Forduljon bizatomma! 

diskréten közreműüködő iro- 

dámnoz. Közölje igényeit és 
személy adatait. Cégjelzéste- 
len levelezés. Bizony Ferenc 
közvetitő iroda Temesvár t 
Str Gh. Cosbuc No. 2 

Marabu Keltetőgépek 
gravitátios kö ponti melegvizfütéssel. Többszörösen kitüntetve 

és kazánok 
tésnek stb. 

raktárról szállit 
építőinari gépek ját 
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Brasov, S-rada Infundata (Mis-utca) 12. 
Ajánlat és prospektus dijmentesen. 

-
-
 

tes gyó ymóddal gyósyit az 
Fa 

Ptiata G. Cantacuzmno 3. 

Székrekedést, 
aranyeret, vesebait, májbetességeket, rheu- 
mát gyorsan és könnyen, anélkül, hogy 
a szervezetnek ártson, természe- 

VERSAL-TEA 
Dobozonként 95 lej, gyó yszectárakban és 
drog riákban. Labor. „Malarin" Bukarest, 

D. 

E 

EEE A 

Takarmánymész 
38-4090/ foszforsav-tartalommal. 

Elősegiti a fiatal állatok növé- 
sét, ellenállóvá teszi 

betegségekkel szemben. Meg- 
szilárditja csontiaikat és min- 
denléle takarmánu tápértékét 

Megrendelhető: a teljavitfja. 

KEHEINVEEE 

Fetelősszerkesztő : 

ge Kocsis Béla 
A SRASSO1 LAPODK nyomzdavállalatának kiadasa es rotaciós nyomása, Brassóban. nvayröry o 

1. (volt Academieit-u.) 

DANIELIAN 
Királyi udvari szaál itó 

sUCURESTI, Strada Carol 37. 
Teleiom: 347-70. 

Fiókok Str Stt. Nicolae Selari No 7. 
Teleton 315-93. Str. Poincare No. 

Telefon : 
centrale IL 382-77 

Egyedüli kávékereskedések, melyek na- 
ponta friss árut noznak loráalomba 
a legjobb minőségben En-áros 
árakban. 

őket a 

Brasov-EBrassoó, Kapu-utce 56 58. Teleton- 
interurban : (szerk és kiadóhivatalj: 1-77 és 82.. 
Bucuresti Bukarest !, Sárndar No. 6 

rassó, Kolostor-u 7 
MEGNYILT 

Kitünő konyha. - Azugai csapolt 
sör. - Elsőrangu fajborok - PUSZ 
TAI BELA ujonnan alakitott zene- 
karával 

ESTÉNKÉNT TANCI! 

uijonnan és modernül át- 
alakitva és berendezve. 

Telelonszám 363 64 373 T0 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: Havonta 100, negyedévre 300, félévre 600, évente 1200 lej. Magyarországra 
negyedévre 14, félévre 28, évente 56 pengő. A több külföld államokba 

820, évente 1600 tej, 
negyedévre 420, félévre 

HIRDETÉSEKET felvesznek a kiadóhivatalok, a megbizottak, valamint minden bel- és külföldi hir 
detőiroda. Részletes taritákkal készséggel szolgálunk. 

MEGBIZOTTAK. Arad: Str. Cuza Voda 3 Halmá 
Kálmán) - Déva: Str. loan Creanga 2. (Balogn Gézal, 
Kolozsvár: Str Dubalarilor 7. (Neumann lénácl - Marosvás 
Jenő). Magyszebem: Strada Turnului 13 Szisetváry Lásztól 
(Szabó Gyula. - Szatmár: Papo Géza-utca 15. 
részére - Szilágysomlyó: deloerin érnől 

Megbizások telvétetére 
bizottak vannak fteljogosiítva: Bartha Géza, Dán Dániel. 

gy Páll. - Dés : Str. S Barnutiu 10. (Osztián 
Teleton 17 Hunyad- és Alsófehérmegyek részére 

árhely: Sztívörgy-u 6. (Szabó 
- Nagyvárad: Str. Nic. Jiga 32 

IKertész László). Szatmár- és Máramaros-mnegyék 
- Temesvár: Berény Lajos, Gátsor 22a - 

Torda: Str. Reg, Ferdinand 25 (Dénes fózsel 
és fizetések átvételére tenti helyi megbizottakon kivül a köv kőzpont meg- 

Gerő Sándor Nádas Jenő 

TEGZEST 
ELÉKIT! 
VERELLATAS 
[dfokozzál 
ANYAGCSERET 1DEGBAJOK 
SZABALVOZZA 15KBABENULs 
IDEGEKET Kl- ERELMESZESEDES 
EGYENSULYOLZA NŐlBaJok 

MÉRGEZŐ AMYAGO COLYVA.CUKORBA 
KAT ELTAVOLITJA 

OGYULLADASTGATLO ES 

MiGRÉN, BÖRBÁin 

SzIV-GYOMOR:1ÉR-MA. 
FELSZIVO HATÁSA VAM VESE-HASBAÁNTALMAK 

MIRIGYEK MŰsKÖDESET TÚDŐ-TuBERKULOT-0 
szABALYOZZA, kKUs MEGBETEGEÉDE- 

FAJDALMAT CSILLAPIT . sEK, ASTHMA STB.STB. 

Hrassé irzetképviselet: WEISS EeIL Hirscher-utca 19. 
Eukarest: S. Bernstein é Co., Sr. Emigratulut 8 (colt An im), Farmacia Császár, Calea Victorlel 101, 
Gyulafemérvár: Weill Béla, Beszteres: Gellner, Emil, Kolozsvar : Ifj. Szele Márton, S rada Ratiu 
Cernovie: Dr. Schacht Peter, S r. Banatului 3, Déva Sámuel Mi yás, Dés: Sz oilka László, Luyos: séry 
Vilmos, Nagyvárad: Lederer Ervin, Str. Moldova 20, Semesvár: West Viimos, Nagyszebem: Reiner 
Str. Seb. Han 20, Szatmmár: Kautmann Ignác, Temesvár : Gaengler Miklós, Str. Telesratului 6. Maros. 
vasarhely: Dr. Erdélvi Emil, Torda: Jeszenszky Aladár, Felsővisó: Pokorny Endre gyógyszeréy 

Románmnimi igazgatósag: Arad, Strada Consistormiu 1. 

Fáratlan olcsóság 
magyar könyvekhbenl! 

(Világhirü könyvak olcsó mronaganda kiad isa.) 
Szabó Dezső: Az elsodort falu (3 

kötet) : L. 130 
Makkai Sándor; Ordögszekér (2 k.) , 85 
Móra terenc: EÉnek a buzamezők- 

ről (2 kötet) 100 
Markovics Rodion : Szibériai garni- Thomas Mann: A varázshegy : 

zon (2 kötet) „85 . (4 kötet) : 210 : 

Legalább két mü megrendelése esetén portómentes szállitás! 

Brassói Lapok Könyvosztálya 

Maurice Paleologue: A cár országa 
a nagy háboruban (3 köteti L. 130 

Stefan Zweig: Amok (2 kötet) „5 
Thomas Mann: A Buddenbrook- 

ház (3 kötet) : „130 

Bécsi VMümdwdársdár 
1931 március 8. - 14. (a Retunde-ban március 1 -ig.) 

KÜLÖN RENDEZÉSEK : 
Butorvásár - Reklámvásár - Szőrme-divat szalon 

Régiség- és mükiállitás - „Uikori üzemgazdaság'-kiállitás 
NEMZETKÖZI AUTÓ. ÉS MOTORKERÉKBÁR KIÁLLITÁS 

Vas- és patentbutor-vásár - Élelmi és élvezeti cikkek vására - Épitkezési 
és utépitési vásár - Müszaki ujdonságok és találmánuok. 
Mező- és erdőgazdasági mintavásár 

OSZTRÁK VADÁSZKIALLITÁS 
Gazdasági gépek és szerszámok ; 

Udevél-vizum nélktil! Vásárigazolvánnyal és utlevéllel szabad határátlépés 
Ausztriába. Csehszlovák átutazásvizum nélkül A magvuar vizumot, a vásár- 
igazolvány felmutatása ellenében a határon adiák. Jelentékeny menetdij. 
kedvezmények a román, jugoszláv. csehszlovák maguar és os trák vasutakon 

a Dunán, a Fekete Tengeren és a lég forgalomban 

Bármilyen felvilágositás és vásárigazolványok (ta 150 lej) beszerezhetők a 

IDIENER MESSE A. G.-nál, IDIEN DIH. 
valamint alipcsei tavaszi vásár ideére - alipcse felvilágosító irodánál, az 
Österr, Messhaus-nál és a következő tiszteletbeli képviselőknél BEASSÓBAN: 

Bebauer Hlfréd, Buzasor 10 Euranac, H. Nronsohn 2 I-sa, Főtér 1 
s Compauynmie Internatjonale des Wagons-lits, Mauu-utca 

Ha bármilyen magyar könyvre van szüksése, ordul on bizalom 
mal a Brassói Lapok Könvvosztályához. (Brasov, Str. Portii 56. 
Bármilyen felvilágosítást és részletes iegvzéket indven küldünt 

! 

! 

Lucerna - Vörös - Szarvas - Korcs és fehér heremag 
Az összes fajta füumagvak. Takarmánurépamag Ére 
deti behozatal. Erfurti konyhakerti és virágmagvak 
Lucfenyőmag. Helybeli különlegesség, Madáreledel 
és különféle magvak. Méhészeti cikkek Kerti szer- 
számok és eszközök. – Allatápolási szerszámok 
Kulturnövények gombai és állati kártevőik elleni 
védőszerek, Tejgazdasági gépek és eszközök stb., stb 

szállit elismert legjobb minőségbenn 

Barcasági Mezőgazdasági frucsarnok 
BRASSOÓ, Weisz Mihály-utca 17. - Telefon 133. 

Hn Árjegyzék és ajánlatok kivánatra ! 

Februáf


